Google 



This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 

to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 

to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other maiginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 

publisher to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing tliis resource, we liave taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 

+ Refrain fivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each file is essential for in forming people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 

at |http: //books .google .com/I 



121^0- /iif-i 



k 



DICTIONARY 

OF THE 

I'AVOHLANG DIALECT 

OF THE 

FORM OS AN LANGUAGE, 

BT 

GILBERTUS HAPPAllT: 
Written in 1650. 



TRANSLATED FROM THE T&AJ78ACTI01I8 OF XfiK 
BATATIAN LITERABY SOCIETY : 

By W. H. Medhurst. 



BATAVIA: 



..t 



*- PRINTED AT PARAPATTAJW. 

1840. 









Introdijction. 



'J'he following Dictionary was found 
by the Eev. W. R. van Hocvel a- 
moijgst the archives of the Church 
Council at Bafavia, 'Ihe manuscript 
with a few exceptions appeared in a 
good state of preservation, but written 
in an old-fashioned hand, which at first, 
sight appeared illegible. With a little 
study and attention, how^ever, it was deci- 
phered, alth9ugh it is possible that here 
and there the sense may have been mis- 
taken, it bore the title of "Favorlang 
woordboek, by Gilbertus Happart, 
1650." On refering to Valentijn, it 
appears, that about that period G. Hap- 
part was one of the Dutch Ministers 
of Formosa ; and having been directed 
to prepare a Dictionary of the Sakam or 
Favorlang dialect of the Formosan lan- 
guage, this work was the result. At that 
'/time the Dutch employed every eiBFort 
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to spread the Gospel in their coloiiic.s, 
not only from religious but political mo- 
tives, thinking by that means to bind 
the natives more closely to their rulers. 
The ministers of that day were especial- 
ly employed ia the work of conversion, 
and their labours were so blessed that 
in a short time a great proportion of 
thfi inhabitants of the west vsidc of For- 
mosa were brought to the knowledge 
of the trath. 

« 

The Directors of the Batavian Society 
of Arts and Sciences, looking upon this 
work as one of the few results of the 
efforts of those learned and ^ pious men, 
and perhaps as the only means now ex- 
isting to gain a knowledge of the For- 
mosan lang uage ; considering also that 
it was possible, in the changes of the po- 
litical world, that the aforesaid language 
could become of importance to states- 
men, and in the unwearied eiforts now 
made to spread the Gospel, that it would 
soon have to be acquired by Missionaries, 
determined on publishing the manu- 
script for general information. 
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A, and; as ihaii a io^ fire and water: 

hoesum a ta^ heaven and earth. 
yl-ri, a twig, a hranch: as a ook^ a twig 
c of a hamhoo: a^o baron,, a hranch of 

a tree. 
A'doch^ a peg, as that on which anns 

are liui.g; a (lack o halasaH^ a hanger; 

from iimmadag, 
A'iipdch'fK a step; from umtnapaf/, 

A'Cifiy^ a word or speech uttered quietly, 
asif ot;e were ashamed or abashed; 

from umnterrig, 
y^^TOw, a roll, any thing rolled up; a?Tow 
bido^B^ roll of writing; arrov o had- 
siffe^ a ?heet of paper rolled up; from 
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A-drran^ a step, a pace; frna Lunt)t niw 

A'ilijt^ the stalk or stem of coarse grass . 

A'Omo^ a lady's fillet for tho hair. 

Abak^ a small boat, or sam uhPi. 

Abas, the sea. 

Abi, pinang : or betel nut. 

Abissds, travelling apparatus: from Ma- 
bissas^ to make ready. 

Abo, ashes, or cinders. 

Ach, rust; ach o dippa, the rust of i- 
ron; och o barrieg, the rust of cop- 
per; adu and mach^ wo-ach-nL injured 
by rust. 

Achdckab, five and five, by fives. 

Achati-an, a fire place. 

AchUb, the bodv. 

AcJio, not yet; as acho ahon ja ina\ 
rammifs mamaba. I do not vet kuuw 
it, by and bye I shall know it; writ- 
ten also achat, aiid achipi^. 

Achod, enough. 

4dam, a certain small biid, less than 
a sparrow ; .variegated Avith a long tail ; 
from whofcie cry future f^oo<l o; bad 
fortune may be presumed: if it cries 
out twice, 0^- four times, it betokens 
misfortune; but if oiice, or thrice, or 
five times, then good success; if any 
thing above this, it intimates a still 



grralcr Messing, according to the 
nuiiiLer of cnog. 

Ado, a part or share; from mada^ to di- 
vide. 

Adach^ a coral chain; it may he of 
poor materials, hut much |)rized hy the 
natives. 

Adaiidon^ the roof of a house. 

Adda^ paddy; used for that production 
in its various stages. Numaiojoarieru 
as it just slioots fortli. Minochdr' 
(jaro^ as itput^ forth a broad leaf. 

TiJmmnabhualallabaclu as it has two 
leaflets on the side, and one on the 
top; a resemblance beings supposed • 
to the lalkibacfi, a green leek. iV/^- 
docka jd adda, as it is now, 1|^ or 2 

spans high: qkmmasor^ tummdharof^ 
summatis, when it has attained its fuU 
leni^th. Tuyhmedimns^ when the grain 
begins to form. Pdlkonja adda. when 
the grain is ])erfect, and hangs bent 
down. Tammaherook ja adda^ when 
the grain is half ripe. Machiech ja 
adda^ when it is quite ripe, and nearly 
scorched. 

Addtid.^ a piece; addad o nriem^ a piece 
of a lemon: from paddat^ to cut, or 

'^. break. 
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Jlddas^ and addas orima^ th3 palm of 
the hand. 

Aggan, a crab. 

Agd^ all kinds of missile weapons, as 
javelins, pikes: &c. from magqa^ to 
cast. 

Agganak^ seems to mean, it is done, 

when any end is reached. 
Ai^ means that, here, but not far off;. 

di'i^ ai'ies^ ai-inies^ ailo^ ailo'ies^ and 

aiUnions^ the same. 

Aiog^ a cockroach. 

Aicho^ and aicho-ies^ there, but not far 
ofif. Aicho^ aichoies^ soo aicho echies^ 
yonder. Pait o ta^ so-o roman kallach^ 
gannumma^ there, beyond, yonder. 
^aita imiai maro maicho^ and mai- 

, hoivs^ it is so, there it is. 

AichO'Cch^ beyond, outside, far out of 
sight. 

Aisennas^ small ^tars. 

-4-i-or, the following; a-i-or vatta^ the 
next; ajorndrroa^ &c. A-i-or a mato^ 
next after the large one, that is 
smaller. 

Airo and essnro^ to suppose, to imagine. 
Aissen^ is frequently used in different 
senses; if we meet with this expression 
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alone, it seems to intimate the doing 
away with anything, as when anything 
is burnt: aissen ochau^ it is burnt in 
the fire; aissen o cho^ some one has 
taken it away. 

Aissillak, as chadsja pila^ nearly hit 

AitO'ito^ seven and seven, by seven. 

Ake^ a word of excuse, when you un- 
knowingly run against any one; as 
pray excuse me. 

Akerauso^ a form of complaint, when 
any thing falls down. 

Akobos^ a hunting net, placed in the 
field, to catch beasts; from pakobor^ 
to catch in a net. 

AUd^ show, finery, ornament; from Mai' 

la or Palla^ to set one's self off'. 
'Alla-a^ by and bye. 

Alladoch^ called in the south, kallor 
dikh^ a sort of red "beans, which the 
natives wear round their necks, instead 
of coral beads; they are very jpoi- 
sonous. 

Aila, that, in order that. 

AUdl^ kindness; from ma-allal^ to be 
kind. 
. Aldm, all kinds of projectiles or mis- 
^^ «ile weapons ; from Mahm^ to fight 
wi|jb missile weapons,. 
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Alle^ a basket, also a w'«rvl i»sod in iid- 
dressitig children. 

Alltcho^ or alhkko. addfd to a word 
betokens doing or suffi^ring; it also 
refers to tlie future. Suhitnada^ nlle- 
cho na-amai^ which is the same as sum- 
madana'a ma7nai\ tomorrow 1 will 
come. 

AUolo^ fire-wood; as marach o dUolo. 
go and get some fire-wood. 

Aliod a barri^ a whirlwind. 

Ami^ a prohibitory expression, as dm! 
a mochan^ bring no food ; dini a mau a 
dat-au do not pick It. 

Amisdn, the north. Mutant is-mi-ma. 
northward. Patnmis^ transit. 

Amo^ a plum, a plum tn^v 

Amorra^ the liver. 

Ani^ before this. ai?o; ayii rummies^ in for- 
mer days ; ani zclilt^tif rum7r?ps\ ten days 
dLgo\ani)ia3paat ai da,s\ four months 
ago; a7ii iantiachoa baaf^, nine years 
ago: animunma^ ^nAaiiiba?nw^ when 
did it liap|)en "? People say in the even- 
ing ;a7»/ mdrpesa, yesterday, or last 
evening: ani Jiaasm, a little Avhile ago; 
anissimay this morning early : annach^ 
certainly, verily: ansia. yesterday: 
ansiHtta^ the' day before yccterday: 
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ani lf'iftf\diiLV ahlim\ \:\^t night ; ani 
Aa^v, last year: ani mossuy like ani 
baas: animili])^ a long time ago: ani^ 
aicho^ (Tdsin anl^ a very long time 
sina\ 
iitnomdnnoma^ goon, go forward: ann(h 
wan noma taitiim madp^ get to work; 
fiiaibas pattillo ta-i^ ta-i man^ maibas 
cffanna. Pray eat. 

Annuma^ as numma annunui^ safisonoe^ 
what are you grumbling about. 

//-o, pickle. 

A'Orran^ riaorran^ ino-a-orra^i^ fuddled 
with drinking, sick; people also say 
nuidicha tndrab a-orranja ina, 

A'Onosoa^ salt and walor, with which 
the natives v/ash their wounds. Com- 
pounded of ao, pickle, and so /, a 
wound. 
' A'-ot^ a measure, an ell; from moet. 

AraUy au ado[)ted child, a servant 

brought up ill the house but who works 

for his food; as aran o cho^ to serve for 

one'eJ board and lodging. 

■ Arapocli^^ sack, in which the natives _ 

% when they travel, put th(*ir food and 

clothing, to carry it ou their backs. 
'^^rarroa^ two and two, aran-oa donnaU 
tm cAo tumkach^ from eveiy second 
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l^ouse is some one goiic out to liiuit. 
Ards^ g^iass. 
Arassd^ a kird of Ijreeches made of the 

bark of a tree. 
'Arat. tow, lint. 
Arauto^ a tub, a barrel. 
Aribarihdt^ all sorts of hunting appara- 
tus, as bows, arrows, fishnets, Sec. 
from maribaribat^ to hunt, or to go a 
fishing. 
Ariem^ a lemon, or citi'on of every kind. 
Arodo^ a trevet. 

Arqroanoi arorro-aijan^ a place of as- 
sembly; arorroan ata^ a plain for 
meeting; arorroan adon^ a meeting 
' house; arorroan bonna^ a field for 
meeting; from warorro^ together, in 
common. 
Arrabis^ the breast. 
Arar*^ a fence; fiom 2)arar^ to fence 

round. 
Ararriihn oidas^ihQ full moon, thntis 
a clear moon; from parara^ to en- 
lighten. 
Arasta^ a clod of earth. 
Arriboddn^ fiom inariboddn^ or ino-av" 
rihodan^ to cast the skin, io moult; 
from Parlbod. 
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Arrihil^ everything belonging to dress 

or ornament. 
4rrih6rrihon^ the neck, and the back 

part of the head. 
Arri'eddan^ a household: cho don takaila 

areddan^ takalh^ a family. 

4rima^ great bamboos. 

^ . i> • ^ mataris. easterly. 
Arts, as Bmartr < . - \ •. "^ 
' •' Yj9«/«rw, transit. 

Arripas^ a centipede; arripas makahasis^ 
arripas gagiU this is a very rare kind; 
arripasmorrun^ is nrripas a hivog^ of 
this sort there are more. 

Afro^ a native armring of iron or copper; 
also a certain instrument' wherewith to 
pluck up grass. Callaba^ the ring of 
round copper wire on the fore part of 
the arm. 7a//a/wi5, the second ring 
underneath. 

4rrofto, the rump of a manor beast; as 

taddogon^ is understood of ^the upper 

part of the body, without neck or 

. head, including the ribs and breast, 

whether there be flesh on or not. 

drraro^ a top, a whirlgig. 

Affj^o^y from inimarros-f a'attiaroS'^ay 

; i£he noise of the sea; from Parros-^QS^ 
not in use. 

^fr^s^os aba,s\ the sea roara. 
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Arrotsevach. a V\rA --rsliif •; '. 

Asahodrt^ aiv vohicle hcnv brtvu^n 

two, as a bier, &c. from Pa.ssahtK lo 

carry helv (^en tv\'o. 
Asjoddo7i^{\\(^ sides oi" h hoii f. 
Asopietpiet^ the seam ofa Laimoiit: (loin 

Passopietpiet^ to hem. 
Asopir^ a cast net : from Pos;«>iih\ to 

fibh with a castiiet. 
>4*a5, laziness, idlene.ss: from Masas^ 

lazy, slow. 
Asdspat, four and four, by foui-s. 
AsdH-an^ a hamfioor, where people beat 

seed out of the stock: from Mdtdii^ to 

thresh. 
Asi^ a sieve. 

Asian^ a post in the middle of a house. 
Asiel^ the leg of a man or beast: asiel o 

sijsia^ rays of the ^n. 
Asinok^ a handkerchief: from Passinoky 

to blow the nose. 
-^450, a nail of the finger. 
Asoan^ a large kind of bean. 
AsosOy a gift, a present : from Pdssoso^ 

given. 
Assdhan^ a village. 

Assanoman-a^ as annowirfnwowwi, go for- 
ward ! &c, 
AtaSy a picture, also a letter: from pattas^ 

to write. 
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Atazjies^ a scaie crow> for frightening' 

Afmchiet^ ten and ten^ by tens. 

Ate^ until; as ijo taUimiimay ate o lal, 
lias, you must work till .midday; at 
poaja haUaman ate cabat^ lill the po^ 
half full. t 

away birds : from Fatt{izies\ to make 
a scare crow. 

Atattalap^ six and six, by sixes. 

Atattdmtacho^ idneand nine, by nines. 

Atau.so^ a medicine: from Pattanso^ to 
heal. 

Atil^ a lesson: from Patiilj to learn; atil" 
laijas^ school, church, &c. 

Atillo^ a command; from Patillo^ to 
order. 

Atippo^ a sparrow net: from Pattipo^ to 
shoot. 

Atite^ a word, a speech, an oration to 
the people, a sermon : from Pattite, 
to speak openly to the people; 

Atoasa^ sets forth the special relation 
between sister and brother; thus from 
this word, a brother is called not af- 
ter his brother, but his sister; and a . 
sister, not with reference to her sister, 
but her brother. 
Atap^ a patch; anything used for the stop- 
ping of a hole or tear, whether sewed^ 
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darned, or woven iu. From Fattap\^^ 

to stop H hole or tear. 
Atattorroa^ three and three, by threes. . 
Atdtta. either: one by one. 
Atokar^ a mast. 
AtAm^ a caltrop. 
AA^ a sign by which one calls to another, 

as, ho ! but it is generally placed after 

the name of the individual called, as 

cabhaijL^ or cahha^ ad ; ho ! cabba. 
AAbOi a basket for catching fish, nearly 

like a net. 
Aikhad^ cocks' spurs. 
AUdik^ a swelling or thickness, in any 

part of the body. See Pomio^ a boil, 

or swelling that comes of its self. 
AUkat^ joy, love: from MaHtkat^ to love, 
-^4ii-A:or, a stopper of a tankard or kan;- 

from Pokkor^ to put on a stopper. 
AUroge^ the kidneys. 
An a^tsi^ fright, astonishment. 
AAsa, wax. 
AUbsedriy a Chinese water pot, such as are 

seen in tlie junks. 
AHisoan^ a way or course, leading any 

where: as, dema au soan mout 
• bat'odai, where are they going after 

Bat-a'i 
A'diitatiy a measure or instrument where- 
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mcasiiro with, as salt, &ic. From Wo4:t. 
Aufat^ an opimon,a£^uspicion, a fteliajr; 

from Poetul, to suspvcf. • 
Ataz^juiK a tabic on which people fat. 
Atazatumuf^ idem. 
Ata.^ajan^^ hoAvA or iv^\\ on which to 

put cnps anil saucers. 
^^nV.<f, strangers, who do not belong to 
y our town or country. 
Azjies^ an. enciuy: from Mazjiejs, en- 

mitv. 
Azivian^ a treasure: from Mazinu\n, to 

lay up^ treasures. 
A ;?o'6^//>a^ half full. 
^IW, a stool. 

Ua«X\ unemployed, plain, priv^ate, out 
of service, or anything unservice- 
able. 
Btf^i?, the superficies, or circumference 
of anything, whether outside or in; 
baan o lellum, baan o babo. 
Haas^ a year. 
''li&at^ a fruit, wmioihing like the Euro- 
pean pumpkin. 
Bo//^ yoffii^ a melon. 
Haat jMw>/, a w^ater m<ilon. 
\ 'Boat iHiun^ a pumpkin. 

liahds^ ttdings, a message. From Paas, 
to bring tidihgs. 



Baiifln, an earthen dam: from Pan and 
Pahan, a dam. 

3abido^ writing inKtruments, as pen, 
pencil, &c. 1 rom Pido, a writing. 

Bit6i//a, an in^{frlmltJnt -wherewith to 
split anyiliiijg: from Pilla, to cleave. 

P^ftov*, Biandipgcorr],snch as rico, mil- 
let, &c. before the rieed itj formed. 

Jiahdt^ the middle, the midst. 

Bobdt cko^ a man of middling jjit^iturc. 

PafctfV, mato watsilo^ moderately great, 
or long. 

BafidtcLfH^ (he floor of a house. 

habnt fffiUo^ (he middle finger. 

\iahai bi'in'L midnight. 

haheckab^ a rng or coverlid : from Pabe- 
chab, to cover any one wilh a rug. 

hubennonno^ a gong, or basin. 

'Bahidr, the shoiUders; babiar o abi, a 
branch of a betel tree. 

'Babidan^ the place where men gird 
themoelves. 

Jiabied^ a girdle round the loins: from 
Pied, ihe place for a girdle, 

Jyaho^ above, up high, also the -cry of 
all kinds of birds, the squeaking of 
mice, rats, or snakes; erro assi bal)6 
W^da i. bit on the btccl; tiimmal pono- 
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tazi pana babe, the kite flies up high. 

Mampa bab6, the cry of birds. Mata- 

babo mi ma, above, high up. Pata* 

babo, transit. 
Haboan, a great star. 
Ba6oar, honey; also the saliva ihat is 

put into strong drink: from Poar, 

to prepare the saliva for making 

strong drink. 
Babobo^ a sieve ; maibas aj^i. 
Ba6o^, apig. 

Ba^oeKeH, a pig-sty. ' \ 

BabArrajan^ and Baborrau, a bamboo 

frame for drying fish or flesh. From 

Porra, a drying place. 
Bfihoessdn^ binaboessan, ino baboessan, 

the sle^epi^g of the hands or feet; ba* 

boessan o asiel, the hand sleeps: from 

Pkboessan, not used. 
Babcm^ a man. 

Babries^ anoose,aknot.FromPries,totie. 
Bab&rraty that wherewith anything is 

bound. From Porrat, to bind. 
Bab6t^ shoes: babot o asiel, the feet: from 

Pabot, to put on shoes. ^ 

BabwrtM^ deliverance, redemption. 
SacA-0n, is said of any one woo ha? a 

bone in his throat. Kabach-an ja inm 

I have, &c. 
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i\ilchbt\, folly, conteiilion. 

}i<itharren, ?Lfoo\; as rausaan, and ra- 
choen, not wise, half silly. 

liachivdn, the fever. Also the verb. 
prete. hinach'man, fut. ino bachinan. 

liachcui, a load, also a pair; it is only 
used of such things, as by nature or 
art are coupled together. Nata liachan 
a liabat acharrod, a pair of shoes or 
slo«;king>. 

}]ach(is^ dryness. / *./ 

B«rfefa, joined to jj/ofTw, a child, refers 
to all children of the male kind, whe« 
ther of. man or beast; when used alone 
it betokens a full grown male among 
beasts: and among the men, a bache- 
Itfr; we say bachelor^ because after 
marriage the name of badda is po 
longer given. From this comes, bas a : 
badda, a great boy ; and babat a bad- ■ 
da, a half grown young man. 

Haddoa^ jiersons bom on the same day, 

liddby a tv^ve, a billow, \ 

B4<7^, horns; figuratively, a buck ; other- . j 
wis^, bsisan. 

liaifUho^ k frliit, like small cucumbers. 

l^arfthona^adw\ the muscles above the 
thick part of the leg. 
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liagchontea^ the muscles under the arm- 
pits, 

BacAiin tairren^ a coral. 

l&agga^ the hings. 

V*agg' o chaii^ alive coal. 

'Bajan, the east. 

'BajijLS^ a storni : from the verb Paj{ls, to 
storm ; transit, pabajus. 

Halat, a double row. From Palat, to 
spread one's self out twice. 

lHallasait^a hanger, 

Boo, new, young. 

Ba-o a ida.% the new moon, 

lidrbar^ the so^th wind. 

TiardoUy the outer props, on which Jthe 
ridge pole rests. All the props of a 
ridge, whether in the middle, or at 
the end. 

ISarok a bok ori^ the dewlap of i-^pw. 

Bflrfm, a wood, or forest. 

^ar6n o chaar^ thp shaft. of a pen, 

Tiarriy the wind: from Mabani, to blow. 

liarra-barrdan^ naked: from pabarra- 
barra, to strip naked. ^ 

liarranatk^ an iron pan. 

BdrraSy the remainder, the overplus: ka 
barras o koste, ja merien, ka barras o 
natta chpsar o baildo, there is very lit 
tie left to do, there is only one man 
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' more needed. It differs in this respect 
from 7ne^ and is the same witli bior; . 
barras, is used vrhen there is an over- i 
plus, me refers to that which i-emains. j 

'Ban-en, a small natural spot on the hu- i 
man body. 

BafHeg, copper. 

Barrien, around house. 

Barritokj paper. 

Bart^barren, from bindrribar, inobar- ^i 
ribarren, like barribdrra, the foolish 
tricks of simple people ; from Parri- 
bar, not used. 

Barro, a sheaf, or bundle : bairono aras, 
a bundle of grass. From Parra, a 

sheaC 

Barrobo, a field rat. 

Barf, a fly. Verb Mabart. 

Bassdrro, an onion. 

Batbat, a rope of bamboo: batbat tsiaas, ] 
a short bandage: batbat tasso, a cord t 
ofa fatbomlong. j 

Bate, a stone. 

Batono machUy the pupil of a fish*8 eye. i 

tUitnay millet This word is used re- j 
garding millet in all its stages. T(im- i 
mochaar o bart, when the millet just ' 
springs out of the ground. Tiimmot- 
tarria, ja bat&r, when it has 2 leaflets ' 
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on the .^iiderf» niA on;^ straight up. 
When it lias ihiec slalks it i.9 called, 
i4atoeroa, chaarJ., Addobo koleii, 
•when the plant is a little larger. It 
iK^tokens also, from word to word,. the 
gromng of rice. Moeabbar ja batur, 
ivhen tJbe rice fii-st shows itself. T6m- 
mamacho-o, tiretten, and Tummacho- 
a, niado, when the rice is half ripe. 
Ma(!hiech ja batur, when it is quite 
ripe, and nearly burnt up. 

liattav^ as bad(lo>i. 

Haziep^ all kinds of potherbs, and 

, greens, that do not grow on trees, but 
spring directly put of the earth. 

I3ai& 6 bibo bauoa^ pass, bail 6 as, binafi, 
from inobauoas, to have the small pox- 

13aiik/>, to take the small 2>ox. 

Uazieijh^ the skin of a beast; also a 
shield to fight with; otherwise pro- 
Bounced Bazieijh, o malam. 

Be-6iVs, a word by which a younger bro- 
ther is spolien of with respect to his 
elder brother; also a younger sister 
with respect to her elder sister. 

- inab^ries^ the youngest, ) 
mababat, the middle, [ child. 
inamachies^ the eldest, ) 
irf, the leaf of a ti-ee, or plaut. 
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liidnof^ the nostrils. 
liiarooly the buttocks. 
Bid(K ink, also ale: tor or book; gene- 
rally all kinds of lampblack, adhcr- '. 

ing to pots or chimiiies. From Pido, 

to write. 
i^yV/A, scurfy, scabbyneKSs. Bigh-en, 

Fcabbv. 
Jii(fihio^scvim: from Pigeno, to foam. 
lii-mi^ tbe night. 
Mikagh^ a young pig. 
fiiHa. a spilt, a break, in anything hard, '^ 

a cleft: fnm Pilla, to cleave. 
BiUabc^ a fellow, a soldier, young fel- • 

lows who have beaten the enemy are 

thus called bv the natives. 
BiUd(fk\ the breadth of anylhing. 

IMUoofig^ this is pronounced like billadk, 

a split bamboo. 
IHlHk^ coarse cloth w oven by the na- 
tives, also sail cloth. 
liiljjil^Vk plantain tree; bo o bilpil, a 
plantain. [redskin. ^ 

sttiihos\ a small plantain with a 
a sohba., a long plantain. 
a siel baba,, another sort tolerably 

large and thick. • 

til ooi\ a small plantain with a 
thin skin. ... 
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miowjh^ a hog spear, \\ hrcad pike. 

Binnan^ a deer, whether buck or doe. 

/i/o, all kinds of juice, in which any 
food, whether fish or flesh is cooked; 
or it may be pickled, in order to pre- 
serve it. 

Bioa, thunder. Poa bioa, it thundei-s. 

liiors, tiles. 

Bioac^ as barras, superfluous. 

Kisa^ a dart. 

Bisa roddok^ see roddok, a common 
kind of dart. 

i}/^ b /a//a;pi<'cA, see tallapiech, a large 
dart. 

/?/h7, a long piece or end broken or cut 
off from the length of anything ; it dif- 
fers irom liorbor and k attach. 

Bi'tfk^ a word used when anything is 
pulled, cut, qr broken in pieces, as if 
people very much moved, exclaimed, 
it is all over. See giech, to tear, and 
ossot, to plunder. 

Bod^ all kinds of seed or fmit of a tree 
or plant; also the flesh of beasts and 
fishes. Ba-o, the dregs of native li-: 
tiuor. Also a pereon. 

Bfhdi^ a tankard. 

Bo-dt chatty live coal. 

Bobor che^ a beetle. 
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Boch-ies^ a worJ used wLcmi anything 
falls to pieces ; according to bittik, and 
gich, to fall to pieces. 

Boddd^ the sticks and other instruments 
by which the natives reckon: from 
Fado, an abacus. 

Boehos^ ancestors in general, grand-fa- 
ther, grand^mother, &c. 

Boesjam, a grand-father. 

Boesini, a grand-mother. 

Boelossij the bladder. 

BohAm^ heaven. 

Boe-tsina, a fan. 

Boffh, the body; also the skin of a man or 
beast before it is stripped off; also the ' 
outer bark or shell of anything: bach 
o adda, the husk of paddy with the 
grain inside: bach o bilpil, the skin 
of a plantain : boch o barren, the bark 
of a tree. 

Bog lulldchy the foreskin, prepiititlm. 

Bogh macha^ the eyelid. 

Bokbok, anything stuffed, as Japanese 
cloaks, or old Flemish breeches : firqm 
this comes ribokbok, a stuffed coaf . , 

Bokkir^ the throat. 

Bollabol, stuffing, such as that put in 
Japanese cloaks, cotton, &Q. \ 

B<m, blunt at the point. Verb Mibonbon. ^ 
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Boah^ a word of mockery, the noise of 
a musquet, also of a shock, or blow. 

B6^ kmdueBS, compassion ; ellipa ja bo- 
no chozies, there is no pity in his heart. 
From Mabo,' to compassionate. 

Jir), (pronounced short) deep, iar from 
the bottom ; bo-o to, deep water. 

Boch'O^ a stink : from Mabocho, rotten. 

Bokkol^ a deformity of person, whereby 
people go' bent or double. 

Bohkollen^ to go bent down through in* 
firmity. Mabokkollen, mi ma, crooked. 
Paboh kollen, to make crooked. 

Bonnao^ the member from the groin to 
the knee pan, the thigh. 

BoriSoa, pieces of fish or flesh, cut up 
by the natives to pickle, or cook. 

B(hri^ the flesh of the neck cut off from 
the bone. 

BonnUj a field, all kinds of fields. 

Bonn ari barri battau^ bunting 
ground. 

Banno tatdapan^ tilled ground. 
^annadi sand. 

Booty ft floor raised above the ground, 
such as are. seen in the native grana- 
ries, or before their doors, to prevent 
damp. BoQt o hatta, a cage. Boot o 
baton, a plank. 
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liorrd^ to appease, to he at peace; boor' •: j 
azies, allies: from Rlaborro, peace i 
and Aborro, to pacify. ! 

Borabo)\ dubt: fiom Porpor, to raise j 
the dust. . 

Borrak^ large spots, with which mei J 
are sometimes born. Also the stainh j 
with which drinkers soil their, clothes. 1 

Borrasi/n^ verb binorrason, fiit. iDobor- j 
rason, g. borrasoa, to become mouldy, J 
and spoiled: borrason a uppo, moul- | 
dy bread. ] 

Borrere^ a wen. 

Borro^ a sort of hard reed, with which 1 
the natives make darts. . ] 

Borrogk^ every thing that projects above ] 
another. JVI aborroch mi, ma, verb. 

BoiTvch vot^ a boil on the nose. J 

JB6rr(?cA o /a, an island. * j 

Borroch o atazajan^ the edge of a tabl& J 

flo.^.9of, a word used when anything it I 
drawn out, as if we should say. It itf.i 
out; also when any one comes foT-.ij 
ward, as bossot ja icho, he is come ] 
forward. Pabossot, to draw out. : j 

Bossor^ the root of a tree, or plant. ! 

Bottdos^ a cat. ] 

B'Attoots adda,, a musk-cat, so called 
•because it eats p^ddy in the field. 
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lioiforo^ thv' trunk of a human boily, 
Avithout the head. 

Uree, a bow. 

C^ha-dt^ a Bwelling under the ball of 
the foot. 

dhaar^ a feathi^r, or wing. 

Chdaran^ a feathv/red fov\ 1. 

C//aaw, the belly. 

Uhachod^ adultery: from elunniAa. 

C'had^ the calf of the leg. 

CkitcJteriel^ a saw; from ehummeriel, 
to baw. 

Chads/a^ almost: chadsia madich, al- 
tpost sick: chadsja macha, almost 
dead; chads] i man ja iua, I have 
nearly had enough: as olachal adsia, 
olochaladsja, olamaraoeda, all these 
word^s are of similar signilicatioo, and 
appear to denote a kind of complain- 
ing: olamamoeda, olachadsja macha, 
he is nearly dead. 

Chagh^ the refuse of bruised com. 

Chatfctidi^ a small napkin of silk or 
-woollen. 

Cha/jchai^h besom. From chummdu^ 
to sweep'. 

Chaclufp^ any kind of covering ta shtit 
up any* thing, as the lid of a pot, pan, 



chebt, or cannibter. also a door or 

window. ■* 
Chachap^aA nmcha^ a hiiria! place. 
Chachdp o pro-o^ the kneepan. 
Chagchdab^ a fishemiati's sweepnet: 

from chiinimaab, to fish with a 

sweepnet. 
Chaffchi, a bodkin: from rhummi, to 

make a hole with a bodkin. 
Chachilip, a tailor's shears : from chum- 

miliep, to cut with the shears. 
Chachobonnan^ any frame for setting up 

arms: from chummollan, something 

lying over another. 
Chaffchiedj any thing to scoop with, as 

the native gourds: from chummied, 

to scoop out of a pot, or pail. * 

Ckaggi^ to purpose: mabochaggi, to 

know, to mean; o chaggi, to do to 

purpose. See kamachaggi, to know 

very well. 
ChallOj soft reeds, growing among the 

grass. 
Choj the dregs of strong liquor, in 

which there is no more juice; it dif- 
fers from rasras. * 
CAacAa^, retribution whether good or 

bad: from ctiiimmad, to repay. 
Chachirrich^ a line or stripe. 



Clvachorol^ a mabt. 

CkdchAppir^ stubborDTiess, opposition: 
from chumpir, to break through. 

Ckdgcko^ lye, with which the natives 
wash their linen or heads: from 
chummachcho, to wash with lye. 

Ckaibf^s^ or Haijbos, a name given by 
the natives to the devil; proverb, ge- 
roan haibos a sieg, foolish, silly. 

Challam^ a leaf: Challam o bido, a leaf 
of a book ; challam o barritok, a sheet 
of paper. Michalla challam, a book 
with many leaves, also linen fold- 
ed up. 

Ckamma^ a liquor made from water and 
dregs, also sweet beer: from Michan, 
to drink. 

Chan^ as Lo, and roos, a shore, (see 
roos.) 

Ckannitmmaj also Cha^ch, a hole or 

. pit in the ground, also a hollow place 
L anylhiBg. Chaoich o am bom- 
bon, the hollow in the neck: chauch 
o a sijel, thb hollow place under the 
feet: from Pachauch. 

Char^ char o cho, ^he cry of a man or 
beast, the smell or scent of any thing, 

. . altSo clay. Omboiio char o bassaro o 
biman, to'smell vinegar: tsiminis o 
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char mochan o chamma, the taste 

of food: to try the taste of beer. 
Chardon^ the premises roiiad a house, 

within ihe fence. 
Charra^ the space bet\\'een the lattice. 
Chdmna^ the ears. - 
Cliarri o zijsia^ o ida.% o hiuir^ some days, 

months, or years, but not all. 
Chdreo^ stagnant ivater. Repeated, char 

chareo, fall of mai-shes and pool^. 
Charrodj stockings. 
Chdsi^ a bat. 
Chdtto^ tobacco. 
Chaik^ fire. 
Ckauge^ enough, as achoa, and ami, t 

a word whereby wen signify ihj^t they' 

desire no more: it differs from kami-"^ 

cho, and o chal. 
Chattlachol^ the great gut ' » 

Chi^ dung. 

Clke machd^ the matter from the eyes. 
Cheisofij wild chervil. 
CKcme^ pus. I'rom chummime. | 

Chielchiel^ the claws or hoofs of a beast. i 
Chili^ the testicles. 
Ckimoghi foxdness, sweepings. 
CAin, certain brown insects,, which sit \ 

and sing in the grass, very, much like -i 

grass-hoppers. j 

1 
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Cfti-oof^ a bud, such as shoot forth frcaa 
trees. From chiimmioor, to pproyl. 

Chipdssanan^ chinipassanan, inochipab-* 
sanan, to fall down through weakness, 
as those who are become thin through 
thickness, or who have lost their 
strength by travelling or fasting. 

Chirrap^ food sticking between the 
tfeeth. 

Choj a man ; also a people. 

Choa^ a small rattans. 

Chobofiy the sheath of a sword, or other 
weapon: from chummobon, to sheathe. 

ChoQcho^ blue. 

Chama, a bear. 

Chofmi^ y^ra, fior weaving. 

Chifmi, the milt oft fiah. 

Chammottol^ chmiimmottol, chaqhAm* 
mottol, g: chottoUa, L rhottollen^ 
chinott61, mochottollen, fo beat with 
the fist ChlSlmmottol, chachattol, a 
blow with a fist 

(7^0-0, a sprout, when it first ^oots out 
of the ground. From diummo-o, to 
spring out of the ground. 

Charneu^ hard of hearing, deaf. 

Chfii^ a'fleam. . i ^ . ; 

CAfr6ioMi, a simpleton; one who has tlie 
.felling siokne^R« Chnbbo* chubboe^n, 



intend, cbubnot^i:; unha. maliubljoen, 
and. machubborhiiUboen, chunimaab, 
chii)umihaab, chachiimm^Rb, g. 
chaabbay I. chdabben, chitiuab, ino- 
chiabben, to tish v;ith a sweepnet. 

ChUwmap^ chixwnnki)^ chachuinmap, g. 
chappa, I. chappen, chinap^ iiiochap* 
pen, anything put into the ground: 
aK chummap o macha. to plant any 
thing ill the gi*ound, jju that a pwt 
sticks up, as when people plant trees. 
Also to shut a door^ window, chest, 
&c. but with these two last meanings 
the word is changed into ichappa, * 
ichap, inicliap, inoicbap, I. chappan, 
chinappao, inpchappan: chap{)en 
macha o baron, the dead are buried,:, 
and the^-trees planted. Ichap ja telp. 
ja don, the chest or house is shut up: . 
cha^pen ja telp, idem: nia-achochap . 
omacha, a sexton: ma-achachap a biu- 
ziep, agardener: chachap, aplantation, 
also a planter; ditto, a cover, a door.. 
Ta chappan ja chappanni o baron, . 
bostor, baziep, &c. the earth covera 
the trees, roots, plants, &c. 

Ch Htmmabal^ rhinummabal, chachumma^ -, 
bal, g. chaballa, I. chaballen, .. china- . - j 
b4T, inochaballen, to say any thing to 
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put one out of countenauce, or make 
one afraid: ja chabbal, to do as above: 
chachabal, a threatening; as lallalak, 
a frightening; ma^achachabal, maibas 
marais acho, a threatened 

Chymmacho^ chinummacho, chachum- 
macho, g. chacho^o, I. cbachon, chi- 
nacho, inochach-on, to polish. Pacha* 
cho, to polish, &c. Cho chummacho; 
inochachon, bato achoan; the man po* 
lishes; the knife is whetted; the stone 
grinds it sharp. Chachach-o, a grind- 
ing ; ma-acha chai h-o, a grindstone. 

Chikmmodik^ chi, c ha, chaddikka, ' ch^d* 
dikken, chinaddik, ino-chaddikkeu, 
to approach. Fachaddik, to draw 
near: chachaddik, an approach: ma* 
achachaddik, activ. any one who 
ccmes near: activ. ma-achaddik, com- 
ing near. From machaddik, chaddik, 
the drawing near of a matter. 

Chymnuid^ chinummad, chachummad, 
g. cfaadda, I. chadden, chinad, ino- 
chadden, retribution, whether good or 
bad; pachad, transit: chachad, reward: 
ma-achachad, a rewarder. 

ChAmmaddw^ chi, cha, chaddippa, to cut 
off any thing clos^ to the groimd. 

ChmmliMgchil^ chinummagchil, chachum- 
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luugchil, g. vhachilla, I. chagchillun, 
ohimagchillan, inocliagchillan, to come 
up with any one in walking or runiiing. 
PaiChachil, chach4chchil, nom. suhst. 
ma-achachachil, a good runner that 
can overtake others. 
Chiimmdi^ chiuummai, chachdmmai, g. 
chai-a, 1 . cha-in, chinai, inochaittiu^ 
to carry on the back. Pachai, transit: 
chachai, noinen. suhst. ma-achacbaii 
Chummalla/c^ chi, cha, challakka, chir 
lakken, chimallak) inochallakkenj» . 
to cover over, as 'tummakken; achaT- 
lakv transit * 
Chiimmais^ chi, cho, chaisa, pass, chaisai^. 

a putting off. Pachais, transit. 
Chummalldm' chinumraallam^ chachum-' 
maflam; g. challama, any thing ^tbati 
lies' over another, as clothes^ &c. Alaa 
to hang or put one thing over anqthen: 
Ch^miniilffal^ chi, cha,' chalgallay.' thd' 
barking ot~ do^s. Pachalg^l, trai>«iti V", 
Cbkchalgal; * geb^' nom. ma-ocfackalr. 
gal/toblark. 
ChnmtnaiiMffh^ chi^ cba^ chanqag^ i 
.chrftiBgiiftfi/^nannag^a^^^ inqAm-x 
naghan, to maKe a ^otch m ui anwv^f.; . 
in wder*fe •to'fTon*' 'ihe atrioK. ^ . 






iiiaiiiiid, g. cbauiuda, tlie screaming, 
howling, aiul crying, whether of chil- 
dren or. adults. 

ChiimmaJt^ chinftnimalt, chachftraniait, 
g. chatta, I. chattan, chinattan, ino- 
chattan, to pay a ransom for a mur- 
derer; according to the old native 
custom, a pig for a man. Also to pay 
a fine for any misdeed. Pachalt, tran- 
sit, to do as above: also simply to give 
])ack or repay one thing for another, 
like for like, whatever it he; chachalt^ 
the fbunishnient laid on any one as a 
r<insoni for murder. Also the j-dg- 
iitenttb'itis aiatexed to murder. Atea 
zi sjfiO cbaclKili: o tapos o cho, the 
day of ifeniirrii judgment. Ma-acha- 
chalt, a lar.sop.uir; that is, one who 
i>nys the rap.^onl. 

Chv1nvwpi:4^rh(i)q»a^ chinummappachap- 
pH, chacUumrfiHppachappa, g. chappa- 
chappa, hlnb^torii, shameless, haughty; 
to hawl and (^ar in a quarreisoiTie 
., j^ uiHimer: chiDnirappachappo, cho,n)ai- 
ha«, clviUiimal)al, chachappachappa, 
stubbornness; ma-achachappachappa, 
a stunliorn, troublesome person. 

Chummacha, chiniimmacha, chachftra- 
iiittcha, cha<*hnchachaan, chinacha^ 
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jnochachaas, to look {or, to seek . out. 
Pachacha, pi, pa, apacbacha, ip:icha- 
cha, inipachacha, ino-ipachacha, to 
search our: piri mavio. ('Immmacfao o 
arribel, o naupoot, to look out for good 
clothes: ehummacho'Tnammal, to look 
out for a lover ; it is used for men as 
well as things. Chachacha, a search- 
ing out: maachachacha, to seek out 
hummachcho^ chiuummachcho, cha« 
chftmmachcho, chachchoa, chach- 
choan, chinachchoau, inochachchoan, 
to wash with lye. Pachachcho, piua* • 
chachcho, papachachcho. ipacbuch* 
choa, ipachachcho, iuipacbaehcho, in<»- 
ipachachcho, to do as above. Chum* 
mach cho-no riba, fo wavsh clotUes. 
Ma-achachachcho, a washerman. 
Chach-cho, lye to wash with. 
Chiimn^ar^ chiuiimmar, ehachutnmar, g, 
charra, I. charren, cbinar, inochan-en. 
inoeh^an, to burn up. Pachar, trausit 
. Cho chummar aras l>aron, don char* 
ren; or chaan, chaumau, people have 
set the grass on fire, and it is burnt; 
the fire consumes. ChuchHr paga cha- 
char assaban, there is a fire io the vil- 
lage; ma-achachar, one who sets any 
thing on fire. 
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cbnmmeouheo, cheoche-6a, cheoche- 
oon, chineocheoon, iiiocheocheoon, to 
bore a hole a liltle T^'iiler, as with a 
kuife, the point of a bill, &c. Pache- 
ocheo, pinacbeocheo, p;) pacheocheo, 
ipacheoche6a, ipacheocheo, inipache- 
ocheo, iuo-ipacheocheo, to do as above. 

Chummaraddo^ ehi. cha, charaddoa, cha* 
raddoOa, chiuaradodu, inocharado- 
doon, the same as rAmmarro, to en- 
circle. Pacharadodo, transit, chacha- 
radodo. uom. chAminarapo, chi, cha, 
rharo{Kja, chunirniun, ehinara^M), ino- 
rhampoon, to c*over a chamber with 
any thing; to guard the window with 
a bamboo: chacharajK), from Pacha- 
rapo, a covering, or placing, 

Ch'&THfnaiillochiHoy chi, cha, charillochiU 
loa, the writhing of snakes. 

Ch&mmarop^ chinummar'op, chachum- 
marop, g: chtiroppa, 1. charoppan, ini- 
charop) inoch^roppan, to* gather and 
take up with the hands, as rice, bar* 
ley; also to rake dirt together. Pacha- 
rop, transit, from chacharop, such scra- 
ping together; Tna*achacharop. to 
scrape anything. 

ChAmmarrad^ the same ab ch^mm^iXV^TKi. 
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C hikmniarod^ chiDuminarrod. cliaclunii- 
marrod, g: charrodua, to put on one's 
stockings. Pacharrod, pi, pa, ipachar- 
odda, &c. charroddas, chiuarroddan, 
ino-charroddan ; charroddan ja asiel, 
the legs are covered with stockings. 
Charrod, ipacharrod, theslockings are. 
on. Charrod, stockings; ipacharrtKi- 
oxia, put on the child's stocliings. 

ChUinwmschfrs^ chinumniasehab. eha- 
chiimniaschas, g. chaschassa, 1. cbas- 
chassen, chinaschas, inochaschassen, 
to scrape any thing even. 

thummai^ chinummat, chachiinimat, it 
is high water; but this is only said of 
the sea, and not of rivers. \\ ib used 
when the water stands sliU, at d doi^ 
L'Otflow. (/hachat, h.gl> water.' Sa- 
hunno ja chummat ai \ V\ hen is it 
high water t Chfimuiut ja 10, it is 
high water. 

CKnwwattad^ chi, cha. cl.attadda, chat- 
taddan, chinattaddan. inochaitaddan, 
to shadow, to over shadow. Pachattad, 
transit, nom. chattad. a sh;:dowini(. 
Chatta dan aijan, a . jiiuiowy place, 
a cavering for the sun. 

CkiummfHlL^ chiciiir^mau, ehachdmmail, f^: 
chau-a; 1. chaflan, chliit.Cu ir.;whutm-*^ 
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to swell). Paehau, transil. (Jha^-haA, 
a besoiu: ma-achacbaii, a sweeper: 
cho ch^LmmaOi, the man b\x eeps. fnau- 
an ja don, the house is swept. 

Chtifnda\ cbi, <^ha, cheda, chedaan, 
chiehda, inochedaaD, early in the sea- 
son: asPadaat, Pachdo', transit nom. 
chachda, early time. 

Qh€imfh€^ chinumme, chachummc, g. 
chia, to do that which is siiiiable. 

C/tiiwnterielj chiimmmeriffl, chachAm- 
meriel, to saw; cherila, cherileri, ino- 
cherilled. Pacheriel, pi, pa, ip&cheril- 
la, a saw. Ma-achacherie), a Sflw^er. 

ChUtmmerOy chinAmmero, chachiihiniero, 
g; chera, 1. cheroan^ chinero, inoche- 
rooUf to make straight. As Pacltcro, 
transit, chdmmero-noties, chache-ro, 
liom. sub. a making straight; ftlso that 
by which any thing is niade straiglit. 

Ch^mmi^ chiniluimi ehachiimtniv' g. 

. cbiii^ 1. chien, chini, iriochisen, lo b^re 
a hole with a bodkin. ( Jhaegi, a bore. 

Chi^mbur; cfaini^mmibai', cbfichffniitli- 
baff g. <*hifaarra, I. chi1)aiTeW, chini- 
b^r, inocfaibarrei), to stir about fc^ 
in th(^ cooking, that it may not be ]>urn- 
ed* Also to row. 'Puchibar, chibArrleA; 
iiiiOG))an a bali, the food in well stirreid ; 
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the boat is rowed. Chachibar, a ^iti^ 
ing about: chachibaroabak, the row* 
ing of a boat; ma-^cha, chibar, a 
a boatman, a rower. 

Chummichi, chinummichi, chachftmmi- 
chi, g: ichichia, I: ichicha, inicbicha, 
inochichi, to pour in, to east in, as ia 
a pot, can, or bottle, &c. to pour oul 
Fachichi, transit from chumma. Oto 
ichichi, the beer, wine, or water. : ik 
poured out. Chii^tnichi, oto o bonnlid^t 
maibas tftmmis, chachichi, a poui^f 
out, or pounng in; chache,chi oto, o 
chamma, ma-achachichi, a cup bearer. 

ChAmmied^ chinummied, chachummicK!, 
cfaida chiden, chinied, inochidcn; fropi 
whenpe chidan, chinidan, inochidam, 
to draw with a pot or pai). When any 
thing is drawn out of one vat - into , 
another, the receiving vat is ca1ledcmi)j^ 
dan, as chidan jamaUo; haijo chachir 
chied,, a receiving vat 

Chummied^ chi, cha, chieddan, chiddeii, J 
chinied, inochiedden, to fence in, to 
inclose; Forchied. transit Chachad, \ 
a fence; ma-achaclued, ^ to ineloBe. 

Chummieg^ chinummieg, chachummieff, 
g. chiegcha, I: chiegchegen, ehi- 
niegch, inochiegchen, to roast; as 
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Bummoso pivchieg, chiegcheu tai bU 
man, Vbe fish or flebh is fried. Cha- 
ch!':g, a roasting, or frying; maacha- 
chie:i, a fry. 

h A t/milKp^ chin^mmillip, chachftm- 
tnillip, ^: chilippa, L chiiippen, chim- 
lip,inochinilippen, to cut iivith shears. 
Cniiininillip naupoot, to cut linen; 
iteupbot chilippen, the linen is cut 
: Up. Chachilip, scissars ; xna-achachilip, 
^ one who cuts with scissars. 
^Kiitinmimit^ cliibftihniimit, chachummi- 
ittit, g: chitnta, L chimten, chinimit, 
inochimten^ to secure, to take care of, 
to protect, to rule, to take charge o£ 
Piichiipit, transit. Ma-achachimt, a 
sixperintendent, a ruler. Chachimit, 
a rule. Pachimtt, to take care of. Pa- 
chimit o assaban, a garrison to take 
care of a town. 

I^HS^kmimo^ the same as chiimmibar. 
h^tmminni, cha, cha, chinnia,, chinni-in. 
duiE^ni, ino-chi|ini-in, to grin, to laugh, 
^P^achini, transit, chachiuni, a grinning. 
Wa^schachinni, a grin. 
mmmio, chiiiummio, chachummio, chi- 
okfChioan, chinio, inochioan, chummio, 
no-man, michan patite, to do any thing 
'vAen we do not want any one dse near^ ^ 
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Chummio })0 eho, to gt't a^ay the pec* I ^ 

^ple: cho chioan, the people are goneil^ 

Cftikmmior^ rhinilmmior, rhachflmniior.l* 

'tb sprout forth as trees. Pachior, tnu-J^ 

sit. Gitas pachior o barros, the nnf 

^ 'makes the trees bud. Chioor, a bud. 

(!7M^m^9cAt>, chinummischis, chachuin- 

' m^cfais, g : chischissa, 1 : chisc 

Icfaliiischis, inochischissen, to p 

' jBbte by the rubbing of two bam 

' ftigtefher. Parhischis, trarudtiv. Ch 

mischis o cbau ; to produce fire. 

Cf^imtno^ chinummio, chachummo, r 

; ifhoon, chiiio, ino-chopn; Pacho, 

sit. to Jace any thing with a strings 

"rattjiii. Tjiiries choono.snrnebcha^ 

. a bjrd|n^ together: chachono tlkifi^ 

■ a ^triniging cf con. Is. 

C^ufhmoa, 'chinftnii< oa, cbachum 

' cnoji, I. choaii, cLinoa, inocho-an,} 

lace tojgether. Pachoa, transit, :(, 

ichoa, i lu'cing together. Chiyni iifjiM 

J"" gir* to .lace the ntits u^gether, itti 
mnhne^ chinupiiiniroe, chacbm — 
me, c^ipmea, chenie-in, chineme, ftijlfJi 
cnt^.mei»in, to press out pus from &bttLi 
Jr&theme^ piuacheme, pipaeheme, vui*\ 
cjp^^^fi^.jpacbeme* impaqheme, tiMW 
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ipadieme, to do' as above. Cbi!lmiiu- 
me 800, to press out a wound. CIiq« 
meis 8oa, the wound is pressed out. 
Cheme, pus. 

CkmnnnocK chinummihoch, chachump 
minoeli, cbiuoch-a, chinoth-en, chinV 
nocb, inochinochen, that which is .dis- 
ip[Mroved of in anger, or cast away . \a 
contempt Pachinoch, po, pa, ip^c^ii*. « 
nocba,&c.to do as above, it. ^to- 
kens alpoto throw' away any ihing in 
u^r and break it in pieces. ; 

CMcsfmif ; chi, cha, ehinra, rhirron, <;bf- 
nir;* inochirran/ to hover as birdsK 
when they keep their wings stiU. ,{^a-; 

. chior, to do 'as ttbove. It is used also 
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of tieie^ or .grass, ; when they gently 
watfe Iheif heads; 

CktmiiiXrHchi chinich^h, chinirrich, inori 
ehiniehen; ix>. draw a rii£ht line. Par^ 
chimchi 1^ |m, ipachirncha, ipacliir'- 
rich, ini^tiiidticn, ino^ipfurhijrhcl^,. Jff . 
do as aMVts.^ 'Ch]&mimriich as k^m* 
inihich,tha£ti!r]^i£,' a right line. , ;,^ 

atfiM^2;'thi;'t^a,ihisdl^^^ 




Chwmkioi^ ' thiMkruis a«> c^tiinnttTiar. 
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Chumtnomachy^ chinummomiurh, ch^ 
chuminoinach, chomacha, chomacb- 
en, ehinomacli, inccho-machen, toruk 
Chummomarh o sassi, to salt, padio- 
inac'b, pipai^a chomath, ipachomacb^ 
ipachomach, iuipachomach, uio-i{% 
cnomach, to do as above. ChuiniD% 
inach o abo, to plaster with lime. Chfl^ 
chomach o abo, a plastering. . .y 

Chumnuho^ho, chi, cha, to root, to pidM 

ChumnMHicfio^r^ chinummo»achOif|| 
ehachumnio-acho-ar, g: cho-acho4N(||j| 
I: cho-acho-arren, cbino-acho-ar, UM 
cho-acho-arren, to mix one thing im 
another; to stir up from the botfsm 
as chummibar. Facho acho-ar, tiajUMi 

Chikmmdbbechob^ chinllmmobbed^H^ 
chachfkmmobbechob, g: chobbeduM 
ba, I : chobbechobben, chinobbedifi)| 
ino*chobbechobben, to tuck um, ,|| 
strip up, as the sleeves of a coat jjj|| 
to stir up to diligence in woiJL.^ j» 
chobechoob, transit: chachobedMCul 
non^en. Chummobechoob o tumiqi||g| 
to stir up. Cho, chob^chob^n, icl^n| 
mobechoob, riba, lili, o nb«^ :^ 
clothes or sleeves stripned up. . -^'4^ 

Chummobanj chinftmmoDon, cl(^:|m|| 
mobon, g. echoboma, t. ichobob, ^ sp 
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oon, ino-chiobon, to put into the 
lii, ^e sheath. ChohonDan, chi- 
nnau, inorhobonnan. Pachobon, 
it (.'hoboD, nomen. a sheath. 
lod^ chinummod, cbach^lminod, g: 
da, I : cfaodden, chinod, inochod- 
to commit adultery, to seek an im- 
sr conDection : or the improper 
ection itself. Sai sini, sii chum- 
ina, mirab pairo achachoa, sjiem, 
i is a woman come to ask me to 
3rson g;o free. Pachod, transit 
!hod, whoredom, adultery. Ma- 
chad, a whoremonger, an adul- 
• 

wUichol^ chinummollichol, cha- 
unollichol, g: cholliehoUa, I. 
iehoUen, ' chinoUichol, inochoU 
Men, to *put out, to put away. ' 
tollirhol, transit ChachoUichol, 
wiUetj chi, cha, chollietta, chol- 
o, inochollien, inochollietten, the 
^ as hftmmahimmotto ; chachoUien, 
dltoimbllicholp riba, to undress. 
nmoUichol o bazigh, to flay, 
m. 

lolbit, chinilmmollok, chachum- 
i^K, g: choUokka, I : chollokkan, 
i^okkan, inochoUokkaii, to 
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change things of the same sort <me ; 
with another, whether openly or inse* ; 
cret. PachoUok, transit Chachollokf \ 
to exchange, barter, chachoUok o ar- { 
ribil. 

Chummonagh^ chi, cha, chinagha, Ab^l 
naghen, chinonagh, ino-chonighen, ap 1 
lummalla. Pachonagh, as lalaia. Mm 
achaqhbn^, as ma-alalala. m 

CKumnuisch^^ chiu&mmoschos, cUy 
chummoschos, g: choschossa, I: chain 
chosseq, chinoschos, inpchoschivsaeiij 
aa^lhing badly, or raggedly, cutdrfsr^^ 

Cliitnimonchos^ chi, cha, chonchomMJ 
a plough. . Fonchonchon,. to pkogH 
ChaQhpnehon, a ploughing.^ , .. i ii.*iid 

Chummiho^ chinummo-o, chaQbtiifiiiilMfaJ 
to sprang m\ of the grojund. PadhoiH 
pi, pa, ipa(iho-oa, ipacho-o, iilipiaoUoa 
ino-ij^achio^, . to . arise, to spntig =:vM 
Cbo-^Q^ a sprout,. ...,/.. .:.>i-jj 

CAid»ifiNk^ni^.c^<^ , flbin^^lmom4Kdle■■ii 
chacHuminpn^ncb ;icfaQ9M0l]^iMM 
chc^j^bchoTn^pn^chin^ 
choraocnomo6n, to rub any thinj 
ly with, the p^lm .of ^fef ; Jiap4.v 
mo^bomb^Jo ni^ ^ith the hand' « 
pl^ce teM .....ii.:ia.i 

Chummo$cnos^cn\ cha, choschosse^ pa 
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cV.oschossen, chinosehos, inocliosc lios- 
sen, idem tCunmachoa. Paclioschos, 
transit. 

Chummoti^ chinumniot^, chachummote^ 
choten, chote, chinote, iaochoteii, to 
punish; as tuniraea, andpachote; cha- 
chot6, punishment. Ma-achachote, 
punishing. 

Chummottoi^ a blow with a fist. 

Chumpe^ chinunipe, chachumpe, g: 
chuppea, 1: chappein, chinu])pe, iuo- 
chuppein, bamboos make flat like 
boaFOS. Pachuppe, transit 

Chumpir^ chinumpir, chachumpir, chup- 
pirra, chuppirren, chienpier, ino-chiip- 
pirren, to break through ; as men say, 
chunopir o arros, o to, o azijes, to push 
through the grass, the water, the ene- 
my, &c. Pach^ppir, pinachuppir, 
pajMchuppir, ipach^ppirra, to do as 
above. Chachuppir, a breaking 
dizough ; chachuppir o to, the break* 

' jlig through o( water. 

Chwmpod^ chinumpod, chachumpod, to 
.qpnng out of the ground, as water. 

Ol mmr ar^ chi, cha, tlie shooting forth of 
many sprouts frpm one root. 

yi ft w wfl Wi chinumsan, chachiimsan, the 
and expiration of the breath. It dif- 



fcrs frotri j^aiicliiir, wliicli niear.s, to 
■ blow strongly; cliaclisa.-;, iiom. the 
breath. .. - 
('hufqni, a fiattened jiecc of bamlioo. 

j-'rom chumjH'. 
C/nippin, ihv. \MJof, ( hiin(iii! o naiipuot. 
Chuppttd, a well, a foimtain. i^^rom 

chunipod. 
Do; an aflix,asmathit-da. dead, (hy; nia- 

bada, uwc, to know. 
DaaU a straw; at'ler the seed is threshed 

out. 
Daddalisi, a dance, fioin duminali/.i, 
Daddassas, ibe crop of bird.-;, 
Uayh, over, done; ks dagh ja zichil, the 
bon-ow is over; ka dagh ja mapich, 
the fight is done: ka dagh ja oba, 
the drowsiness is past. 
DacliAm, the shadow or darkness which 
the clouds make on (he ground, when 
Ihcy obscure the sun ; for otherwise 
the shadow of a tree is called eonno. 
Verhum, midach-um. Paidach-um, 
transit. 
Dadach, the stalk of plants, melons. Sec. 
Z>«A:jap, caiiuot-wctl be translated; da- 
krap ja mampa, there sits the' bird: 
inr.ai bonna da mai dakrap, lam come 
o\\\ of the field, and here 1 sit. -■ • 
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Dallassan oham\ Darri ddrri^ a clock. 

Dalli^ a wagtail. Hence the proverb, 
tumchainasoan, sai don ja dalli, mame- 
roos ja badda, masumak ja baas, th e 
northern monsoon approaches; the 
swallow returns to her house ; the ba- 
chelors wish to marry; it is now the 
time for pairing. ^ 

Datta^ the bank of a river; written dat- 
ta: lallabbo, lobbokas, the sea shore. 

Daiti^kmaj}^ a> double flute on which peo- 
ple play with their nostrils. 

DwAtatsitUchen, the little finger. 

Ddzino^ a flying kite: as taz-i. 

Dasjo^ the blade of a sword or knife, to 
which the handle is fixed. 

De^ in, somewhere, there: de don, in the 
house: de Tackais, nearTackais: but 
the da is commonly joined to two o- 
ther words, as lellum^ and pana^ of 
Tvhich the first means m, and the se- 
cond there; thus instead of the above, 
they say, de lellum don, pan a de Tac- 
kais : de is not seldom found after in- 
nai, and thus serves to point ' out a 
place; as innai de errenerren, from 
Favorlang; <fe means also near, paga 
liarron de tabaipauja don. Nataroa, 
xnini; de telluth, intii, is ^^ ^^^ same 



52 

moaning: sometimes i is used, as ka^ 
koren i barrien, for lellum. 

Dccho^ they. 

Deeff diUij, any evil that we deserve, or 
or have brought on oui-selves; thus 
they say, jo a deeg, or dillij, it is well 
arranged, you have your deserts. 

DemUy Avho, what, which, where. 

Dema^ inderaa, iudea, inde, de, are all 
of one meaniui, as pana dema, pana 
de, where are you going "? N. B. 
KAmma is sometimes used for dema, 
as mosse-numma, for mosi^e-dema. 

DipUy lest. 

Dich, a sicktiess. From Madich. 

Ditte^ all sorts of young birds, just hatch- 
ed and not yet fledged. 

Dimmo, zinemmo, dadimmo, g. doa, 1: 
doon, zinoon, inodoon, to pull upwards, 
to hoist, as people draw water out of 
a well. Pado, transit. Dummono 
dale, to draw up a pitcher: dale kfr- 
doon, means also to take a pot off Uie 
fire. 

Dippi^ iron. 

Doat^ a jungle full of reeds and ruBfaes, 
such as grow. on the banks of ivfen 
and morasses. 

Dogh^ mauuer, custom:, kadogh, co^ 
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tiimo, ciTcmonies; kadug o a«fial)«ii, 
kadog o anibaas, niaibas madarratn. 

Don^ a house, a great v(5f;sol, 

Dnogh^ to bent: ka doogh ja na oeno, 
my head beats; as tummok. Doogh 
has no tense?. 

Donrp^ the lips. 

Dnnimarav^ ziuumiiiaraii, tadAmmaraA, 
g. darau-a, \. damAn, zeiiaraA, inoda- 
raun, to bend half round, to make a 
semi-circle. Padarau, transit, moda- 
raii, si^mi-circular: neutr. daddaraft, a 
semi-«!ircle. 

Ihimwadach^ dsi, tad; dadacha; dadach- 
en, &c. to climb. P^dadach, transit. 

7i/lmwia/Y/t/rf^xl, to make into a circle; 
imp: daraAdaun. 

Dijunmorihodiho^ the same; imp. taribo- 
diboa, modarafldan, modaribodibo, 
like a circle; daddaraiidaft, daddaribo- 
dibo, a circlo. 

DAnifnancs^ zinummanes, tadummar- 
ries, g: daniesa, I; idavrif^s, inidarris, 
inoidarries, darriessan, inidarries, ino- 
darriessan, to lock up, or lUsten. Pa- 
darries, transit, chachap idarries, d(>n 
darriessan: daddarrles, a lock. 

Jf'ttmmnrrofjifjodofjno^ zi num marrogigo- 
diJggo, tadun3!!ia.OL^odogg(), g. darrog- 
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goclogij^o-a, to walk double, as old peo- 
ple or those who are dt* i'onned do, to s})y 
out anything. Maihas kokkollen, pik- 
kon sies: daddarro^t^godoggo, noni. as 
ababad pikkon, a hunch bac;kv 

Diimmau^ to do anything in the place 
of another, or to succeed to one, dsi, 
tadum: imp. daua; nornendau, instead 
of anodier. ^Maanau, one who comes 
in the place of another to do or sutTer 
any thinsj for hini. 

D&mnuiA/co^ zinAminauko. tadinnmaAko, 
g. daukoa, to lift up the Kead high, ei- 
ther because people can see w.ith dit- 
ficultv, as mitebabo baak, or that 
they do it, inomaso kumTnoriel, to jwij 
the more attention. PadaAko, transit. 

Dummo-an^ zinuniino-an, inodummoau, 
to sweat. Dummoan ja ina, 1 sweat. 
Dummo, sweat. 

D ummai'ikaAka^ zinummaukaftka, t&- 
. tUlmmaukaiika, g: daukauka-a, is 
said of drunkards who go staggering 
about the streets. 

J^ummeodeo^ zinummcodeo, tadiimmeo- 
deo, long and trailing, as a long gar- 
ment, a long tail, longhair, &c. Dam- 
eodeo, arriba, taa, the gow-a trails, the 
hair hangs long. 
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Du.'nmeoih^ ziiirniinioojvh, ljulunim(»og]i, 
fcC: lU'ogt'ha, 1. (iroi^clien, zineogh, ino- 
(li'Ogrhc'Ji, to I;rusl», or nil) oIT. JJfiiii- 
itieogo .-^esnal), to brush down with 
a hrn^h: (hnniiit'oij o rini:u to ml) 
down with the hand. Padcoch, tran- 
sit. tUvldeoch, nomcn. subst. Duiiinie- 
ogii o magcha, to rul) the eyes: dfini- 
meogh o nok, to l)low thv^ nos(». 

Dumhor, zinumbor, tadunihor. doborn, 
doborren, ziiio1)or, modobortf i, j»ada- 
bor, tra'.isit. to take away against 
one's will; as mafipis [)oas: kn sui 
dumFjOi na mocliaii ja mido, the dog 
has taken away my food; to constrain 

• Hiiother todo any thing, either willing- 
ly or not; to hold fast, and not to let 
go; asmadabdab, elli piltol o irieacha, 
dombor o inaumaii o memos. Ufimbor 
o arrihil, dnmbor o cho, io force any 

• one, to take any thing away: nomen. 
subst. daddobor, daddobor o ballag, 
depriving another of his goods. Ma 
addohor, an oppressor, a tyrant. 
JDuNWiaat^ zinummaat, tadinnmaat, g: 
daatta, to a|)j>ioach, to draw near. 
Passi. daatten, dsinaat, inodaatten, 
that which is ap[)roached. Padaat, to 
draw near; dummadaat, intend, tad- 
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daat, « drawing near; dummaat assa- • 
ban o sabba, ddmrnaatta deon. 

DtmimacftaL dsi: tad. dach-alla, dach- 
alien, zinach-al, ino-dach-allen, to 
turn over the ground Avith a spade or 
boe. Padacb-ai, daddach-al, a digging 
up, also a hoe. Ma atadduch al, a ; 
a digger. j 

JJumnfciff/jo^ zinuninia.irgo, tadiimniaggo, | 
imp. daggo-a, not to stand upright, to J 
ov(*r iiang; is generally said of men, , 
houses, trees, &r. , padaggo, troDsnt 
Duniinaggo, o moddau asjoddon, the j 
gable or wall bangs over. Tadaggo, ., 
nomen. subst. 

Dummakkol^ dsi, tad, see tiimmakkal, 
to bind. Daddakkal, a ribbon, a ; 
bandage. '^ 

Dummallap^ dsi: tadum: dalappa, to 'IS 
thatch a house with gi^ass. that is-'' 
w^hen a |>ortion of the old thatch r^ 
mains. ' -■ '^ 

ViunnuUiwo h^ zinvlmmalimogh, tadum-.-* 
malimosrh, is said of the sky, when H ] 
appears hazy as in a drizzling shower.- -I 
Dnmmalimogh o busum. 

Dummalizf\ zi, tad, dalizia, dalizian, jrfU i 
nalizau, inodabzian, to dance. Padali* *' 
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zi, traiibit. daclilalizi, a dance. Ma 
adaddalizi, a dancer. 

UiimtHop^ zinuniniap, tadilmmap, dappa, 
deppen, zinap, inodappen, as chiim- 
machil. 

Dnmnitfrraab^ zimimTnarrab, tadftmmar- 
rab, g; darrabba, I; daiTaban, zinarra- 
})aii, ino darrabau, to line, or to fix 
the lining in a garment. Also to put 
one garment over another. Also to 
live in adultery. PadaiTab, transit. 

T)umwai radar rab^ the plural of the pre- 
ccrding, Padarrab, transitiv. Hence 
dardarab, lining. 

fJAmmapal, zinummapal, tadiSlmmapal, 
g. dapalla, I. dapallan: dupaUan ba- 
ron, bato asiel, rima oenoete idapal, 
idapul, inidapal, inoidapal, zinapallan, 
iiiodapallan, to run against any thing, 
as kadoo^; padapal, transit, dadda- 
pal, a push, a clash: daddapal o asiel. 

Oummanamy zinimimarram, tadAnimar- 
ram, g: dairama, to practice one's self 
in any thing, is used l)oth for teacher 
and leanier. Passi. darramen, dsi- 
niarran, inodarrammeu, dummarran, 
tilmmoch o bido, to practice one's self 
in readiiig; is verbum act: dArama/- 
ram o sisjicu o tiimmoch o bido, the 



58 



children exerrise themselves in road- 
ing. Madcirrain, as niaba. Padarrara, 
dummarram, acho m:iba. Dumraar- 
ram meach ta Deos, to practice ^osie's 
self, or to leani to pray. - Dad- 
daram, nom. exer.cise. Daram, to 
exercise one's self. Taddaram, one] 
who is practised, DaddaiTan o aiachfti 
a meeting (or prayer. Ma adaddarram, 
one who exercises himself or another.; 

Diimmaragj^adagffal^ zinummai-aggadag»| 
gal, tadummaraggadaggal, darragg|f| 
daggalla, to stumble. 

Diimmasdis^ dsi, tad, imp. dasdiissen^ 
to sit, to squat down, as when mbtf] 
sit on their heels. Padasdis, troiuit ; 
nom. daddasdis. 

Dummirdir^ dsi: tad: dirdirra, dirde] 
ren, disinirdir, nom. (Krdir, to tremU^ j 
astAmmirtir, activ. Padirdir, tranisitr 
dadirdir, nom. a trembling. Maajdaid^^ 
dirdir, one who shakes another. ; 

DUimmittid^ ziniimmittin, tadiimmittiiiJ 
g. dittina, to stop half way, not to gO ou* T 

DUmmoas^ dsi, tad, doassa, dQja8se9i»' 
dsinoas, inodoassen, is said of liqu($)r' 
when it is too fresh, that people may. 
make it more sour or more sweeL-. 
Padoas, transit, daddoas, dumrao^ 
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ma/'hocli, put some moro acid in it: 
claddoas. make it sweeter. 

OtVMmohdob^ tsi, ta, dobdobha, dobdob- 
ben, dsiiiobdob, ma dobdobben, to 
wake up any one. Padobdob, transit. 
Scidolulob, nom. Ma addobdob, one 
VitIio wakes up another. 

Ur'mmochol^ ziniimmochol, tadAmmo- 
chol, dochoUa, dochoUen, zinochol, 
ino dochollen, to strike with the fist 
on the breast, dadochol, nom. 

Omnmodos^ dsi, tad, didossa, pass.dos- 
dossen, &c. ja to, to tap, or let off li- 
quor. Padodos, transit. 

1} tttnmkkclaUw^ ziuummoelallis, tadum- 
moelallis, g: doelalissa, I : doelalisseu, 
zdnoelallis, inodoelallissen, to hit peo- 
ple slightly, without hurting them. 

i> iimm(>/'ei^ A, zi,ta, g: doragcha, 1: to 
flay, chiimmorach, idem. 

Dummorab^ zinummorab, tadftramorab,' 
dorrabben, zinorrab, inodorrabben, 
the beating in of ^ rain into a house, 
through a door or window. 

Dummorat^ zinummorat, tadummorat, 
g. doratta, I. doratten, zinorat, inodo- 
Tatten, to relieve. ChAramorat, idem. 
Padorat, transit, dadorat, nom. 

UammoH^ zinAmmori, tadflmmori, g: 
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doriia, to deny, *o speak agains*. 
Dummoru, {ihe last o sounded Khorl 
Einummoro, tadAnimoro, g : doiro 
to go in. (.'ontract, dorro, dsinon 
.&.r. daddoib, doih. 

■ Dummimias, dsi, tad, dosdossa, paB! 

doedoHseii, flic, ja ta, to trail ont 
. ;feet Padosdos, transit. 
:lhemp&l, zi, ta, diifipftUa, dflppfiUe 
dsiirfimplil, inodflpjjflllen, to set i 
'fire. Paduppid, transit. 

■ i)ud^pp&l,Titnn. arson. Maadudditpi 

due who sets on liitt, 

£eb, fii e wood. 

\jE-^, mead, honey and watt'r. 

Eicham-an, any thing to drink out i 
From rairham, to drink. 

Eickaman chntto, a tobacco pipe. 

I Elli^ to deny, us with us, no: but it 
only used. in connection wilh anoth 
woid: ad elli niftbisse oasies. yo 

' heart is. not true. iClli j^a, is 'so coi 
mon that nuthine; van evceed it, ai 
yet I do not know what is the ro 
meaninjj of it. It scema 'fo sign: 
'that.some thing is not in eKisteni 
:as.elli-pa ja adda de assahan o ar 
cien.'ortbat'sonie thingis not in on 



]K)Rses&ion ; as ellipa ja oa bido ina^ai, 
the first of which I cannot otherwise 
understand than that "there is no rice 
in the village on the north:'' and the 
other "I have not got your book." 
See in alii. 

Etab^ spittle. 

liranj certain small beans. 

Erietiy the hip. 

ErotofilLWt^ a toad. 

Gaat^ a point. From Maggaat. 6{km- 
maat, gi: ga: gat a: gatan: ginaat, to 
sharpen, to bring any tbing to a point, 
to carve. Ginaat, cut Gagaat, a 
sharpening. Ma^agagaat, to sharpen. 
Ma-aggaat, a sharpener. 

Goffoor, file penis. 

Gemnea, gi, ga, gea, to belch, to eruc- 
tate. Fagea, transit, nom: gagea, 
a belching. 

Giacho^ water mixed with herbs^ with 
whidi the women wash the houses. 

Giroan^ half. 

Gieck^ a word that is used when any 
thing tears. 

Qoenffj a pipe, a vat. 

Gamih^ gi, ga, imp. gomila, pass^ g^mi- 
laB,'&e.t to blow'out thc^la.^ PagOb» 
mil, transit, gagon^il, nom. 
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Gorrogot^ a dove. Don o gorrogot, 
dove cot. 

Gumwabgah^ ^^ ga, gabgabba, the cu 
ting of paddy, or millet. Bummabiei 
idem. Pagabgab, transit. - 

Gtimmachhach^ gi, ga, gachhacha, pass 
gachbachen, &c. Pagachhach, transi 
to hoe away the ground from a houB 
in a sloping direction. Gagachhac^ 
nom. 

Gummigidsi^ gi, ga, gagidsia, to tiokii 
active.' pagagiesi, transit (jagidt 
a tickling. i\i aagagidsi, a tickler. '■■ 

Gummaggri^ gi, ga, gagria, the same <i 
gummagissi. 

Gumma'iech^ gi, ga, ga-iecha, pass; ' gi 
iechan, gi-na-iech, ino-ga-iechen, 1 
bear, to endure: act. paga-iech, Ixtt 
sit. gagariech, a lengthening; act aij 
agagaiech, to lengthen, to delay. -, * 

Gummatach^ gi, ga, gatacha, gataclSM 
ginatach, inogatachen, pagatach, tnfl 
sit. gatach, nom. to split up large pii 
ces of wood; but when bamboos- ^ 
spoken of, pilla is used. It is also UM 
in the cutting up of pumpkins, m 
Ions, plantains, &c. »> 

Gummeoch^ gi, ga, geocha, to Ihatch ^ 
house. 
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(,rHmme^ui% (let (he [e) be scarcely 
heard) gi, uci, gcsaira, gesarran, the 
same as guimnitkliggit: gesar, just as 
if people feaid gsar^ a gripe, a hand- 
full. 

Gummeach^ gi, ga, giacho, giaclien, gini- 
ach, hio-giache!i, to fence, or se- 
ciu'e; people say also, giachen ja sab- 
ha, as if the river were suddenly swol- 
len and therefore a fence was made. 
Pagiach, transit, iiom. gagiach, a 
fence. 

Gnmmiach^ gi, ga, giacha, giachen, gmi- 

, ach, inogiachen, to stretch out the 
arms, as lazy people do; as paggeas, 
merely, to reach out the arm, leg, fin- 
ger, &c. neutr. magiach. 

Gummiddiggit^ gi, ga, giddiggitta, gid- 
diggitten, giniddiggit, ino-giddiggit- 
ten, to close the hand. Albo to grasp 
any thing fast. nom. gagiddiggit, a , 
fist 

Gumnab^ gi, ga, gnabba, gnabben, gi- 
nab, ino-gnabben, to begin. As ptat, 
and pto. Gagnab, nom. as p aptat/ 

Gummo^ small. 

Gikmmoch^ gi, ga, ^ocha, gochen, ginoch, 
iuo-goch, pagoch, transit. Gagocb*, 
iiom: to biLd together. 
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(iummamffan^ the 6ame as ginnmoch. 
Gummomach^ gi, ga, gomacha, goma- 
chen, ginummach, inogomachen, to 
rub out any thing that is drawn or 
written. Pagomach, transit, gago- 
mach, nom. 
Hoadsi^ a bamboo pole to carry with. 
Hai^ a denial, used only in forbidding, 

as hai magiepe, make no noise. 
Hema^ all kinds of fat on man or beast; 
written Ema. Hemo tillijj, badger's 
fet; written Emotillij. 
Uerietii the hip. See Erien. 
Heua^ go. 

Ja, a particle denoting interroggation, 
ja maddrram jonoe ta Deos Ba^ksie, 
do you know Ihe God of the Dutch ? 
Jenmanai^ why do you give me that 
Jes^ the roe of fish. 
Ihien^ a snake. 

* ibien ota, small. red snake, makaka. 
ibien o aras, korrokorroan, a spotted 

snake, 
ibien abo, a large bellied snake, ma- 

toatsi.^ 
ibien baron or isaijs, a snake hard 
in the back, mattilo, maraas ' 
asieg. V 

ibien marali, a snake with large 
eyes, matoto macha. 



i';:. :i !^ rll)ij. snak(»s.tluii circp qiiirt- 
IvjiloiiCi' tlu' u'rouud, ajid I'tjuiain in 
the graiiariL'S. 

* ibu?ii o alc*i, a siialvc thai blows ils 

cheeks up: iwdio a li. 

* iliiew boe?iuin koiTokorroa mausi, 

feji^alves spoltcvl Yvith bhick and 
^vhiio. 

* ibi(*n lagotago de abas, korrokorroun 

inekacli, mausi, niali kach ja ki-or, 
snakeb found iutliesoa, spoited green 
and white, widi broad tails. 

Tchiim. a-hook, like a parrot's bill, 

Icho^ he. 

Jda.% the moon, also a month. 

IdG(L a shell, also a spoon; from midod, 
to lade out. 

Idorrodornis, a fan, a species of mouse, 

lehiely a mulljorr}'. Jiaron o iel-iel, tlic 
raulbeny tree. Bo' o iel-iel, the fruit, 

Icm^dan^ small fiery pimples. 

ikkil^ fear; from uiikkil, afraid. 

Imigh'igh^ inimigh-igh, amigh-igh, g: 
igh-igha: 1 : igh-ighen, migh-igh, ino- 
igh-ighcn, to gnaw, to nibble, i migh- 
igh aso, to bite the nails. 

Ima^ yc. 

_ I II It II ■ ■ I — — — « 

* Tbuat* marked tlius are very po'iK/uous, 
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Imogh^ all kinds of herbs that spiing 
out of the ground ; weeds; 

Jna^ 1, mine; it serves also to point out 
every kind of cause, (except the im- 
mediate;) ina elli anoon, pattas o I>i- 
do, ina papagchajo, because you d^ . 
not write well, 1 will flog you. 

Ina^o^ because, therefore; i^erhaps froxn 
innafi and innafl numma. 

Inanumim^ asks every kind of cause, e ac- 
cept the immediate, InaAmmima J<^ 
pagchaina, why do you strike me*? 

Indema^ who^ what, in what place? 'iJC^' 
dea, the same: also edea. 

Jndecho, seems to mean, therein, 

Inikirriffh^ a line drawn. From kummis^ ■ 
rich, passivum praet, 

Innaij from a place ; as pana, to a plae^ ] 

Innai dema, whence, fi-om what placd ^- \ 
ka mai jana, innai Takais; people alis^ '. 
say, innai dema jo mabaddai, when^^ 
know you that ? ^ 

/namumma, as innai dema. ^v- 

/nnt, in a place: inni Taiwan, in Ta**' 
wan: inni don, in the house. '. 

/no,' betokens the immediate cause, ft^ 
to, in order to; ino airien o arrar, in or*^- 
der to make a railing. 
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hmmma^ why,, wherefore '? this, asks 

after the immediate cause. 
Inocha% all kinds of food. 
Inzini, here. 
/<w,ye,you. 
* I'jojum, a chicken; also kuki-jiim. 
Inah, the will. From inerah., • 
^«5«, i. inisa, a-isa, imp. passi. isasan, 
inisa, inoisasan, to imitate. Paisasa, 
transit. isas,nom. a likeness. 
Isabhesab^ inisabhesab, ino-isabbesab, 
struck down. Isabbesab i ta, beat 
down to the ground ; as millet or rice 
in the field. 
!^ied^ a sand hill. 

KabH, a sack made of bulrushes, a purse. 
Kadzies, a rat. 

Koffil^ certain, sure; written ga^l. 
KagiUachi)^ vich^ aflBiuent. 
J^offer^ a fisherman's net. From kummir. 
KaibU^ a swallow. 

JTai/au, in order that, perhaps not, asdopa. 
Kairi^ the left. Ma kairi, verbuml Kairi 
a ritna, the left hand. Kairi a t.ea, the 
left arm. Kairi o magcha, the left eye. 
Kakdlhmos^ the womb. 
Kaktis^ redness. Verb. Makakas. . 
Kakattds^ a razor. From Kummatos. 
Kallamas, the right. Kallamhs a rima, 
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rArn. o iitiiirrlin, tin- rli^iil ImIiuI. cinn, 

KakirrinlKcX lin'.\ or long vstripo; sre 
rlia(]\inich, in Cb. - , 

Kallrnnffn. a grout [)ot. 

7r(7;;/.^v]r/y/,covetousnosb; src Magamgam. 

K(mfOssh)ios\ '6\^o hnnossf\vi tleld nit. 

Ro?)fac/iOgfff\ kaminachaggi, kaiiiama- 
chaggi, to know certainly^ Kannachag:- 
gi rnaba, iuem. IMericn o clir.g'chi, 
to do any thing to pnrj.osv. 

Kranas^ a he goat. 

Kummasisk's^ niaki^s the superlative de- i 
gree, as kiimmasies a inato, niariov^-.- 
the greatest, best. i\^ 

Karrikies^ a muscle. 1 

Kakosach^ a ehizel. I'roin kummabesacb. 

Kakossi\ disobedience, tranigressidtL 
From kummogi. 

Aarand Kani^ compounded Avith nomis, .';? 
signifiy the same as rsiait^ \vheu com- v 
pounded Avith nouns or verbs. 

Karri-ada^ ki. ka, karri-ada, to. sliare:. 
idem mausada. 

Karri-apiech^ kinarri-apiech; ka kaifi- .' 
apiech, karri-sapiecha, to .fight with ..] 
each other: id. mau-apiech. \,\, 

Karn'-atito^ ki\ ka^ karri-atitn, to speaki '' 

1 
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to*j^elli(T or to coiiverso: idtMU karri- 
ala, ard mnu-ala, to teU each other. 

Karri-hahi.^so. to cast lots. In the change 
of tenses karri, is inflected and not 
bahisso. A'/, A77, harii^ bahlssoa^ ditti) 
maubahisso. 

Karri sa>)0]iai^ A*/, Ayt, kamsasopatta, to 
stand over against each other, 

A'^r?n7V/r/, wrath, anger: from makaricho. 

Karsasitkhnoito^ see mausasakimotto. 

Kattadh^ a piece of anythini^. Differs 
from.Lutil; aud is said offish or flesh. 
Kattach ariem, o bilpi!, abi, baat: 
written L^atach.see gummatach. 

Karrattis\ to throw before each other. 
Kinartattis, 1 akartattis, irn. Karrattisa. 

Karri'-wov, h\ hu karriau, aiinisa, be- 
' ^ longing to each otlier. 

Karr- taffubhifcL I:f\ ka^ kHrautatiil)boe- 

• la, to j)<iy visits backwards and for- 
v;ards; id. niav.tattubboel. 

Karridcm, maa-ann kf\ ka^ karri au- 

' ana, to eat toijeiher, to give food to 
each other. 

Karri or 'iuaiK aan a tauinias, or harri or 

man., H'di:, rarozi, is Ihe ma.nner of 

■the natives, when they will make a 

treaty of peace with each other; they 

" pluck a thready out of each other's 
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clothes and eat it up; nhicli is a sign 

of peace: this contnict is made niitU 

way between their villages. 
Kau-os, a hoe. * 

Knur, a reap hook, or scythe. From Kftm- 

niaftr. 
Kiacho^ ado, a branch of the paddy stalk. 
Kikach^ a notch; see mokibach, notched. 
Kildl^ an earth worm. 
, Kikiet^ a rent. From makikiet. 
Kier^ a tail. 

Kis^in^ fine, adorned, as maiichus, malla. 
Ku'tabop,, as kole-akis. 
Kittas^ a bridge, a ladder. 
Klau^ a flute blown through the nose. 
Ko^ a word of strong denial, as no, l>y no 

means. Sometimes also Koa and Ko-ai, 
Koezi^ few, small of itself: snaller than 

many is ma-jed. WritUm kotsi. 
Koekoen o oog^ a cuckoo. 
Kokko-an, hard of hearing, deaf. 
Kokko^ a hen bird. 
Kokko badda^ a cock. 
Kokko sint\ a hen. 

Kole^ a lark; kole a kis, a yellow finch. 
Koligga^ a frog. Golig?:o, Takeis. 
Korro^an^ party coloured. 
Korrokorro-an^ very much variegated. 
Korronoty certain small v<Hix\jn. t 
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Kamhor^ Ivinumbor, kakuipbor, g. ko- 
borra, 1. koborren. Kinebor, ino-ko« 
borren, to draw water, to lade. 

Kfimmct'frchdb^ ki^ ka, kaarchabba, to 
break wind: ka kaarchab, foul wind. 

Ktimmahach^ h\ A:rf, kabacha, kabaehen, 
kinabach, inokabachen, pakabach, 
trans, nom. kakabacb, a sort of bind- 
ing from under the bottom. 

Kummaaf^ kinummaat, kakummaat, g. 
kaatta, I : kaattan, kinaattan, ino-kaat* 
tan, to clip, to cut; written gAmmaat. 
Kummaat o cbaar, to make a pen. 

K&mmaber, kf\ ko^ kabberra, kaberren, 
kinabber, ino-kabl>erren. Pakabber. 
Also a kind of binding, as kiftmma* 
bach. Kakahl)er, nom. such kind of 
liindin ». i\la akakabber, a binder. 

Kumniados^ kini^immados, kakiSlmmados, 
g: kadossa, i : kadossen^ kinados, mo* 
kadossen, to take in the arms. 

Kummaggimo^ kinummaggimo, kakum* 
maggimo, g: kooggimoa, kooggi** 
moon, kinaggimo, ino-kooggimoon, 
to bring into v^onfiision. Written. gAm- 

. aggimo. 

Kinnmaibach^ ki^ ka^ kaiba( ha, kaibach* 
€n, kinaibach, ino-kaibachen, to put 
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on H sling. Pakaibach. t;^ do s:o. Ka- 
kaibach, a sling. 

Kifwvwh'hf\ kinumniaizizi. Iwikiiininyi- 
zizi, kaizizia, to do aiiythiiic: soi'tlv. 

Kinnmallabei^ ki\ ho, kallaheiaii, kinalla- 
beian. iiio-k-llabeiaii; as kimimaba<:h. 

Kfimrnalossikos, kiinunnialossikos, ka- 
kummaloKsikos, kalossikpssa. I: ka- 
lossikossf'ii, kinalcissikos, ino-kalossi- 
f ossen, to ur.covcT, to discover. 

KAvnnalossikot. ki^ ka^ kalossikotta, ka- 
lossikotteii, kiiialcssikot, inokalossi- 
koUtni, to curl, act. pal. alussikot, trails, 
kakalossikot, norn. a curling, a curl. 

Kdmmai^ kiniimmui, kal.inr.mai, tr. kaia, j 
1: kai-in, kinai, ino-kai-m, lo cany ' 
on the back. Written a;nn^iinai. 

Knmmallohos^ kinnniniailobos, kakum- 
lYiallobos, g: kallobos>oa, 1. kallobos- 
sen, kinallobos, inokailobo.ss?n. to foul 
any thing uj), as tobacco, money, &.c, 
in paper. 

hffi/innf/)ffffo, kinr'nimjnV'D'O, kaknin- • 
niammo. g: kainntoa. 1: ikannno, iiii- 
kaiiimo, iiioikaninn;. u> fuld ilu- aims 
lazil} . 

Kiifiimapier, k'\ /tv^ haiMcrn, pas;, kapier- 
(lukinapier, ini)-kai;!eri:iu tu hook on. 
rakapicr,trai::i.kakiipi^'i, a Iioukinguju. 
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Ah'fhma]>osf^ kinuniinaiics, Va-.iiirfiTiapos, 
f> : kapossa, kapot^sau, & k'napos, kina- 
possan, i];okr| ossaii, to fc^^)pup. Kam- 
ninp.'s, o kallaniai), to close- a pot: 
k^mmapos, o tarran, to slop up a road. 
Kakopos, the stopping of an action. 
Ma akrtkapos, to stop up. 

Kumviaraw^ kiuiunmaram, kakimimara, 
g; karaina, 1: karaman,ancl kiiian'ani, 
kinarraman, inokarraman. to rake, to- 
gether. 

Kvvimarc;ff)\ kinummargar, kakiimniar- 
gar, kargarra, karp'trran, kinargarran, 
mogargarraij, T\hcii a hoii.-.e is in dan- 
i-er of bcin.'^" blown cU:\\n by the 
wind to fastv n it Xju a pole stuck in the 
ground. Also a voss<il lying at an- 
dior. Yv'riticn guminiirga;*, gagargar, 
rom. an anchoring, a Cobie. Gigar- 
garan aljau, an anclioiHUe. a roadstead. 

Kumwartvppo. kiniuriniartt'ippo, kakiim- 
n'!ai<up[)0, g: karfuppoa, to dive under 
v^ater. Eakartuppo, a ducking. iVia- 
akarlu[>po, a divv r. 

JKiimWiU iiWiRi 1\ u7nw(K^ kiniunn^^-rujnmo- 
kummo, kak uii.nKM iininrokun;nio, g. 
kannnirokuniuioa, ! : kavurnniukum- 
moor-, kiiiaiiiiiiniokumnioon, Ino-ka- 
i-umuiokajr/ii;con, to wrinkle together. 
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I: gumma nimniogunimo, nom; gaga- 
ramxno^mma, to rumple. 

Kummarini^ to roll. Kinummarinikini, 
kinummarrinikini, kakiimmarrinikini, 
§^. karrinikinia, I : karrinikinieu, kina- 
rinikinien, inokarrinikinien, to make 
round like a ball, to roll up. ac^tiv. 
written giimmarini. 

KHmmasa^ ki, ka^ impe. kasa, to dream. 
^ Pakasa, transit, kasa, nom. a dream. - 
Minit on&a kasa, 1 saw in my* dream. 

KHmmaskas^ kin^mmaskas, kakiimnuis- 
kas, kaskassa, I : kaskassen, kinaskas, 
inokaskassen, to scrape. 1. gummw-. • 
gas, gagasgas. 

Kikmmatos^ kinummatos^ kakiimmatos^ 
g: katossa, I: katossan, kinatossaiif 
inokatossan, to scrape the beard. 

KHmtnattir^ kinummattir, kakummattir, 
g: katirra, I: katirren, kinattir, ino- 
kattin'en, to bind with a long cord, as 
a fence, and the roofs of houses are 
bound. 

KiLLmmatto^ kinummatto, kakummatto, g: 
kattoa, I: kattoon, kinatton, ino-kat* 
toon, to draw, to pull to one's selfl ' 
Pakatto, transit, kakatto, nom: })eo- 

• pie say, kummatto no morabbies, tlie' 
ebb begins to draw. 



K£tmmaai\ kinummaar, kakummaaf,- g: 
kaura, I: kaiftron, kinaar, inoka^ron, 
to reap, to mow. Kaur, nom. a scythe, 
a reap hook. 

Kammelokkoh^ kinummelokkolo, ka* 
kummelokkolo, g^: kolokkoloa, I: ko- 
lokkoloan, kiDolokkoloan, inokolokko- . 
loan, to jump over any place. 

KHmmemiick^ ki^ ka^ kumga, kinumga, 
kiiiAmAeh, &c. to close the sleeve of 
a coat 

KHmmeries^ ki^ ka^ kerisa, pass : kerises, 
kirienes, inokerises, to lay the head 
'C/n one side, to take aim. Pakeries, 
transit, kakeries, nom. 

K^mmmis^ kinAmmenis, kakummenis, 
kinissa, kinissen, kininis, inokinissen, 
to appropriate what was common by 
di^sion, or to tear any thing in 
two. Written gummenees. 

KAmmmel^ kinAmmeriel, kakflmmeriel, 

g: kriella, I; kriellan, kiniriellan, 

, ino-kriellan, to listen sharply. Kakriel, 

a listening. Ma-akakriel, a listener. 

JCttmmeroa, kinAmmeroa, kakAmmeroa, 
g. keroa, or eroa, 1 : keroan, or eroan, 
kineroa, or ineroa, ino-keroan, or ino- 
eroan, to divide in two ; written gflm- 
meroa. gagoroa, such division. ♦ The 



(•.7 

iii'"(H'r:i>iis vn]\\r iVoiii i>'.ro'a, serein ]-. 

Kioumi^ kiiiuiiimi, khkumini, g: hia, \: 

kian, kir.ian, i.".ckiaii, inikkaii. to lo'.>k 

Kur/wn'(f(//'^ kin'jmiiHaL^h, kakammiat(h, 
g: kiagclia, T : kiagchcii, kiniagch, in(>- , 
kiagchen, to stretch out. Kuminiaghy j 
o asjiel, to si retch out the lofrs: written ] 
gimuiiiach ; magiach, stretched out ] 

Kvjnmibokibo^ kuiUiiimibokil^o, k'akAin- ■ 
mibokibo, g: kibokiboa, I: kiboki- 
booii, kii)il)()kibo, ii)0-kibokiboon, tq { 
distiub, as by quiirrc^lliTig. Pakiboki- . 
bo, transit, kakil.oki 1)0, uoni. " s 

Kiivni.ikii'i, kli-iinnh'kiet, kakviniiriikiet,.,' 
g. k'ekicckla, !. kikiedd'.ni, kinikiet, ] 
i»K)];ikit(]c":eii, to nar a.-y thing in pi©-.] 
ces. Pakil ie(k irfihs. kakikied, a rip. 'i 

Kiimmiriqh, kiiiin-.i^rinix].. kakammi- :." 
righ, g kierj^a, 1: kiergau, k'loirgan, . 
iuolui-gan, to draw a ]ii:e on paper jor . 
uood, &c. Kakinicli, a line, a ruler. ^ 

Kiintniinkw, /.•/, ka^ kini ii.i^a, kinkiE- ■ 
iitn, kitiijikeji, iih;kink:!)::e:j, to r]t;;li 
as Avilh small ])eiis. i^akink:;;. traiioi.; 
kakiiikin, a Ciinkihf/. 

Knwmio^ knuimmio, kakuu^iirio. ki-o-a, 
kioon, kiiu^o, iuvkioon, to 1)iil with 
the head, as goiith, oxen, ^-c. 
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Kfinth'in'Jx'Jxfi^ kiolln, ];i(^il('n, kiaiol, 
iuol'cJlH:!, to f,h?ir[n^n at th? point; 
acl pakiol, trans, kjikio!. yia-akakicl, 
to point. 

A'?//;^^/'/^kiu(:mniir, knkfimniir, g; kirra, 
1 : kirren, kinir, iiiokirrcn, to Ush with 

* a net called kaqxr^ 1; gumniir, nom: 
gagir, a net, also lishing. 

Kiimmugh\ kinumrair^ir, kakiimmirgir, 
g: kirgiiva, I; ki:gr ren,kinirgir, ino- 
kivgirren, to eravse, to cancel. See 
gummirglr, nom. gagirgir, an erasion, 
a cancelling. 

Kummirkh\ h\ ka^ kirkira, kirkirren, 
kinirkir, inokikirrren,. to gnash >vith 
the teeth; act. pakirkir, trans, kakirgir, 
a gnashing. Ma-akakjrkir, to gnash. 

Kummirraqh^ kinummirragh, kakumrair- 

ragh, g: kirragcha, 1 :kirragchen,kirrir- 

ragch, inpkirragchen, to tear to pieces. 

. Kummiirra^ kin^ayh^ ki^ ka^ g; kirra, 

kirragcha, see kumniirragh. 

Kilmmisnkissiel^ kinummlssikissiel, ka- 
kAminissikissiel, g: kissikissilla, 
slowly, to do any thing quietly, whe- 

i ther walking, eating, w^orking, &c. 

Ktimmissokisso^ ki, ka^ kissokissoa, kis- 
sokissoon, kinissokisso, inokissokis- 
soon, to move up and down as the tail 
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of an animal. Mado kunllni^so!;isso, 
kior, kissokisbot, uom. kakisso, is said 
of the rudder of a ship because it 
moves backwards and forwards: other- 
wise kakisso, and kakissokisso, the 
motion itself. 

Kikminitor, kinummitor, kakiimmitor, 
g: kittorra, I: kittorren, kinitor, ino* 
kitorren, to plait any thing as a reed, 
bamboo, &c. 

KULfnmitta, M^ ka^ kitta, kittau, kiuitta, 
inokittan, to stick the foot out behind. 
Pakitta, trans, kakitta, a sticking out : : 

KHmmittikit^ written gummiddiggit ^ 

KAmmoaffh, kinummoa^;h, kakiimmoag^ : 
g: koagcha, I : koagchen, kinoagh, ini^ ' \ 
koagchen, to loose, to unbind, to put - < 
off, as clothes. It is also used i-especting 
the mind, and means to draw in one's 
courage. Paka-ach, pi, pa, ipako-acb-a^ 
&c. to loose. Kiimmoach obre, to un- 
string a bow. 

KHmmoesach, to chizel, ki, ka, kaho6^ . 
sachy a chisel. 

KAmmoaVj kinummoar, kakrimimoar, gv 
koarra, 1 : koarren, kino-ar, inoko-aF^ . . 
ren, to jomp over. Eakoar, nom. a 
jump. Maakak^ar, to jump. 

Kiimmoen^ kinummoen, kakummoen, g: 
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koena, f : koeiien, kiiioen, iuokoen, to 
imprisoD, to bind. Kakoen, chains. 
Ka koen-an, a prison. 

KUtmmogh^ (written gummoch) kiniim- 
moch, kakiinimogh, to bind, g: kog- 
cha, I : kogchen, kinogh, inokogchen, 
kummogh, o baan i barron, to tie the 
horse to a tree, nom. gagoch, a binding. 

Kiiimmoghkoch^ kiniimmoghkoch, ka- 
kiiinnioghkoch, g: ko^hkogcha, I: 
koghkogchen, kinoghkogh, ino-kogh- 
kogchen, to wash out 

K^mmomogk^ kiniimmomogh, kak^- 
momogh, g: kiimmogcha, I : kf^mmog- 
chen, kinummogh, inoki&mmogchen; 
this word is only aded to ranied, rima, 
and riba, signifying to shut up. 

KAnhnokot^ kinummokot, kakiimmokot, 
g: kokotta, to lie bent. 

Kimmolot^ ki^ ka^ imp. kolotta, passi. 

. kolotten, kinolot, inokolotten, to loathe. 

Pakolot, transi. kakolot, a loathing. 

KwMnotkot^ ki, ka^ kotkotta, to bow, as 
lumm(^ot. 

Wtmmoliet, as kummaibach. 

tCmmmamokumfttOj kinummomokummo, 
IdiLummokAmmoa, kummokummoon, 
kinummok^mmoon, inokummokum- 
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inooii, to rub the hands oi^e against 
the other. 

Kummalachlcach , li\ hf, kalachkacha, 
kalachen, kinalachkach, inokalach- 
kachen. Pakalachkach, tvansi. tq cut 
an arximal in two, lengthways; the 
same as snmmarabsab. 

Kt^mmono^ kinummono, kahammono, g: 
konoa, kono-au, kinouoau, inoko- 
noan, to bear, to endure. Kakoeno, pa- 
tience, endurance. ' Ma-akakoeno, 
patient. 

Kummoragh^ (written gummorach,) ki- 

. nummoragh, kakummoragh, g: ko- 
ragcha, 1: koragchen, kinorach, in- 
tend, nom. gagorach, ma-agagorach, 
a flayer. 

Kummossi^ ki^ ha^ kossia, kossian, kinos- 
si, ino-kossen. Pakossi, transi. to 
^disobey, act. kakbssi, wickedness, 
disobedience. Ma-akakossi, a wick- . 
ed fellow. Pakossi, pi, ^a, pakossia, 
ipakossi-in, inipakossi, inopakossi, to 
disobey. 
J5r?^^w/)?Vkinunfipi, kakAmpi, g: kupia, I: 
kuppien, kinuppi, inokuppien, to 
fold up, to roll up, to pack together 
in a box. 
Kummumknm^ ki^ ka^ kumkumma, to Iny 
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hold of with all the fingers at onre. 
Fakilmkum, transit, kakiimkilm, nom. 

Kiimrat% ki^ ka^ karra, to open, to un- 
fold the hands only: kfirarar o riinai. 

Khmpi^ any thing folded or rolled np, a 
bundle. Kuppi o zikakas, a roll of silk. 
Kuppi o b«zigh, a roll ol deer skins. 

KiA7nral^ ki^ ka^ to crawl: used only of 
pLints and vegetables. 

Ktimzij}\ kininnzijr, kakuinzijr, [\: ki- 
zijrKa, I: kizirren, kienzijr, inokizijr- 
ren, to nip, to pinch, to pick, to pluck. 
People say also, kunizijr o to-i, draw 
out a splinter. Kokezijr, a nip. 

Lalhb^ a pan, a shovel. From Palahlab. 

Labo^ added to ta^ means fruitful; joihed 
to haron^ it means weak, unable to 
work. Malabo, the verb. 
'Lalla^ bruised rice. 

JLallabach^ ,a green leek. 
; JLallama^ pap made from rice and water. 

JLaflaas^ a fine yellow kind of bark, 
which people use, and sometimes in- 
sert for ornament: as their spears a/e 
wound round with red rattan and this 
hark alternately; the natives also weave 
the same split very fine, here and there, 
m their owa coats, for gniame>\t. 
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Lalldtach^ a w ooilen stand, for a lig 

From Lummatagb. 
Lolian^ and lalian azijhja^ midday. 
Lollvm^vn, within. MolaHum, in, de- 

Paolallum, transi. to make any thi 

deep, to dig deep. 
Lamo^ the dew; verb', malamo, to bedc 

bedewed, or damp. 
Lo'Oh^ an out house, where people ki 

all kinds of implements, rice, &c. 
La-obbomas^ an out house, where peo; 

keep fish or flesh, (,'omi.ounded 

la-ob, and momas. 
Lalka, the lightning. From Lumka. 
J . alladan^ a cushion. 
Lallokogh^ a comb. From Lummoko] 
Lalpi^ the eye lashes. 
Levesoleso^ I: linenesoleso, Igjenesole 

lenesolesoa, to shout after the uat 

manner, when the women hate 

eluded a dance or song. ^ 

Zirfo, meaning, interpretation, .expla 

tion, li,la, lidoa. Palido, transit. Li 

opinion, meaning. 
Libbe-odippi^ tin. 
Limmichob^ linimmichob, lalinimmich 

lichobba, lichobben, linichob, im 

chobben, to sip. 
lAmmabit^ li, la, labitta, labitten, linal 
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inolabitieil. to pinch between two; 
but to press underneath is summelit; it 
means also to press against another. 

Limmiod^ linimiod, lalimiod, liodda, li- 
odden, liniod, inoliodden, to wring* 
once round, to give one turn. 

Limka, linimka, lalimka, g: ilka-a, ilka- 
an, lienka-an, ino-ilka-an, to lighten, 
to blink with the eyelids. 

Loatij a horse, cow, buffalo, &c. also a 
servant, a slave. In this last senser the 
word is used in contempt or in anger. 

Xo, as reos^ a shore. 

Lummala^ linummala, laMmmala, lala, 
lalan, linala, inolalan, to induce, to in- 
cite to evil. Also to haunt. Palala, to 
tempt; lalala, a temptation, a ghost. 

JLHtmmalak^ linummalak, laMmmalak, 
lellakka, lellakken, inillak, inolellak- 
ken, to threaten by word or action. . 

Lummaliech^ li, la, laliecha, laliechen, 
linaliech, inolalichen, a little^ick, in- 
disposed. Falaliech, trans. Paliech,nom. 

Jjummapies, liniimmapies, laliimmapies, 
lapiessa, lapiessen, linapies, inolapies- 
,6en, to kneed, to press down : kalapies, 
. a kneading. Ma-allalapies. 

Xi^mmapilapies^ linummapilapies, laliim*- 
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mapilapies, lapilapiessa, &c. the sa: 
as lummapies, lallapilapies, 

Liimmaslas^ linxiinmaslas, lalummasl 
]aslassa,laslassen, linaslas, inolrtsl 
sen, to redeem any one from puni 
ment, with money, &c. 

Lumniataqh^ linnmraatagh, lalfimf 

• tagh, latagcha, latagchen, linatagch; 
inolatagchan, to set on a stand. 

lAmmauk^ linummauk, lalaramaftk,-, 
ugga, laug^en, linaiig, inolaiftgen, 
court, in order to marriage. Palai 
courtship. Ma-alallank, a lover, 

LummaulaUb^ linummanlaub, laMnmn 
laiib, la<ilauba,laul<iuban, linaifda^b 
inolaulanban, to nlake burn brig 
er or clearer. Also* to cook or bo3 i 
thing by a clenr fire. PalaAlaub, di 

Lfcmmias^ li, la, liassa, pass: liassen, 
nias, inoliassen, to open, as the ej 
Liimmitts o macha. Palias, trao 

LUmmibach^ Inla, imp. libacha, pass, 
bachen, &c. to draw in one's be 

LUmmido^ li, la, lidoa, lidcan, to dei 
lallido, a denial. 

Lfitnmis^ linummis, lahlmmis, lissl^ 
san^ linissan, inolissan, ta glow, 
so to look angry. 

LAmmit&Uito, li, ia, lullitullitoa^ to tot 
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to wave; is only used concerning gi-eat 

things, as trees, bamboos, &c. differs 

from tummaratab. PalitiiUito, transit 
LummioUio^ limlmmioUio, lallummiollio, 

lioUioa, liollioan, liniollio, inoliollion, 

to run after, to hunt. 
L^mmo^ li, la, loa,loon, lino, ino-loon, to 

accompany. Paloa, ditto: lallo, nom. 
LUimmodo^ linummobo, lalummobo, lo- 

boa, lobcon, linobo, inolobcon, to steal. 

Lallcbo. Ma-allallobo. 
LUmmochod^ linummochod, lalummo- 
^chod, lochodda, lochodden, linochod, 

inolcchod, &c. to veer, to give out rope. 
l.ttmmofjot^M^ la, logotta, logotten, lino- 
got, inologotten,tovow; as kAmmotkot. 
/ fonmohogh^ linummokogh, laliimmo- 

kogh, lokogcha, lokogchen, linokogh, 

inolokogchen, to comb. 
Lummolo. li, la, loloan, linolo, inololoan, 

to drive together from all sides; is 

used of animals, as deer, goats, &c. 

^vhen ihev are driven and hemmed in; 

Palolo, ditto; lalolo, nom. 
JLAmmot'b^W ,la.looba, to look wantonly. 

Paloob, trainsi. Lalloob,nom; a wanton 

look. Rla-alalloob, wanton fellow! 
Liimmoofj^ linummoog;lalummoog, loog- 

ga,looggen, linoogh, iuolooggen, to 
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touch, also to trifle, to p .ss away tli« 
time. Palbog, ditto. Iiiilloog, nom. 
trifles. Ma-alalloog, a trifier. 
Liimmoog^ li, la, loomma, passi. loom- 
men, limoon, iiio-loommen, seems to 
mean, to arrange any thing wdth the 
acknowledgement of a previous bene- 
fit; as Mmmoon o atite, o ramied. Lal- 
loom, nom. Whenever any one will 
acknowledge that another has done a 
service for him, he presents something 
of what he has acquired 'to him wba 
procured it for him; which people call 
Liimmoon o atite. 

■ 

Ldmmosagh^ linummosagh, Lilummo- 
sagh, losagcha, losagchen, linosagh. 
inolosBgchen, to dig any thiiii;; up that ' 
was buried, also to bring up old things 
long since done. 

LAmpiy li, la, luppia, luppian, linuppian, 
inoluppian, lumpielpi, li, la, Iilppiel- - 
pia, &c. lumpi, to twinkle as the fixed 
stars, to blink. Paluppi, and palilp- 
pielpi, trans, lulpi, and lalpielpi, nonK 
a twinkling; lulpi, also the eye lashes. 

Ma-a-addo, a disswader: kannaddo. 

Ma-a la, a wise man. From maba. Ma 
aijaab, a prophet. From Me-aab. 



^hahaas^' a messenger, one who. 

iigs tidings. From Paas. 

^balizichy a transporter. From Pizich. 

hbdy fruitful, used generally of 

nts, animals, or men. From Poa. 

habodda, fruitful; said of beasts. 

icha^ a murderer. From Pacha. 

'chaby a thief. From Maehab. 

do, one who understands cooking, 

ook. From Mado. 

chachad, a rewarderofgood or evil. 

xhachupmr, stubborn, disobedient. 

J, viiicgar. 

ita, a shjirp sighted man: from Mita. 

f/tf, a giver. Froin Pea. 

'kako.ssi\ a disobedient ring-leader 

rebellion. From Riimmossi. 

hibo, fruitful, said of the ground. 

llul, kind, benevolent. Dan minR 

al mamallaal a-nllalla, a-lalal-len, 

-alalien, i;.o a-alallen. Al-al, bland. 

lalloofj, fi lightened, appalled, g: 

Uo-ogcha. 

ai. a measurer. From Moet. 

llallobo, « thief From Liimmoho. 

raby one who mukes drunk.fr.Parab. 

ragky one who receives or obtains 

ich. From Maragh. 

rien, a priestess: see Marien. 



Ma-aira, unemployed, one -who has no- 
thing to do. Also at peace, and un- 
disturbed, p : a-avra. 

^laa-raptes. a sinner, a vilkiru 

Ma'araralt^ one who can sing well in 
company. From mmmait. 

Mflfan/, mi. mt% cold; as masumah. 

Ma-a/ atiy a watchman. From rumi. 

Ma-airai, a sort o'f fish, like the cod. 

Mad'kh, mi, ma, imp. a-aricha, paissL 
aarichan, ina-aarichan, ino-aarichau, '■ 
to hon( ur; activ. fond of distinction,*. ' 
shame-faced, to carry oneself modestlj j 
towards another whom men honour. -J 
Aarichag. Paarich, to honour any one; ■ "] 
or to be ashamed before any oae^. .1 

- a-arich honour, a sense of shame. Ma* 
aarich. one who honours another, or 
conducts himself modestly. 

Maas, mi, ma, to catch, as chummafl: 
aleo a certain mode of fishing %vith A 
B net, to catch shrimps, called auan, 3 
jias. a besom, but only such as ate l 
made of a certain pla: t called alsoao^; '\ 
otherwise it is chachau. • ^ 

Ma-asannav. an en\ ier. From masannani [ 

Mn rtn^ofti'vff opc v'ho *l'^*p»'s mucH , a 1 

i 



jUa-a.siklaA, a fifcr, one Vkho plajs well 
on a flute. From klau. 

Maaspat, ci«jht. 

Ma-assas, a sluggard; see nmsas. 

3Iaaspaspat, eight by eight. 

Ala-asashij a crier. From simiri. 

Ma'ttsasat. a smith. From summatsat 

^la-asasds. a t5;ilor. From s6mmis. 

^\a-dsi}so^ a giver. From passoso. 

Ma^fssehtkko^ useless ihrough indolence, 
worthless. 

Ma-atattAppa^ one who has a good me- 
mory. From tumpa. 

Ma^asassabac/i^ poisonous; fr. sumbach. 

Ma^atinnacwi^ a forenmner. 

Ma-attaUalattaia^ a conlforter. 

JrJoat^ is used only of the swelling of ri- 
vers, not occasioned by the sea or 
tide: prcet. mi, fut. ma; transi. paat; 
nomt^n aat.N fviabarrija aat o sabba, 
the fjesli of the river is veiy strongs or 
the stream is strong. Aaiaijan^ the 
low^er part of a river where the run- 
ning out of the whaler makes the river 
greater and stronger. 

Maat^ mi, ma, aata, is used for fire wood; 
thus they s y; njaat-eeb, to cut fire 
wond: trdns. paat pi. pa. ipaata. 



!0 



Ma'^tattosik\ or ma-atutlose, q, liar. 
From tummosik, from tiimmose. 

Ma-otattaas^ a predecessor in any thing. 

MdHitite^ one who speaks openly to the 
people, a preacher. Ma-atil, a minister. 
From pattite, from pa til. 

Mia^taHtso^ a Doctor. From Patauso. 

Ma-auba^ one who is always drowsy: 
from moha. 

Ma^it^ach.^ forgetful: from poach. 

Ma-aHridda^ a man or woman, who de- 
serts his or her partner: from nioriedda. 

McHiunat^ one who sets any thing on 
fire: from ponnadi or monad. 

Maauso^ a widow or widower: mi, ma, 
aaiisoa, paauso, pi, pa, ipaaiisoa. 

Moraussi^ one who hides any thing in 
play; for it differs from ma-achub, and 
ma-allalloT).^ : from posi or pansi. 

Maha^ minal)a, mamaba, to know, to un- 
derstand; ma bada saan, and zies, an 
understanding heart, g: maba, seems 
also to meun, to acknowledge. Ma- 
abam charsar ja ta Labba; I know 
Labba's voice. Pala, transi. Aba, 
knowledge, science. Ma-aba, a wise 
man. Intendit. mababa; non), al>aba; 
abak o taposai, omniscient. 
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AIa^baa.% minabaas, mninabaas, abasa, 
abasen, inabaas, ino-abasen, to creep. 
Pabaas, trans, to crawl; mabaafi morab 
is very fine weather; malaas xnarioUo, 
when the beasts eat grass: when it 
is foul and rainy weather, and the 
beasts lie in the grass: nom. abaas, 
a creeping. Ma-^baas, a creeper. 

Maabat^ minababat, mamababat, aba- 
badda, the gait of men and beasts.. Al- 
so the moving onwards of any thing 
that nioves locally. Pababat, transit, 
imp. ababadda, ipababadda. Ababad, 
a path, a way. Pass, ababadbad, ini- 
den, inababad, itfoababadden, ipaba- 
pabab id, inoiapabad. Ababadden iata, 
the ground is trodden. 

Mahahosa^ an old man, one who is get- 
ting old, mi, ma, ababosa. Pababo- 
sa, transi. ma-ababosa, an old man. 

}klabachas^ mi, ma, ab.ichasa . to be dry; 
bachas, drought. Pabachas, to dry; 
activ. imp. ipabachasa^ transi. passi. 
abachassen, activ. obachassen, ino- 
bachas, inoabachasen, ipabachas, ini- 
pabachas, inoipabachas ; people say 
in short, mahas en pahs. Ma-aba- 
chas, dryness, drought. 
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Mahach'ich^ uii])eiit. From pabach-ich, 
mi, ma, an unhendir.g, a diversion. 
Ma-ahachchich, one whodivei-ts. 

^labadaSj mi, ma, same as mamacho. 

Ma6a(/(/a6a(zV^,minahaddahadda,mama- 
baddabadda, abaddabadda, abadda- 
baddan, inobaddabaddan, inoabadda- 
biiddan, to look hard, to stare. Pabad- 
dabadda, imp. ipabaddabadda, tranbi.^ 
abaddabadda, far sighted, a good sight 
Ma-abaddabadda, one who sees ikr. 

TAabad^ mi, ma, abadda, abadden, ina- 
baddan, inoabaddan,' the ninmnar of 
the paper in Avriting. Mabad o bar- 
ritok. Differs from niomach. Pabcd, 
trans, abad, a flowing. 

Maballa., mi, ma, oballa, o balliian, ino- *:, 
balla, ino-oballaan, to leak; differs ' 
from misosso; maballa, when the 
hole is large and it leaks much, and 
misosso, when the hole is smaller and 
. it leaks a little. Pauballa, transi. 

Maftar/Yi, tu be strong; g: abarra, mi, 
ma, barra, strei)gth. From M abarra. 
Ma-abana, a strengthcner. Pabarra, ' 
trans, ipabarra, etactiv. imp. abarra. 
Pass. ipaban'a,inipabarra, inoipabarra, 
acti. abarran, iyabarra, inoabarran. 
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AT>arra, strengthening; from. pabaiTa, 
M abarras^ minabar ras, mamabarras, abar* 
rassa, abarrassen, inabarras, inoabarra- 
sen, to proceed against the enemy, 
in order to fall on him by surprise. 
Pabarras, ipabaiTassa, imp. tr ms, nom. 
abarras, a going forth against the foe. 
Ma abaras, to go forth. 

Maftrt/ran. mi, ma, abarranna, neutr. not 
naked; pabarran, act. et trans. 

Mrtfearr/', minabani, mamabarri, abarria, 
to blow; pabarri, transi. abarria,ipaT)ar- 
ria, imp. t;o blow. Pas. barrin, binarrin, 
ino-barrin, trans, ipabairi, inipabar-ri, 
inoipabarri. Barri, nomen. the wind. 

Mafeffrf , mi, ma, like maries. 

'l&abasso^ scented; mi, ma, abassoa, al- 
so well tasted, neutr. is said of salmon, 
which smells or tastes well. Basso, 
nom. taste or smell. Pabasso, smel- 
ling good, to make tasty; imp. act. a- 
bassoa, trans, pabassoa, pas. bassoan, 
binassoan, inobassoan, pabasso, inipa- 
basso, inoipabasso. 

IslLachopM^ (the o short) to taste wiell, ac- 
tiv. mi, ma, imp. achopulla, pass, acho- 
. . puUen, inochopul, inochopullen a 
taster, one who prepares the food. 
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Maba&aas^ mi, ma, imp. al.^auasa, a dan- 
gling in play, after which they Bhout. 

Mahdzibat^ mi, ma,abazibadda, just, even; 
mapospos, contrarium, mi,, ma, apos- 
possa, papospos, transi. pospos, nom. 
Pabazibat, pi, pa, ipabazibadda, transi. 
act. abazibadda, nom. bazibad. Pass, 
act bazibadden, binazibad, inobazd- 
badden, trans, ipazibad, inipazibad. 

MaMg^ (the last a is scarcely heard,) 
minabagh, mamabagh, abagcha, abag- - 
chen, inabagh, inoabagchen, to em- 
brace, to take in both arms, also to 
carry on the arms. Pa-bag, transii \ 

Mahido^ mi, ma, abidoa, to be black. 
Pabido, transi. and imp. ipabidoa, ipih 
bido, inipabido, inoipabid, acti.abidoBf 
passi. abidoan,inabidoan,ino-abidoaiL 

Mabilla^ mi, ma, abilloa, neutr. cloven. 
Pabilla, act. and trans. Billa, a defL 
Maabilla, cleft. 

Mabillaag, mi, ma, abillaga, pabillaag, 
to enlarge, nom. billaag, bieaidth. 
Ma abillaag, trans, en actL one who 
enlarges, imp. abillaga, pas. abillageiiy 
inabiUaag, inoabillagen, ipabillaga, 
ipabiUaag, inipabillaag, inoipabillaag. 
Mabillabillaak, flat 
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Mabimws^ mi, ma, abinnasst :, healthy. 
Pabiricas, trans, to heal, transi. et 
pct. impr. abinnassa, ipabinnassa, pas. 
abinnassen, inabinnas, inoabmasa, i. 
pabinassd, ipabinnas, inipabinas, ino- 
})a-biimas. Binnas, health. Abinnas, 
ahealing. Mabinnas, a restorer, ahealer. 

3dabtnm\ mi, ma, abinnia, fat, fleshy. 
Pabintii, to fatten, trans, et aeti. imp. 
abinnia, abinni-in, inabinni, iiiobinni- 
in, ipabinnia, pas. ipabinni, iuapabinni, 
ino-ipabinni. Binni, fatness, abinni, 
a fathom. IViaabinni, a fattener, 

Mabm\ mimabior, mamabior, ahiorra, 
to renjgin behind without going forth. 
Pabioi^ trans, et ac t. imp. abiorra, ipa- 
biorra, pas. inabiorjran, inoabiorran, i- 
pabiorra. ipabior, inipabior, inaipabi- 
or. Bior, nom. is used as a preposi- 
tion. Ma-abior, to remain behind. 

Mabirbir^ mi, ma, abirbirra, abirbirren, 

* inabirbir, inoabirbirren, abirbirren, 
a composini^ of the mind in anger. 
Mabirbir itsie6,to pacify. Pabirbir, 

. ditto. Abirbir, nom. a composing, a 
pacifying, a pacifier. 

Mabissas^ minabissas, mamabissas, abis- 
assa, to make^ one's self ready, to 
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. go any where or do aiiy thing. Per- 
haps also ready. Pas. pabissas; trans, 
et act. abissassa, abissassan, inabL^ 
sas, inoabissassen, ipabissassan, pas. 
ipabissas, iiiipabissas, inoipabissHS. 
Abisscis. nora. preparing. Maabisstts, 
a preparer. 

Mabisse^ mi, ma, abissa, uprig^lit in mind, j 
virtuous. Pabissen, trans, et act. im^ 
abissca, abissei, inaiusse, inoabissein, 
ipabissea, pas. ip'ribissi, inipahi&ie, 
inoipabissen. Ma-abisse, to make righ- ,1 
teous. Babisse, righteousnesis. 

Mabisse hisse^ as vmbise; bissQ, is <wdj 
said of many; ja mabisse bisse tape j|a 
tatakorroe, as straight as aline; inteiMLl 
mabisse. Bisse bisse, intend. babisfH^:. 
see pisse. Ma-abisse bisse, to make 
right, upright. 

Mabo^ minabo, mamobo, aboa, aboHn, 
inaboan, ino-aboan, to pity, toforgpvfl^: 
to deliver. Pa bo, pinabo, papabo, ip»-.j 
boa, ipabo, inipabo, inoipabo, ditt 
Anything done out of compassion 
abo, iniabo, ino jabo. Abo, nomff^ 
forgiveness, abonno babossi. Bo, grac^r / 
mercy; bo no tsies. Ma abo, oue^vbffj 
pities. 
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Mfli-o, mi, ma, ab-oa, neutr. to rot: pas. 
rotten. Pab-o, trans, ab-o, a rotting. 

^labm^ minaboas, mamaboas, aboasa, 
to remove. Paboas, trans, pass, abo- 
^, inaboasas, inoaboasas, ja« ta, 
i-aboas, ini-aboas, ino-iaboas ja ballag; 
nom. aboas,' a removal. Ma-abaas, a 
remover. 

^ahoch'O^ minafcocb-o, mamabogb-o, to 
stink. Pabocb-o, trans, et acti. imp. 
4boch-oa, pas. aboch-oan, ipabo<!b-oa, 
ipaboeh-o, inaboch-oan, inoaboch-oan, 
inipaboch-o, ino-ipabocho. Bocho, 
stink. 

Maiorra, minaborra, mamaborra, aborra, 
to be pacified, neutr. Borra, an ally, 
from maborra, Ma-aborra, a peace 
^aker. Abona, pacifying. Paborra, 
trans, et act. imp. aborra, ipaborra, to 
pacify. The pas. act. trans, abor- 
l^n, inaborra, ino-aboiTan, ipaborra, 
loipaborra, inoipaborra. 

"^dhrried^ mi, ma, aborrierla, neutr. 
overturned; the root, porried. 

^horroch^ raised, bumpy, angubr, not 
J^und. Maborroch a sies, maborrogh 
^torran, maborroch ja morra &c. Pa- 
oorrogh, trans, et act imp. aborrogg i, 
jpaborrogfga, pas. aborroggen, iuabor* 
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Togh, inoabarroghen, ipaborroggeii, 
inipaborrogb, ino ipabonrogheiii. Bpr- 
loch, a bump. 

Mabosso, mi, ma, abo&oa, n^utr. to wear 
away, to change. Faboso, pi, p^ imp. 
abosoa, pass, abosoan* inobosoau, ipa- 
bosoa, inipaboso, inoipabosp, to wear 
off. 

Macha^ dead. Cho macha, a dead man; 
also dry, dried up. Macha d^ bavon, 
dry wood. Macha da 1|i, dry Iwd. 
Pacha, to kill, acti. imp. acha, acjbvi 
iuacha, ino achan, trans, ipaeba,, pih , 
pacha, inoipacha. The neutr. hw.;^ 
other noun than macha itseli^— ^li.t j| 
also the verb macbg.^ mi, ml^^ qi^ 
to die. Acha, a death blow; Dom* lla- 
acha, a miirderer. 

Machyato^ to flow through. 

MMch'achiO'a''OOffk^ as machio-^^oj^ . 

Machachod^ an adulterer or adul]leivai> 
From chAmmod. .; ^,^i . 

Machah\ minachab, mama^bab, a^qlufr. 
ba, achabban, inachabban, i^Q9€ihllW 
ban, to do any thing secretly . IRai^NAl! 
transi. Achab, theft. Ma «i^ha1),.i|,i^^w£' 

Machaddak, near, not far, mi, DoiayQfi]^ 
dilsika: neutr. paehaddil;, tn^^MJ ^ 
acti. iiotn. cbeddik, is used as :^ 
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preposition luope. Kadix chummad- 
aik. Mauhe a chaddik, to look near. 
Mjuachaddik ocho, a neighbour, one 
who is near. 

Machallo; mi, ma, achalloe, clear; ma- 
dialloa to, clear Tvater: machallo a 
lH)es<iin, clear air: machallo a tattor- 
I'odauron, a clear mirror. Pachallo, 
tens, et activ. Gallo, noni. clearness. 
Machallochallo, intend. ]\j a-achallo, 
clearer. Pachallo, act. achailoa. pas. 
ipachdiloa, trans, achalloon, inacoal- 
loon, inoachalloon, Ipachallo, inipa- 
challo, inoipachallo. 

MaehaUpod^ the end, mi, ma, achal-pod- 
da, to comis to the last, completed as 
nachil Achalta, or achalpodda duni- 
nioro tapos , come in together. Mina- 
chalt, oi* minach&l-pod sohsa tapos, 
they are all: gone in together. Pachalt, 
"is actL' et. Pachalpod, trans, finished. 
Achalta, achalten, inachalt, inoachal- 
t^ji^ imp. pas. Pachalta, ipachalt, ini- 
pachalt; inoipachalt 

^achammachammo, deep. Machammo- 
chammo-nochailch, spoken of a well. 

Mina, mama, achammochammoa, any 

thing dark and dismal as in a well. 

Hamairoramino, is used also by tHe 
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Takey people Chamniochammo ai 
morammo, nom. 
i Machanaqh^ mi, machanacha, neul 

notched. See chummanach. Chana 
a notch in an arrow. 

^fachapor^ mi, ma, g: achaporra, of ft 
words, not to speak much, to he sti 
Pachahor, transi. et acti. Machap 
chapor, intend. (yhapor,.nom. silem 
is chapachapoi'. Ma achapor, one wl 
keeps silence: imp. achaporra, acl 
porran, inachaporran, inoachaporR 
ipacha|K>rra, pas. ipacha[)or. 

Machaog/i^ pitted, rumpled, rough. I 
chauch, trans, et acti. imp. achaftcl 
achanchen, inachauch, ipachaflcl 
pas. ipachauchen, inipachauch, ii 
ipachaiich. C-hai\ch, a well. Ma 
chauch, a well digg^er. 

Moffhappo^ glowing, metaphorica 
used of ardent spirits; because fl 
make the face to glow. Pagappo, 
glow. acti. trans. Pachippo, chap 
nom. Ma agappo, one who glows. 1 
gappo, act. trans, imp. agappoa, ag 
poan, inagappoan, inoagappoan, i 
gappoa. 

Macharapo^ mi, ma, acharapoa,neiitr. 
chummarappo. 
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^^achawel>^ mi, ma, acharriebba, invi-. 
sible, is used of wind, spirit, &c. 
Acharrieb, nom. Ma acharrieb, one 
who renders any thing invisible. 
'^achatto^ mi, ma, achattoa, to smoke. 
Pachatto, acti. trrtiis. imp. achat- 
toa, achattoan, inachattoa, inoachat- 
toan, ipachattoa, pas. ipachatto, 
inipachattoa, inoipachattoa. Chatto, 
nom. 
^acke^ mi, ma, imp. achea, pass, achjsen, 
inache, inoacheeu, to guess whether 
any thing is even or uneven. 
^achaiibon. minacheaubon, mamache- 
aftbon, pas. acheaubonnan, inacheai^- 
bonnan, inoachailbonnan. Acheaubon- 
uan, tojest, to joke, to sit idle, to 
dally. AcheAal)on, nom. dallying. 
Ma acheaubon, to trifle. Ta ja don 
:' acheauboiman, the place where peo- 
ple play. 
^ach-do^ sweet: mi, ma, achedoa, (the 
e short) chedo, sweet. Ma achedo, 
a sweetener. Pachedo, transi. 
Vacheer^ ingenious, mi, ma, acheer. 
Pacheer, trans, et act. pi, pa, imp. 
achera, acheran, inacheran, inoache- 
ran, ipachera, pas. ipacheer, inipa-^ ' 
cheer, inoipacheer. Cheer, wit. 
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Macheda^ inlend. macheclacheda; mi, 

ma. acheda, pas. achedaan, &c. to 

' change one's word or will. Pacheda, 

trans. Cbeda, changeable n ess. ^ 

Machen^ an elder brother or sister: cou 
gin or nephew. 

Motchia^ minachia, mamachid, achia, to . 
repent, to change one's mind. Pachia, 
transit, to change any one. Acb.iaf- 
repentance. ^la achia, one who ex- 
horts to repentance. . 

Macki^agchi erab^ mi, ma, ta 4riyel2' 
«qhi achi erab, ormachiachi, mi, 9111^ 
achi a chia,, this is also to leak ; nom.^^ 
,0£hi a phi, and achi a ehi erab, slayec' 
Ma achi achi, one who drivels. V^- 
chia ehi erab, and pachi a chi, traiisL j 
Ma chiagchi, composed from macfa^' 
agchi, to leak, and erab, spittle. M^dhi- 
agchi.ohallaonan, the pot leaks. Adbif«' 
agchi in^ inaqhiagchi in, ina achij4(Gki 
in ja to, the water is leaked out.,, 

Machiegh^ nunachiegh, mamachieg^' 
neutr. to roast; achiecha, to brpil, .1^ 
trans. Pachiech, to boil, the jroot »• 
chun(imiegh, see the nomina; activ. 

, siet P. 

. • * ■ .* • 

Machigilla^, .nii, ma, achigiila^ ^i^\f 
like medadoni, Takeijs. Chiegh, 8 
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'roasting. Ma aehiegh, a roaster, afi 
ma acShachieg. Ghieg, roast. Ma 
achiegf, any thing roasted. 

Machimit^ mi, ma, achimta, spruce, 
neat, clean, avoiding filth. Pachimit, 
trans, et act. im p. achimta, achim ten, 
ina^hmiitiii, inoachimtin, ipachimta, 
[^8S. ipaehimt, inipachimt, inoipa- 
chiirnt M achim chimit, idem. Ma 
achtmit, a clearer. Chimit, iiom. 
subst • cleanliness, neatness; used also 
as 8"!^ adverb. ' 

Mifchiah^ sour, mi, ma, a(;hich«>a. Pa- 
chi(m, trails, et act imp. achichoa, 
acfcich in,inachich in, inoachichin, 
ipst^hich a, pas. ipacilich, inipaehich, 
ino ipachich. Chich, sourish. 

'MacHkha-oa0h, minachio-a-oagh, mama- 
chio-a-oagh, a returning. 

'Magcho^ mi, ma, mainagcho, ipagehoa, 
ipau:cha, inipagcho, inoipagcho, to 
speak. 

ilfmrAoftof, iTimpled, rough; mi, ma, pa- 
chpbot, transi. et acti. Machobocho- 
Bo, intend. Chobor, a ruffler. Ma 
* echobcr, one who makes rufBles. Imp. 
achobbtta, pas. achobottan, inachobot- 
tdn, inbachol)ottan, ipachobattu, pas. 
ipachb{)ot^ inipuchobot, inipachobbt. 
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Machobbechab^ mi, ma, achobbechobba, 
neutr, i. chummobbechob, to be hasty. 
Chobbechol), act. et trans. Chobbe- 
chob, nom. hasty. 

Mackomorraja^ mi, ma, achomorraja, 
frightened, confounded. Pachomorra- 
ja, trans, et act. Achomorraja, con- 
cision. Ma achomorraja, fright, imp. 
act. achomorraja, achimorraja, inacho- 
morraian, tran. ipachcmorraja, pas. 
ipa^^homorraja, inipachomorraia, ino- 
achomorraia, ino ipachomorraia. 

Macho^ minacho, mamacho, achoa, a- 
<;hon, inachon, ino nchon, to take else- . 
where; but this word in construrticn ' 
with nouns takes (nj as machon o ; 
bido. 

Maclionsar^ everlasting. Pachonsar, 
trans. Ma achonsan one who perpe- 
tuates. Acho, nom. ma acho, one who 
causes continuance. 

Machonchon, mi, ma, Rchochonna,iieutr. 
ploughed. See chilmmftchou, nom. 
chonchon, a ploughman. 

Machonagh, mimachonagh, mamacho- 
nagh, achonagcha, to haunt. Pacho- 
nagh, trans. Achonagh, haimted. Ma 
achonagh, a haunter. Fachonagh, act. 
achonagcha, inachonagh, trans, ipa* 
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« chonagcha, pas. ipachonagh, inipacho- 
nagh, inoipachcvnagh. 

Machoraap, mi, ma, achorapa, neutr. 
the same as pedara. Pacheraap, trans, 
achoraap, com. as aidarra. Pachoraap, 
act. trans, imp. achorapa, achorapen, 
jnachoraap, ipachorapa, pas. ipacho- 
raap, inipachoraap, ino achorap, ino- 
ipachorap. 

Machotey minachote, manachote; acho- 
tea, averse to any thing that is un- 
pleasant. Also to suffer punishment. 
The root is chAmmote, see also act. 
pachote, in p. punishment. Maachote, 
a sufferer. Chote, suffering. 

Machotul^ mi, ma, achotuUa, neutr. bent, 
not straight, physically and morally. 
Pachotul, act. et tran. pi, pa, imp. 
achotuUa, ipachotuUa, pas. ipachotid, 
&c. Chotul, a curve. 

MqchAtnmachHtfnma^ mi, ma, achiimma^ 
ch^kmma, indistinct, the opposite of 
mhrimasal. Chfimmach^lmma, nom. 
Ma achillmmachiimma. Pach^kmma- 
dbtlmma, act. ach{limmachi!lmma, a- 
chummachumman, inachummachum- 
man, inoachummachumman, trans. 
ipacMmmachumma, pas. ipachum- 
mach^mma, &c. 
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Mada^ roinada, mamada, acla, a^an, ina- 
dan, inoadan, to divide. Pa^, trlhis. 
Ada, a sbare. Ma ada, a sfoirer. 

ilfa(facij9, miiiadaap, TAamadaap, adhpa, 
ad>ipen, inadap, ino-adapen^ to make 
haste. Padaap, imp. ipadiaba, trans, 
ada aba, acti. Paiss. ada al>en, iha- 
daab, inoadaaben, padadb, iiiipadaiab, 
inoipadaaby adaab, haste. Ma adaab^ 
bnewbo hastens anofiher. 

Madaal^ mi, m'a, ad^alla, neutr. dislio- 
nourable, shameless. Pa-da^l, act. et 
trans.^ da-al, nota. 

Mddathi^ to be satisfied, mi, ma, 'adab* 
bia. Padahbi, trans, satisfied, dabbi, 
satiety. Ma adabbi, a satisfier. Adab* 
bi, satisfying, act. Padabbi, act iidab- 
bia, aidabbin, trans, ipadabbia, pas. 
ipadabbi, inipadabbi, iuo adabTnen, 
inoipadabbi. 

Mddtidd^, ininadaddo^ maimadaddo; 
aidadd6a,to refuse: pas. ad^ban, ina^ 
dadoan, adaddoan, Padaddo, daddo, 
a refusal. Ma adaddo, a refuser. 

Miidallal, g: mi, ma, adistldalla, gi^iitle, 
as ma-allal. Padaldisil, |[^iEr-al-al, trJEins. 
Daldal, mildness. Ms^-adaldal, ^one 
who wishes to be kind. Pad^dul, act. 
adaldalla, adaldallen, in\)dh1d;il, pa* 
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ul-al, trans, imp, ipadaldalla, pas. ipa- 
, daldal, inipadaldal, inoadaldallen. 

Madallolees, mi, m'a, neiitr. glisterinff, 
shiniDg, as if well scoured: but this 
only refers to any thing that has a 
white ground, and differs from raosaiL 
Uallolees^ num. a shining, it is also 
the name of a tree, the bark of which 
shines^ like the European beech. 

Madarram^ minadarram, mamadarram, 
adarramd, darrammen, madarram, 
inodarratnmen, trained; see the root 
dummarram, and there the neutr. dar- 
ram, experience. Ma-adarran, one 
who is trained. 

3/ai2a^. minadas, niamadas, adassa, adas* 
sen, inoadassen, to praise. Madadas, 
also padas, praise. Ma-adas, a praiser. 

MoMik^mmSiiitSik^ mamaddik, adikka, 
&c. to forbid. Paddik. Adik, a pro- 
hibition. Ma adik, a prohibiten 

Maddohor^ mi, ma, g: addoborra, busy, 
encumbered, neutr- Padobor, trans* 
Ma^adobor, troubled, Ad9bor, trou- 
ble, act. dobbor, care. Padobor, act 
adoborra, adoborren, inadobor, ^rans. 
imp. padoborra, pas.' padobor, &c. 

Mo^^A, sick, mi, ma, adicha^ nom. 
adject Ma-adig, a sickness, one wKb 
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makes sick. Adigh, a sickening. Dich, 
uom. sickness. Madeadig, intend, 
nom. Padich, act. adicha, adich, 
inadich, trans, ipadicha, pas. ipadich, 
inipadich, inoadichen, inQipadich, &c. 

Mado^ a dog. 

Madidden^ mi, ma, g: adiddena, firm, 
close, fast holding. Madidden o arrar, 
a strong railing. Adiddenjatataap-oe^ 
hold it fast. Applied to the mind, 
firm, undauntel. Dadden, firm. Par 
didden, trans. Ma adiddei*., one who 
makes fast: adidden,a fastening. Par 
didden, act. adiddena, &c. trans, pa- 
diddena, pas. ipadiddeii, &c. 

Madirdir^ minadirdir, mamadirdir, adir- 
dirra, to tremble. Padirdir, :.ct. et 
trans, dirdir, nom. a shaking. 

Mado^ minado, mamado, adoa, adoan, 
inadoan, inoadoun, to cook. Pado, 
trans. Ado, a cooking. Ma ado, a 
cook. 

Ma(/o6(/o&, minadobdob, mamadohdob; 
dobdobba, dobdobben, zinobdob, ino- 
dobdobben, hnrried and in difficulty. 
Padobdob, trans. See dummobdob, to 
hasten, neutr. nom. dobdob. Ma 
adobdob, one who hastens another. 

Modochallam. minadochallam, mama- 
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dochallnin, adodiallama, the calmiiig 
and clearing up of wind and weather ; 
also of anger. Padochallam, act. ct 
trans, imp. adocha!Iam, adochallaman. 
ipadochsdjama, pas. i padochallam, 
inadochellaman, inoadochalkman, ini- 

Sadochallam, inoipndochallam. A- 
ochallam. Ma adochallani, one who 
calms people, 
Hadodetbo-ibo^ faint, weak; mi, ma, ado- 
deibo-iboa, lax. P'r*dodeibo-ibo, trans, 
et act. imp. adodeibo-iboa, adodeibo- 
iboan, iDadodeibo-iboan, &c. pas. ipa- 
dodeiboibo, &c. Adodeibo-ibo, faint- 
ness. Ma adodeiboibo, one who 
makes faint 

M ogore<^eo^ mi, ma, gareogera, flat and 
round like the wheels of a coach. Pa- 
gareogeo, tran. et act. nom. gareogeo. 

yiagaffidsi, and magagri, mi, ma, both 
neutr. from chtlimmagids and gflm- 
magri, ticklish. 

^(wgaga^ minaggaga, &c. see magga, to 
throw after. Maggag o bato, to stone. 

Magcha^ the eyes. 

Magaiech. Tni,'ma, agaiecha, neutr. from 
gummaiech, to delay. Aguiech, late- 
ness, used adverbially, late. Ma 
agaiecb, a delaying, adject. 
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Mcyak^ mi, m?, agakka, pass, agakken, 
8^c. to call out, as palUeb. Pjagak, 
trans, intend, magagak, agak, nbm. 

Magchitagcliitat^ tni, ma, unsettled, 
cnangeable: mi, ma, agchitagchitatta, 
is not said of men's will ot words, but 
refers to thlngfj tbat exist now and 
then, as magcbitagchltat moetas, it 
rains some times. Agchitagchitat^ 
ehangeableness. 

Magga^ minagga, mama^a, agga, the 
means in order to an end, yaga, mijag« 
ga, inojagga, the object or aim; agan, 
inagan, inoa^an, to throw out of *j}ie 
hand. Maggo taggargar^ to cast an- 
chor. Paga, trans. Aga, the throwing 
of projectiles. Ma aga, one skllfiil 
in tnrowing. 

Maggihaariy mi, ma, aggo-ana, compound- 
ed of magga^ to throw, and aan^ ibo^; 
when two parties, aJfter having pnv 

' mised their children, previous to Ibe 
niarriage, feed each other. paggo*an, 
trans, aggo-aan, nomen. subst. 

Maggaat^ mi, ma, sharp: agaata, point- 
ed. Maggaat o zinoe, a sharp kiufe': 
maggaato raro, a three cornered liai. 
Maggagaat, intend, from gummaftt 



Gaat, t pohit. Maagaitt, any thixig 
pointed. 

Magge^ mi, ma, imp. aggea, tough, stic- 
ky, p-fiste made from rice, starch, &c. 

MaggoghyXm^ ma, aggocha, to annoy by 
vexation. Maggpgh ja ua, azijel o ma- 
ljiat)at, niaggoghja, msKgoghjana ba- 
biaip ipachip. Fagoch, trans, ^ch, 
vexation. Ma agoch, a vexer. Pagoch, 
act. agoc;hu, &c. trans, ipagocho^ &c. 

Maggas^ mi, ma. agossa, to fish wit^ a 
sweep liet, by which the fishe^ are 

- indpsed. P^gos, transi. 

Miygotarrar, mi, ma, to bend any thuig 
on the edge or end, as the ed^e of a 
napkin, &c. Also to go stantmg up- 
wards, as a way. Pagotarrar, trans, 
et act. imp. agotarrarra, agotarrarran, 
ip^gqtiirrarra, pas. ipagotarrar, &c. 

B^ffgqiilyk^ mi, ma, agoulyka, neutr. to 

sprain jS^e foot, to wjrench. Pagoi^lyck, 

^act et trans. *a sprain of me foot 

The natives cure this by the leaves of 

• a certain tree, called satiki wiib which 
y they bind up the lirnb in orde^.tp sof- 

* - ten th^ skia, or to dispei^e the ex- 

tcayai^ted blood. 
Idagomach^ mij ma, agomacha, neutr. 
blotted out. See g^maqh. 
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Magwagh^ mi, ma, agoracha, th^ skin 
rubbed off; mugoragh ja rima, the 
skin is off my hand. Mngar aggo- 
rach, inteDd. 

Mat, mimai, mamai, imp. moa, to come, 
the Srd person has stii, sanai, sasai, 
trans, only in the 3rd person, pasai, 
pi, pa: ipasayQ. Mai, is he welH in- 
terrogatively. 

Mat-flcAo, a 11 those who are related to 
us, whether male or female; also step- 
father and mother. Seems to be com- 
pounded from the verbs Mai, to come, 
and macho^ to bring; because when 
the daughters marry, they bring their 
husl)ands home to dwell. 

Ma^&a^, alike: mi, ma, imp. aubasa, ai- 
bas, nom. likeness. Ma aibaa, one 
who makes alike. Paibas act et tran^. 
imp. aibasa, aibasan, insibasan, mo- 
aibasan, ipaibasa, ipaibas, &. 

Maibat^ minaibat; mamaibat, aibadda, 
aibaddan, inaibaddan, ino-aibaddan, 
to work for another for one's board, 
as the poor do for a meal. Men say 
also mikat. Paibat, trans, with res- 
pect to the person who is served ; ai- 
bat, nom. service. Maibat, a"8€frva»?V' 
a labourer, las. aibadden, ' inaibdif. 
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inaibailden, inaibad, inoaibadden, witli 
respect to the hire ihnt in obtained. 
Majed^ mi, ma, small, fine; but it is on-^ 
ly said of many ,\ for with regtrd to 
few It is k€uzi\ alsothn. not thick.. 
As makied. Paicd, to m'ike mh ill. 
Maa-ieil^Oi)e who makes smuil, sm ll* 
ness. Ma-i-ied, or makikied, thin, 
Pa-i-ied, pakikied, trans. 
AJa^allas^ calm, cleared up; is said of 
wind and weather, also ot ihe feelinj; s. 
Pa-allas, act. et trans, imp. a-uUassa, 
ii*-)llassen, ina-allassien, iuo-a-allassen, 
ipallass.i. &c. Alias, nom.* calmness, 
clearness. Ma-a-allas, a soother. 
Ata'fm4i^ makili, idem. M»vimirait, in-^ 
tend, makilikili, idem, middling, not too 
much, passable, neither too l^rge nor 
too small, is also used as machapor, 
and.macbapochapor, and then meana 
moderate in conversation, neither toa 
still,, nor too talkative. 
3iaiT0^ kag^niairo, mi, ma, aiman, airoan, 
' ' airoa, iuairoan, ino airoan, to change; 
as men do the teeth, or bucks the 
horns. Pdiro, trans, nom. airo, a chan-^ 
ging. Ma-airo, a changer. 
JUiflW, minais, mamais, as8a, aisan, inai- 
,. «a»|^ ittoai^aii^ to Uugh. Pais^ traju». 



ais, a laugh. Ma-ais, a Liiigher. 

M<7-fo^rt/, niina-issa!, mama-issai, a-is- 
salJa, to repeat, os child; en do before 
their master. Ma-issal o liido, to say 
out of book. Ma-issal o sles, to say hy 
heart. 

Maizi^ ml, ma, aizia. ne.ir, at hand: peo- 
ple spy also maizi, aizi, and arri, neigh« 
hrurhood. Aizi, pai/A, act. and trans*. 
rmp. aizia, aizian, iDfc>izi, inoaizian, 
ipaizia, pas. ipaizi, inoipaizi. Maaizi^ 
nom. and nia arzi, one who brings near. 

Makabol^ mi, ma, akaboUan, to be an* 
gry, to chide, act. trans. Pakabol, 
akabolla, akabollen, pHkbol)a, pa& ' 
ipakobol, inakohol, inoakoboUen, &e. 
Kobol, aniier. Tvraih. Ma-akabol| 
angry, wrathful. 

"iiagkagh^ minakagh,mamakagh,akacliai 

' akachen, &c. to bile. Pa*\.ch,. trans. " 
Agach, a bite. Ma agachy a biter. 

Megogach, minagagach, mainagagagh, ' 

agagagcha, to itch after, to desire * 

strongly. Magagagagach, intend, mai- - 

gagach. Pagagach, trans. gagach,aa' : 

itching, a desire. Ma-agagacli, ttoe / 

ivho itches. ' 

Ma-fcairi, mi, ma, to do atiy thing witfi 

the left hand ; as makairi ja - Biiaiodi« i 

' ■ ■ • ■ : A 
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paltite, &c. i\Ia annige, idem. Ma 
akairi, a left harideil man. 

ISla-kallamos, mi, ma, to do afy thing 
with the right hand: as makallamas ja 
simioch, pattite, &c. Ma hlhimas, do. 

^lakakan^ to be red; mi, ma, akakama, 
P'kakani, tnuis. et act. im[>. akalanna, 
ipakakanna, hakan, redness. Ma i\ka- 
. kan, a red diJiiber. Pass, akakanna, 
inakakaunan, ipakakan, inikakannaa, 
inipakakar, inokakahnan, &c. 

Magamgam^ agr»mgamma, to he eove- 
• tous, Pas^: minagamgam, fut. mama- 
gamgam^ Ma ogamg.m, covetous, a 
miser. Gamgatn, eovetoii^ness. Pa- 
gamgam, act. trans, imp. agamgamma, 
tigamgammen, ipagarai^amma, pas. 
ipagamgam, iiiugamgammcn, &c. 

'ULakammichi, to he solitary, alone; mi, 
ma, akammigia. Pakammieg, trans. 
et act. imp. akammichia, akammichi- 
in, inakammichi, inoakammichi-in^ 
ipakimmichia, pas. ipakimmichi, &c. 
Karnniichi, so itude. Ma akammigia 
one ivho is solitary and alone. 

'hA.akammoch; mi, ma, to be covetous, 
(ais m^gamgam,) akammocha, imp. 

: Pakammoch, hzi. trans, imp. akam- 

- ' liujcha, akammochan, ipaJmmmocha, 
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pas, ip'ikammoch, iii-dkainino 
iDoakammoch in, inipakammiocl 

Makapos^ mi, ma, akapossa, close, 
ped up. Also clowniiih, incapah 
imtlerstariding'. Makapos atsies; 
ki^mmapos. Pakapos, act et 
kapos, a clogitig up. Makapos. 
thing stopped up. 

AJakakosst^ mi, ma, akakossiaf, 1 
disobedient. Pakakossi, pi, pa, 
kossia, ekakossi-in, invikakossi, i 
kossia, pas. ipakakoesi, inipaka 
fut. pass, inoakakossi-in, inoipal 
si; see art. kummossi, to repdei 
one disobedient. 

UakaneSj minakaries, mamakariefi 

riba, to run; written magarieb. 

garieb, trails, pas. agarieban, i 

rieb, inoagarieban, a circle in ; 

>men run. Ma-agarieb, a runne 

^akapier, mi, ma, akapiera, neuir. 
hooked on : kapier, a hook. Ma 
pier, adject, hooked to. 

^akarnchi^ mi, ma, makarrichi, x 
karnchi, akarrichia, to quan 
snarl. Pakamchi, trans imp. ii 
richip, pass, ipakarrichi, inipu 
chi^ inoipakaiTichi, pass, akai 
ipaLarrichi, inoakarritni-in. Ka 
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a qudirelling. Ma-akarrichi, angry. 
Mizy, idem. 
4akmkin^ mi, ma^ akinkinna, neutn 
to ring as little bells; see kiiaiminkin, 
nom. kinkiiL, a little belL 
iakarro^ mi, ma, akarroa, as mausse- 
lakko. Pakarro, to be idle, act akar- 
ro, nom. Ma-akarro, a lazy fellow. 
Pass, akarroan^akarroan tsinoep a 
arrien, the work is neglected. 
dakirkir J mit ma, akirkirra, neiitr. see 
kummirkir, to gnash the teeth. Pakir- 
kir, act. et trana. Akirkir, a gnash- 
ing of the teeth. 
dakiol^ mi, nia, akiolla, &s maggaat 
Kiol,nom. pointed. Makiol ja oog 
pama dol, a pointed bamboo, tapering 
tewai ds the top. M^a-akiol, any thing 
pointed, Pakiol, trans, et act. to sharp- 
- eti to a point imp, akiolla, pakiollen, 
inakioUen, inoakioll *n, ipaUiollH, &c. 
fakkas, ma, mi, akkassa, akkassen, 
^inakkas, inoakkassen, to revile any 
-«ie, to accuse, to reproach. Pakkas, 
. fxnns. Makkus o ma atattosik, to ac- 
[^^ falsely. Akkas, a reviling. Ma* 
^kkes, a reviler. 

^f^h€sho2>^ proper, ju9t, siii table, sufii- 
^ifiitet; mi, n^a, akkieshapp^. Keshap^ 
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and akkesbap, nom. i/la-akkesbappa, 
art. ct trans. ]).tkkebhrtp, imp. itkke- 
shappa, akkeshappeii, inakkeshappen, 
inoakkesliappen, ipakeshappa, &c. 

U(^kos^ mlnakos, ihamakos, akossa, 
akossen, to bcratch, to scrape. P*.kos, 
trans, akos, nom, Ma-akos, bn extor- 
tioner. 

Makorilas^ mi, ma, akcrilflsa, neutr. the 
same as meroobroob. 

Moksas^ minalxas, mamakas, aksassa, 
aksassan. &c. to desire. Paks is, aksfaa, 
desire. Ma-aksas, one wbo desires. 

MakosAm^ to be jet black, mi, ma, 
ttkosAmma. Pakosiim, puosum; traQ8. 
et act. imp. aosiimma, acsum, ina« 
osiim, ipoasumma, pass, ipaosum, &a 
Osum, blackish. Ma-aosum, blackener. 

Mallabagh^ minalabagb, mamalabagh,' 

^ choosing things equally good, not to 
know wh'ch to take, imp. allabaghp. 
Ma ariabagh,act. et trans. Pallabagh). 
pi, pa, allabagha, aliabaghen, ina-aU 
labagh«^n, inoallabagheiu ipallabacha, 
ipalluhagh, inipallahagh, inpipalla- 
.bauh. But ?tlabag, mi, tna, abagga, 
abaggen, ina!)ag, not to know what 
to choose, to be anxious about a. 
choice. Palag, abag,'nom. Ma-«img, 
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oiic who brings anoiher inUi aiixiei^. 

^hilaaq^ mi, ma, alaga, al-gen, &c, to 
catch, to surprise o.ie in sleep, as the 
natives catch game while asleep, or 
pierce them with a spear. 

Alalia, minalla, nuimalla, alla-a, ttlla-aii, 
&c. to adorn one's self. Paila, trans. 
to adorn another. Al-la, ornament 
M alalia, an adumer. 

\ialachach^ mi, ma, alachacha, loos^^, 
not tied tiuht, the opposite of m^did- 
den. I 'alachach, act. et trans, intend, 
malachalachach, imp. alachicha, ipa- 
lachacha, a'j ehachen, inalachachen, 
inoalachachen, pas. ipalacharh, &c. 
Lach a ch , 1 oo-eness. M a-r» larhach, 
one Avho makes any thing loose. 

M^/cirfiA', minaladik, mamahidik, aladik- 
ka^ aladikken, inuladik, inoaladikken, 
to take care, to protect, to i^ile over. 
Aladik, nom. a protection, rule, \a-» 
aladik. a prptector, a ruler. Aladik,^ 
aijan, a seat of government. 

^nlachab^ mi, ma, alachabba, long, 
rfow, inte)i(l. Malachalagab. Pala- 
chab, act et trans, imp. alachabba, 
wlachabben, inalachahben, iuo«da- 
cliabl)en, ipalachcibba, pas. ipalachab, 
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&c. Lachah, laziness, slowntss, Ma- 

Jialachab, aslugLard. 
ahvlidlachab, as n.alachal), intend. 

^alalpi^ and inalali)iel|)i, mi, ma, neutr. 
glittering, from lumpi, and lumpielpi 

Molam^ minalam, mamalam; alamma, 
one who fights with missile weapons, 
alamma; inalam, ino-alammen, ihe 
place where; alanimen; inal&mnian, 
inoa tarn man. Alam, missile wea|X)ti8, 
l\ani alam, to tight on, and mais alam, 
a fight. Ma-alam, one who is skill* 
ful, with missiles. Alam-an aija»*., 
a field of battle. 

^lalama^ minalania, mymalaniii, alama, 
alaman, inalama, isioalaman, to cook 
pap. Palama, Iransi. Lallama, pap.' 
Ma-rilf-ma, a pap tn.iken 

ik/a/ci/>ff??, to- bft fiat, mi, ma, alapama^ 

palapa, trans, et act. imp. alapanna, 

alapaimen, inalapan^ien^ ipala[>aniiai 

pas. i[)alapan, iic. ii«pan, ucmeii. 

Ma-alapan, one who flattens. 

J\lrrhipihtfne-% mi, nja, alapifapsa, knead- 
ed, .pressed down; see lAmmapilapie:i,i'^ 

Malattf, a hammer; written malattt. 

Aialatilaub^ minalauluii!), mamaiaulauii, 
the sparklinsi of a fl-ime; h;jnce cleMr, 
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to Imrn well. . Palaillaftbi pi, pa, &c. 
see gAmmaMaul). 

Alahdd^ mi, ma, aliodda, aliodden, ina- 
liod, to bloAV a whirhviiul. Paliod, 
trans. Aliod^ nom. a ^liirlwiDci. 

MalakMrn^ minallakkflm, mamallak- 
kilm, allakkumma, to turn thin^ up- 
side down. Aliakl't^m, the turning as 
of a niler. Ma*allakkum, one that 
does th^^t. Pallakkiim. pi pa, imp. 
act. et trans all kkumm5«», ip Uakum- 
ma, allakkumman, inallnUkdmrnan, 
inoj«llakkuniman, pas. i])allakkum, 
&c. To turn thivjijs over and over, 
- hut i^ only said of surh things as na- 
ture or art has adapted ior turning over. 

Alalifuliito^mi^ mn^ alitullitoa, to reel: 
neuir see Ivinimitnllito. 

Ainlleak^ mi, nia, alleakka, as machote, 
"nentr. pas. alleiikken, Ih^Ueak, iiioal* 
leakken, act. trans, ipalleuk, inipal- 
lcr.k, inoipalleak. Pulleak, to be a- 
vej-se. Alieak, aversion. Ma-al- 
leak, a person who is loathsome. 

Mallegalhch^ cu.d malleganegallich, mi, 
uia, pallegallich, and pailogalligich, 
Bsmalarhi^ch, old mi)hu'haU thach, 
paLchach, and palachilecbach. 

MaUi'idli, mii alli-alli, m;i n.fc;li-r.lii,alli^ 
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allia, to thrill, to sh-ike, Hiii-alli, n» ^3«. 
Bul»st. Ma-nlli-alli, a shaker. Pa»-iY 
alii, imp. »ct trans, dlli-allia, aB^^^' 
alli-in, inalii-aili-in, ino-alli-alliin, &— *c 

^alh^ a cup, can. or dish. 

Malmai^ mi, ma, almalla, tender, sccrnf 
not fough, neutr. also malbof, mi, ir "^^ 
albea, (contract from malilbe.) Pas- -* 
be, neutr. et trans, albea, ipalb^^^ 
Kibe, (the i short) nom. softness. L - 
mel, (the e short) iiom. softness, ev»-^^ 
as m-lum nal. Ma-abummal, a bofti 
er. Palummal, act. pi, pa, imp. alfl 
m^1lla, al6mma!len, maldmmal, 
Palummal, trans. 

^ahtd^ minalod, mamalod, alodda, al 
dan, inaloddan, inoaloddan, to ca 
Palod, tran. alod, nom. Ma-alod, 
crier. 

^aloog^ minaloog, mamaloo;, aloogur^-; 
toswarm,tomake astir, ^'ee Mmmoo 

^lokoflh^ mi, ma, alokogcha, meai 
Palokogh, trans, ot act. imp. aloko^ 
cha, alokogchr*.n, inalokoch, inoa^*^ ^ 
kogchen. i; alokcgcha, pas, ipalpkocM^ — 
&c. malckolokogh, idem, intend, norr ^^ 
lokoch, leanness. Ma-alokocb, m^ ^ 
alokolokoch, one who makes thin. 

Malpo, light, not heavy, mi, ma, &lp«^^^ 
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, adt. et triuis. imp. nlf»oa, alpo* 
oalpoan, ipalpo », pas. ipalpo, &c. 

lightness. Ma-alpo, a lighten- 
i burthen. Alpo, a lightening. 

mi, m«/ahirpma, same as moar. 
(1, act. trans, imp. alumma, a-^ 
an, mahimman, inoaliimman, 
nma, pas. ipaldm, &c. Aldm, 
f*s ailar. Ma-aliim,as ma-ailar. 

0, nii,ma,same as mabHclas, by 
I is expressed any joy, or satifac-* 
vera gift, or any thing found; 
imachsa. abadaasa. 

I/, a miss, a sweet-heart. 

gh^ to be quick, ready, Ama- 

i;*, mi, ma. Pamgach, act. tr«ns. 

imtfucha, amgachen, inamgach, 

[acha, pas. ipamgach, &c. Ma-^ 

quickness, readiness. ^ Ma-am-* 

one who stirs up Jtnother. 

r, dumb, mi, ma, amonna. Pa- 

to strike dumb, act. et trans, 

Qa, amonnen, iiiamon, inoamon-» 

pamonna, pas. ipamon, &c. A- 

lUmbness. Ma-umon, one who 

8 another dumb. 

, mi, ma, amossa, diligent. Ma- 

1, idem. Pamoos, pamoach, act, 
i. imp. amoQdSa, amoossau, ina'> 



124 

inossan, hioaniussan, ipamoossa, pas. 
ipanioos, &c. moos, moach, diligence. 
A moos, and ainoacli, liom. a rendering 
diligent. Ma-amoos, and ma-amoach, 
one \^ ho renders another diligent. 

Mamottif^ simply. 

JMamnitotnotto^ angular, cornered, not 
round; mi, mn, amotto mottoa, intend, 
pamotto-rnotto, act. trans, amottomot- 
toa, &c. ipamottomottoa, pas. ^ipamot- 
tomottoan, &c. nom. nrotto-motto, an 
angular form. Ma-am otto-motto, one 
who makes ar.gies. 

Mampa^ a bird. 

aehoar, > i 

1 , , .. > unknown, 

clakue, or aauionj, ^ 

nia«':rs, a quail. 

kole^r.-kis, ) n ^ 
, . T > a tinch. 
kifcssabre, 5 

, , ^' > a wagtail. 

Ko 1 0, \ 

koekoen-o-oog, a cuckoo. 

irden, a sparrow. 

k tibil. a .svv llow. 

toge:i. a s .i[)0. 

teo, a stork. 

poa, a hen. 

jpan-a ou oa, a crow. *''\ 
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Mamyaj a bird, 
gorrogot, 

gogoptoto, ^ a dove. 
*' . betoto, 

pook, an owl. 
kokko, afhen. 
tebabon, a duck, 
il/flfw, nunan, maniai), charma, channan, 
incchan, to eat away, to wear. Poan» 
])i, pa, to feed, to give to eat, imp. 
ipanna, ch^mnea, pass, channan, in ?- 
nan, inochannan, with respect to the 
person who is fed. But iporan, ini- 
poan, inoipoan, with respect to the 
food one eats. Nom. from man^ is 
inochan, food. From pan^ is aan^ feed-, 
ing, a meal) and ma-aan, a feeder. 
Karri man-//^w, to feed one another. 
Aan o marpe, supper. Magi^ o-aan, to 
feed. Man o paissina, breakfast. Man 
o lallian, dinner. Man o maroop, 
supper. 
Mananat^ ananadda, to do any thing 
first, minanamat, mamanannt, orana- 
nade o de boraa, go forward into the 
field; ananadd' o man inonoe, do you 
eat first. Ananadien, inananad. ino- 
^jftnaiiadden, als tdnkman-aab. P&nanady 
.' act trans, ananailda^ ananadden,, ina- 
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iianad, pass, ipaii oMXf], &c: A 
nad, one who precedes iu 
drinking, working, &c. 

Manna-achpiK to repeat five tini< 
ma, pannaachpil, to do any thi 
times, pi, ps, imp. acfc. tratig, a' 
pila, ana achpilan, inama achp 
na ach[)ila, pa.s. ipina ach[)il, : 
achpil, &c. nom. ana achpil, tivi 

Mamacha, minamarha, inaina 
annacha-a. amachan, imannacl 
annach/in, to play Ihe f ;ol wi 
one^ to joke. Paniiaeha, trane 
cha, jesting. Ma-amarha, a j 

Ma-mamaspatil^ eight times. 

JiJavnajjida, to be often repeate 
ma. Panapida, to do any ihiuj 
pi, pa. imp. act. trans, anapid; 
pidau, inauapida, iiio tnapidan. 
pida, pas. ipanapida, &c. 

Mannapilo seven times. 

A'tannc^spattil^ four times. 

Mannatannacho^ ni.ie times. 

Mannatapil^ six times. 

Mannatorr(hi4s^ three times. 

MmM'-was^ twice. 

M&nna^teschiet^ ten times. 

Man/iur, once: mi, ma, antassa. 

^uuiantM^ sometimes^ occas 
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^hnitas^ now «iid then. 

^^anniki^ ininaniiiki, mam ^nniki, aeni* 
kia, to jest, to trick. Ditto adorned, 
asrnulla. i^anniki, imp. annikia, an- 
j.ikien, Inanikien, ino auiiikien, ipa- 
nikia. pas. ipauiki, inipaniki, inoipa- 
niki* Aiiniki, &ho\v, mockery. Ma 
anniki, a mocker, a show man. 

W^nnifa^ mi, ma, onnoa, ihe twisting to- 
gether of tv%igs, for basket work. 
As/meriehichoa, to twine. 

Maoomy to be ripe; is said of fruits, mi, 
ma, rtooma. Pa-ocm, a-con.a, IpavXina, 
Oom, ri[)e. 

Ha-osuniy jet black, see makosum. 

^paa, many, many times, mi, ma, ma- 
papan, intend, mep ^n. Pip^n, to 
multiply, imp. apanna, apannan, ina- 
pannan, inoapannau, ipapanna, pas. 
ipapan, inipapan, &c. JMa apan, one 
who makes much, a multiplier. 

MapajkXy to be short; mi, ma, mapappa* 

pappa, pi,* pa, imp. apappa-a, apapapa. 

Papaan, mtipapaan, pas. inn pappa, 

&c. Pappa, shoitness. Ma apappa, 

a shortener, apappa, a, shortening. 

Mape. to be bitter, mi. ma, ape, apean, 
' inapean, inoapean. rap, to embitter. 

. imp, apsea, apean, inapean, ipupeaf, 
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Eass. ipape, inipape, apean, & 
itterxiess. Ma-ape, an embit 

Mapiegh^ minapiegh, inamapiegl: 
cba, to fit^ht with weapons 
apiegapiwhcha, inApiech, ir 
cnen, the party is attcckei 
apiech, a fighter, papiech, tr * 

Mapily JLo break in pieces, Papi 

Mapu\ mj. ma, apirra, iapir, w 
pect to the person who is at 
inapir, inoiapir, with respect 
hand with which people figt 
strike the contrary way ; to 6\\ 
arms backwards and forwards, 
trans. Jipir, nomen. a smiting 
wards. Ma-apir, one who so 

Maples^ minapies, mamapies, 
apissen, in pis, ino apissen, to 
any thing from any one and 
away; Papir, trans, nom. apis 
privation. Ma apis, a depriver 

Mapochipogh^ muddy, thick. 

Mapitgh^ any thing held together 
mouth. 

Mapivr^ minapor, mamapor, apor 
the chewiuiT of betelnut. 

Mapoto^ mi, ma, apotoa, neutr. 
thin as water. Papato, pi, pi 
apotoa^ apotoao, inapotoan^inoa] 
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pap<)lo<», pas. ipapolo, is,c. to m:iko 
ihin a^ water. 

J^hfpa&hiky mi, ma, apoAlaik, p^ss. neutr. 
bald-headed, imp. npaulaika, apafilai- 
Kan, ipapanlrukn, pas. iirapaAlaikaiv 
&c. Papaulaik, pi, pa, lo make bald. 
Paulaik, baldness. Apaulaik, a ma- 
king bald. Ma-npaulaik, one wbo 
makes bald. - 

^laroa/fy a hare or rabbit. 

Mtfrttfc, mi, ma, arabb/«, drunken. Arab, 
drunkenness; morroarrib, a great 
drunkard, inured to drinking. Ma- 
arab, a drink. Parab, trans, et act. 
to make drunk; pi, pa, araba,,araban, 
inaraban, inoaraban, iparaba, &c. 

JiLaraM, mi, ma, hard. Araasa. Maraas 
o bato, a harvl stone ; maraas a o, hard 
drink. Maraas o ranied, a hard 
voice. Paraas, trans, to make hard 

Mardal^ mi, ma, araala, neutr. intends 
mararaal. Paraal, act. et trans, flat, 
level, as land; intend, pararaal, nom. 
aroai, and araraal, evenness; ma- 
araal, one who makes even. 

'blarabal^ minarabal, ma, araballa, stand- 
ing, upright; marabal o assal)an, the 
village is aroused. 

'ilarabba, the drawing together of cloud 
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nil, ma, arabboa. Furdbbo, 
cloutlv, arabo?^^ raLboau, vir 
inorabboan, iparabboa, pass, i] 
ho, ij:c. Habbo, clouds, 

Marach^ mi, ij,ia, racba, rachcii, 
ii-.oracbei^, to take^ to fetch, t( 
to rcrcivc. Karach, trdus, 
iKiin. a reception ; me-ari'ar 
cciver ; jnararacb, intend. 

^Airraff(/(fr(f(/f/(t^ niiiuirai^gjUMgiga 
jiaragga, to {Tv.(i[} on Ib'w ha: 
Kiitcs. Paraggaragga, tocaUiSt; 

Alarofl/itaff/f^ thick, coarse ;.iijai 
a iiaupoot, coarsa linen.; 
ragli tt, bai'oii, a thick piece c 
Kaghvagh, thiekiiess. 

j\J o7Hiik7K nunaiaileji, mamarail 
la, ^raijan, rriaraila, jnoardilet 
buspicious of any oce. . 

Mardis^ nii, ma, ^raisa, brave, 
(Ijlsturbed, llais, disturbance 
a^ , ^^sturbuig:; jna-arais a[i 
amazoi^,' a slii:e\y, a scokL 
tp diptui'b another,' act, et in 
araisan, iuaraisan,. pas. ipai's 

Maramorarno^A\9\\\^iy betwet 
dJiK^ dark^s^. See -:aiso . m^( 
^b^pjgaa. Bjammorammo, no 

Maraff$i, niinarana, mnnarani 
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ioar^a, inom^nan, the cutting of 

njillet or .rice, to mow. Porarana, 

tma arana^ a m owing. M a-arana, to 

mow. Arrana, ti*e of place of harvest. 

^hranoad, mi, ma, n^ma: aranoadda, 

pas. .aranoaddisit, (with respect to 

tlwse who hear it;) the sraging of the 

bird named odlam on the right h-ind. 

Mori;, uri, ma^ aria, pass; Hri-in, iiiari-in, 

bDan-in,':do. on the left hand. 
^ni^/,:i3ii>^ma, arapalla, nteubr. hlind. 
Nom. rapal, blindness. Adject, ma- 
: ei:apal; blind. 
Mwrar-iordinairy^ inferior- 
^fl'fl)»W5,imi, ma,; arapisa, wicked. Pa- 
nipies, pr, pa, aiapisa, iparapisa^ to do 
wickedness. Irapi£;en,.inarapie8, ino- 
Wiipiaen, iparapies, iniparapies, inoipa- 
'1*^8, rdpies, wickedness, from m ^ra- 
pies, neutr; . marapies, bad, adject. 
Arapiesy to make bad; from para pies, 
a<tl:iaDditiatthe same that rarapies 
^ in rummapies. - 
^^ara^ miBarara, mam^rara, imf»: ftra- 
DUif to eutighten*; rata, the light. Pa- 
tera, trans« et act; imip^T arara-a,* arara* 
^< iqanu^Brsin; ^ in-oarara-an, iparara^a, 
PM9i*7 ipstard;^ inipar>r&,' inoipaiiara. 
HvGli&ura, mteiid;^ llai^,light Suust. 
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arara, enlight^niug ; ma-ara 
enlighteBer. Hence araraan-< 
the full moon, that is, an enli 
moon, because when fall it 
"enlightened by the sun. 

Mararain, big with child, mr, m 
ina. Pararain, to be pregnan 
imp. act. trans, araraina, ar 
inararain, inoarar&innen, ips 
. pass, ipararain, &c. Rarais, i 
cy. Ararain, do. Ma-ararain, < 
gets with child. 

Jdararach^ mi, ma, araracha, nei 
on the ground. Pararach, to 
imp. araracha, ararach, inaran 
ararachen, ipararacha, pass, ip 
&c. rarach^ lowness, neutr; 
rach, a lowerer. Ararach, a h 

Mararam, minararam, mamaran 
dazzling of the eyes, Araramn 
araiamraen, inararam, inoarai 
Pararam, trans, raram, a d 
ma-uraram, one who dazzles. 

ManWcAD,*a lord,^ a regent. 

Maredo^ mi, ma, aredoa, neutn 
ed, extended^ as tumcho. 

Marcharchay mi, ma, archarcha, 
clear, able- to see clearly. I 
cha, act^ et trans., pi,, pa,^ arch 
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archarchan, iparcharcha-a, pas. ipar- 

charcha, &c. Archarcha, clearness. 
Mariabas, contract, pro. marach iabas, 

miy ma, imp. ariabassa. Pas. ariabas- 

sen^ &c. sea shell-fish, muscles. 

Pariabas, trans. 
Marihanbat^ minaribaribat, mamariba- 

ribat, aribaribatta, aribaribatten, ina- 

ribaribat, inoaribaribatten, to hunt 

wild animals, birds, beasts, or fishes. 
Marideried, mi, ma, ariderieda, neutr. 

heavy laden. Parideried, pi, pa, imp. 

ariderieda, &c. pas. iparideried, &c. 
M/1W60, turbid, mi, ma, ariboa. Paribo, 

act. et trans, imp. ariboa, ariboan, 

inariboan, inoariboan, ipariboa, pas. 

iparibo, &c. Ribo, nom. muddy. 

Hence aribo, a befouling; ma-aiibo, 

one who befouls. 
Mflricn, acrording" to heathon custom, 

mi, ma, arieu, a heathen practice. 
Mcf'aries, a priest, a priestess. 
^Manrf, to diy, asin puddles, morasses, 

or rival's; to be dried up by the sun. 
Maries, mi, ma, that is, to be bitten by 
, musquitoes. 
M^ym, mi, ma, imp. arioa, good, and 

rio, goodness. Ario, an improvement, 

from perio; ma-ario, one who makes 
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gopd. Pario, pi, pa, &c. see in F. 
mariorio, nom. riario, intend. 

Manggo, khA, intensively, mariqgorig" 
gtyy mi, ma^ arig^oa, neutr. chauge- 
afcle; mariggo o atite* airab, '&o. to 
change one's word or will. PaTiggo, 
acti et tffans. \ 

Marimasal^ mi, ma, arimaSHlla, clear- 
sighted, to look \vith wide open Qfti. 

MtfWor, minarior, mamarioir, ariorra, to 
.follow after; netitr. parlor, to leatb 
behind; imp. ariorra, anorran, iiialior, 
inoariorran, ipariorra, pass: iparidV 
&e.«rior, a foHovviilg behind. AriCf, 
a leaving, behind; ma-arior, to leave 
behind,- 

Maripoch^ mi, ma, aripoclia, anpocAen, 
iuaripoch, inoaripochen, distilfbtid, 
fretted; maripoeh ja iiitt sies, my miml 
is uneasy. Paiipoch, a distur1)vr; ': 

Markarkagh, clear, ehinn, not foul. 

Maripoedpoed, mi, ma, ciripOiMlpooddrt, 
to clew up, to wind, aripoedp6e'd, 
nom..one who clews. . •• ^ 

ManAwA:, mi^ ma, arikaUka, reutr. strad- 
dling wide. See also riimmrkak. <Ptt*^ 
rikak, pi^ pa, imp. arikakk^i, arikdk- ' 
ken,.&c. ipankakka, pass, iparikd^; 
&&1 act. et trans, to stntddle. * j '* '** 



Siw f/fti/if\U) 'h>vM: inir.arr.iimi, iiuimar- 
mimi, inMniirmin. ani)i]iii;iii. inanninii- 
an, &••. arauijmi, a clou!»tini;. i\rinuiii, 
trans. Ma-nrmin;i, a(V»uhter. 

\J a rir fnhu, ri\\. ma, n« niaritup, , even, 
nit otVslrai£{V.I, a$ a baipboo, or |)iecv 
of ^vood Iran^verselv. Son rumirii* 
ehii:n, 

1////^i/f /////.». \vhol.\ not in ploctts, nor 
bn.kv^n. Wrttien nvirninrnu, ini, mn, 
i^ri'iminoa, Panlmhi*), to malvO wluilc. 
imp. an\nnnoa. aci. ailinnnoan, ip'i- 
rAsnaioan. iiiu.n-i.nnnoiiii, iparuinrnOK, 
(>at;s. \\'.t]\<, ijmruininr), Ike. nimnio, 
sou r!n<;-ss: !n i-inniiui;% a healev; 
ftrir.mr.v), a lu-iliiig. 

"Slfiriifjiivp, mi, irin. to earn; .same* as 
rniirii'hum aii«! niarisap. 

Manti'. still, Citlm, also weak, p-is.s. Se(.'! 
|)ar!u\ an<l npnnien(\ Ariu% calmness, 

"yn^rinnnoatHi^tf^ fo swarin, (o cra\\I. 

iU.'fre/, far, (loop, mi, nia, aroa, ro, ilis:. 
t}*nce, dce|niess. Pan), imp. aroi, arc- 
an,-aroan; in«ro, ino.avysui, inafoa, pas. 
ipjiro inipnro. ii»oiptiro; ma-aro, one 
Vfho doepens. Aio, a dorp^^ninjj^. 

^lcr/)mon'trMo, nauul, neutr. fr(;m rAm- 
moaiorromo, mi, ma, i:aii\\xvovvQ\\\^\ . 
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• roundness. Ma-aromc-rronn), one wlo 
rounds. 

Mannnio^ nn, ma, shadows, ueutr. See 
rnnniiinno; roiino, sluidow. Ronnoan 
aijaii, a .shadowy place. Paroiino, act. 
i'\ trans, pi, j)a, anumoa, aroiinoaM, 
iiiaronno:-.!!, ii oar(r.)noan, iparonuoa, 
pas. i]Kn'C»no iniparor.no, inoiparoiiiio. 

^]araoi^ o zisio. the lime from afteniooa 
till .sini hci. mi. ma, verhum. ncuilr. 

Mnrn/^ ni, ma, arona, aron'feii, &c. to 
run -a^Niinrt any thinp. 

MarossGaija chdmK Mst* squeamisliness 
of th(^ sloniacli alt.-; luivu.tj eaten awy 
thing nau.-ioous. i\ii, lua. man-ssoal 
ja iria-arhaan inai i> niifliam. 

^Xaronn^ arorrca, toi:eihc*r, \\\ .common, 
&c\ a crowd, or asM irbly. J^ee i»aix>n'0. 

JSlarjiihi. mii.annhi, i:iaiiiarf>i!»i. avpibin, 
':i(-uTr. lO w.ila* r;p, U) H'»-..=d:on. Par- 
pihi. pi. pa. imp. ^f■. tiuns. arpibia, 
arpil)i-i;i, irarpibi, inoarpihitin, piw; 
ipar[)itii, &c. arpibi, a wakm? up. 

M.r/'o/w/, wi h(»ut ai;y thing, deprived 
of every thing, 'la Doos nuirotul ja 
1)0§^, (lod is ii corpim^al. i. o. without 
a body, pr. m:, int. n\a» nom. depriva- 
tion, see the root nnnrniViul. Ma-a:o- 
t;il, one who is dcsiilutc' 'J'lie r'avor- 
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la»g people do not use this word thus, 
but at the end of hdv thing, as the end 
of a chair, or table ; still it comes to 
the same thing, for where any tiling 
ends, there it exists no more. 

Marn toi\ to pick out a splinter with 
a knife or needle, minarri, mamarri, 
arri«, arrien, narri, inoarrien. 

MakallkPy mi, ma, akallia, idem Takeis. 

M«rn o roos, oebes to dig out, mi, ma, 
arria, pas. arrin, &r. see above. 

Marisnp^ roughly, cut off, from rummi- 
sup, mi, ma, as a bamboo, round stick, 
&c. transversely ; idem marrichum. 

jM^r/T/mA:,loo«e, not close together. Marro- 
2ikonaupoot,a loosely woven stuff, mar- 
roiik o adda, paddy thinly sprung up. 

AJarrvovi^ an ornament made of shells. 

M<7r>'A/3, minarup, mamarup, anippa, 
aruppen, inaiiip, inoavuppen, to waive 
with the hand. 

IV, flfii?/war.^w7/, mi, .ma, arsoasodla, neutr. 
to spethe, or bubble up, as water does 
when it boils. ParsoAlsoal, imp. ar- 
hoasoSIla. arsoaf?oallen, inarsonsoal, 
inoasoasoal, iparsoasoall», pas. soasodl- 
len, aseething. Ma-arsoasoal, a seether. 

3/artsi\ ripe, spokc^n of field fruits. Art«i, 
nom. ripeness. 
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^Mmt&afAa/^ to tuiuble head over heels. 

Mdsa^ lifiiuwsa, mamasa, af;a^ as»»n, ULHes, 
ino.isan, to barter, to sell. Aso, wxite, 
Tnerchandize ; marasa, a sel)iM"; nn- 
sa, is also a noun, and moaas ibe 
same as in Takeis. 

^larpesa., the evening. 

mMasa^ well cooked. 

Masaba^ poor, necessitous; niasahba o 
machan. destitute of food; Tna*.abba 
arribil, without furniture; mi, wwi 
asabba. Sabba; nom. poverty, neces- 
sity. Pasabba, imp. asabha. asiillmn, 
&c. pas. ipasabl)a, &c. to>;^iHko |ioor. 

yiusafla/i\ nice, in enting and drmkipg. 

MasaVaad^ mi,. ma. asaViudda, tho trunk 
of a trte from which the b/anches are. 
ciit otf, but t])0 roots sfill left in ihe 
groun<l. baliaad, such a- Irui.k. 

Masamwo, mi, ma, asammoa, ^^ither«*l^; 
metaphoiically used of those who yre 
wasted by sickness. 

Masannan^ minasann.in, maniiisannpn, 
asanama, asanannan, inas.^nailuiniy XsV 
be envious, or jealour, to hnte* Sti- 
nian, nomen. envy^ jealoufey, haM^ed. 
Mi'.-asannan, one who envi *Si 

Ma^'rtmo, how. Masanno mato, atasas, 
qua tnamariOj'maro, &c. 
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M snody to pouroni; n<h^ suinmaoil. 

AltfsardmmosamniO^ ini. ma, astir iinmo- 
RarruriO, iieutr, the tlazz^h^: of the eyes. 
-Pa^^ai-amitiosammo, act. et trans. S*- 
raminot^&Thir.o. uoin. a dazzlhig. 

'^IdMrra^' riiiiidsarra, inaraiasarra, asarra, 
{is»»rraii, inasaiTa, inoftsarran, to look 
at, to behold. Asarra, a beholding; 
vnu-asarr'i, a spectator. 

Mhsa^j asa«Ba, lazy, slow. 

J'ddselakko^ mi, ma, ase'lakkoa, entirely 
uselefsii through idleness; paselakko, 
trans. <3t Bct SeJakko, laziness; ma- 
ns<4ukko, one who makes another 1 'zy. 

'Mnsoiiif/wi^ mi,uia, to bring t\V6 ends 
together. *IV.)»ii ]k».!is a d n masasoom 
ja ilia don. Tijbai paus's houses ad- 
joins nVm'e. See s.is'obiri, and summa- 
soom. SuKooin, T)OTn. pasasoom, trans. 

- the place where two things join; iria- 
a^oon; masasoom, also masasoom 
abai\s, a complete year. 

^17(i*itw, minasaso, mamasaso, asasoa, 
asasoan, ina^asoan. iiioasaso^ to loiter, 
tobedissatisiied, tohate. Pasasso. trans. 
~]VInrassoijo ina, 1 am dissatisfied with 
you, dnd thus is taken to mean dislike 
vm\ hatred. Sasso,. disf)leasure, ha- 
tred. >I a-Asass'o; a pouter*. 
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Masat^ Diiiiasat^ inaniasat, asalta, asat- 
ten, liiasat, inosatten, to carry two 
biirthens along the road, bearing Ihem 
by tun 6, and then setting them down. 

MasaA, minasau, mamasaii, asau-a, asau- 
en, inasnii, inoasauen, to beat seed 
out of the .busk, which is done on the* 
ground, with a better called tatia. 
Pasau, trnns. asau. 

Maseas^ niineseus, niamaseas, aseasa, 
aseasen, &c. to stand up, to rise up, 
Pasean, to cause to arise, pi, pa, ipa« 
seasa, aseas, resurrection. 

Masear^ mi, ma, asearra, right on end. 
Pasear, to set up, asearren, inasear, 
inoasciirren. asarrrj, ipasear, &c. asear, 
nom. a setting up; ma-asear, a founder. 

Masfimak^ cold, mi, ma; masummak o 
barn, the northern uionsoon. Sumak, 
nom. coldness; niaasumak, cold, 

Mctsibau^ minusiLau, maraHsibau, asi- 
bau'ci, asibauen, inasibai!i, inoasiba6, 
to wrestle, to strive. Pasibad, transi. 
Asibau, a wrestling; ma-asibafi. 

Mo^t, ii>i, ma, asia, asian, inasi, iuoasian, 
to shower; masi a oetas. Asi, or'asi 
a oetas, a shower. 

Ma^/rA, mi, ma. imp; asicha. Masesicli, 
intend, to pain. Keutr. also smarting 
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ftx>m ardent spirits. Pasiih, act. et 

trans. Sich, pain, Sesesich, intend. 
Masja^^ to be an old man, mi, ma, 

asjamma. Pasjam, trans; ma-usjem, 

one who makes old. 
Masidaikkirrap^ to play on a dubble 

flute with both nobtrils. MinasdaAkir- 

rap^ mamasidaukirrap. 
MasiJc^ tough, mi, ma, asikka. Pasik, 

trans, asik, touijhness; ma-asik, tough. 
Masiksik^ as madidden. 
Masikla{i^ minasikla^, asiklaua, to 

play on the flute, also to set upright. 
VLa^iliollio^ minasilioUio, mamasiiiollio, 

to transfer, pas. Pasiliolho, trans. 

iisiliollio, ^ nom. 
l&asinaan^ to echo, mi, ma, asinana. 

Pasiuaan, trans. Sinaan, an echo. 
lAasinan^ minasinasien, mamasindsien, 

asinssina, asinasinan; inasinun, inoasi- 

nasinan, to produce an echo in a 

church, or a closed chamber. Pasina- 

aien, trans. Sinasien, an echo. 
Masinij minasini, mamasini, asinia, asi- 

nian, inasini, inoasiniau, to hear. Pa-^ 

sini, pi, pa, ipasini, trans. Asini, a 

hearing : ma-asini, a hearer. 
Masini^ to be like an old woman.. Mar 

asini, an old woman.. 
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Alasini,, io hi\ thus, hii, ma, asiuia. Pa- 
sipi, pi, pa^ ipasini, to do thus. ^la* 
asini, one who does thus. Asini, Ihps. 

MasiorT{Lm^ ini, ma, asioiTummi*, to play 
on the trumpet. Pasiorrflm, trans: 
nom. Ornim, a trumpet. 

Meisipir^ mi, ma, asipirra, ncf^utr. to push 
up slantwise. Pasipir, act, trans., imp. 
asipirra, asipirren, inasipir, ineasipii-^ 
ren, ipassipirra, p^ss. ipasipir, &c. 

Masisiet^ miuasisiet,. iTiamasisiet, to coal, 
the cooling of things which huye b^ftn . 
heated by fire. Pasisiet, Bct. et tprans. 
People also say , mosisiet, . pau^j^iet. 

Masisan'fttoky mi, m^,asisar]:a]l(Ok,toplaj 
on a certain instrument like ftrhpw. 
Sarratok, the name of the instruni^qt. 

Masishiem^ childish, Pq^shjem^ txans. ^ 
M a-asishiem, ope who is cbiMi^ht 

Masltabbillo^ mi, . m^i, asit^bfciillqa,^. to 
blow on the trumpet, Pa$ita,blj^Io, ' 
tran@. TubbiUo^ii. trumpet. Ma^si- 
fcibbillo, a tyximpeter. , ,u^ 

Mo^V'A:^ to button tp, mijjna^ asi^UflUt 
Pnsitik, trans, nom. Sa^ijikv^ biitjlpn, 
or any thing to -button with,.iqipk 
asitikkjBL, ancjir Ipa^itikl^^a^ . . .^ 

Masid mi, ma, a^dda, . atdddeii, j. jiDfody 



iiKasiddcii, tol>el;igL, elevated; the d 
is prououiiccdliaid. Masi^aija, baT)Och, 
i. e. '\ht throw, or ilie shoot is high. Sid, 
nomer-. high. Pasid, trans. 'Ihus men 
say, i\IaiU{;ii eisitl, very high. Masid 
a to, s[»ring liood, very high water. 
J/^w7?/w, mi, r:ia, to be sharp. Situm, 
sharpness. Pasitiim, trans, imp. asi- 
tumiria, &c. Ma-asitum, a sharpener. 
I\Jaso^ few, is never used alone, but al- 
ways in combination: thus people s«y, 
maso qua, for a few, maso koeszie, a Ut- 
ile, small. Item, maso mato, maro, ma- 
dich, niicham, man, &c. rather great, 
far, sick', full of drinking, eating, &c. 
IMaFom^ mi, ma, asomma; inasom, ino- 

asommeni to will, as merab. 

Masdab, miuas6ab, mamasoab, asoabba, 

ffasB. asoabben, inoasoabben ja ranied, 

to* yawn, to gape. Pasoab, transit. 

- asoab; a giipe. Ma-asoab, a yawner. 

Masoparreopeo^ mi, ma, asoparreop^oa, 

asoparreopeban, inasoparreopeoaUi to 

gb round,- to run round. IVfasoparreo, 

to go rbtind frequently', or once, Aso- 

parrep, aboparreopeo, a running^' rounds 

Atoparreoan or ttijan, asbp'arreojteoan 

'aijVn; the place where. * , 

Ma^(^pyrj/t^m\^mf{^ asapyry'ta,aBopyryt€n, 
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inasopyryt, inoasopyryten, to spin. 

The spiudle with which one spinti. 
Masoan a barri, the north wind. 
Mizsopisop, mi, ma, asopisoppa, even, 

ordinary, as mabazibat. 
Masor^ not of the same weight, rai, ma, 

asorra. Pasor, trans. 
Masor^ mi, ma, asorra, as matsibo qua, 

neutr. to project a little in length be- ^ 

yond another ; masoasor, intend* Pg- ' 

sor, trans. 
Masoriebja veno^ head-ache, mi, ma- 

asorieba, a pain in the head. Paso, 

rieb, trans, nom. asorieh, head-a^he. 
Masorro, a hind, or roe. 
Masonor^ mi, ma, asosorro, same as 

makkns. Pasosor, tran. asosor, accusa* 

t^on, reproach ; ma-asosor, an* accuse. 
Masoso^ lengthwise. Na aitanja masoao 

abak, 1 see the boat lengthwise: imii.' 

asosoa. Pasoso, trans. 8oso, leng^n. 

Ma-asoso, long. 
Maspe^ wet, mi, ma, aspea, paspe, to 

wet, trans, nom. aspe, moist, ma^^is- 

pe, wet. 
Maspot^ mi, ma, aspotta, to be busji to 

have something to do ; means also all 

kind of disquietude of mind, which 

b utnavoidable« Pa^pot, transi.. ^ee 
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^pra, inthe letter P: spot, nomeiu 

business; maaspot, busy. 

^atahtah^ mi, ma, atabtabba, neutr. 

^'^hland, as motarror. Patabtab, ta 

^eighteu; act et trans, inip. atabtab- 

f^ atabben; inatabtitb, inotabtabben, 

^tabtabba, p'-^ss. ipatabtab, &e. talv 

**'>> height of land. Neutr. atabtab^ 

, ^ elevating; ma-atal>tab, one wha 

elevates. 
"^atach^ damp, mois\ juicy. Tach, nora. 
s^bst, juice: mi, ma, ataeba. Patach, 
frans. Ma-ataeh, a juice maker. 
™flfticAa, raw, green, i. e. youthful, uu- 
^^y or uncooked. Serves also to ex- 
P'^s the growth of plants. Matacha 
^ baron, a living tree. Patacba, trau. 
^cha, nom. rawness: ma-atacha, one^ 
^.^^^ makes raw. 
^^^dachj mi, ma, atadacha, hot. Pata- 
"ach, trans, to heat, Matadach o bar- 
^» the southern monsoon. Tadach, 
^^t* Atadacha warming; ma-atadach, 
^He ^ii^ warms. 

^dfcAo, mi, ma, atadiehoa, to remove 
^^ one's seat, to retreat. Patadicho, 
j^^ns. Atadicho, a removal. 
^^oes^ minatadoes, mamatadoes, ata- 
^^a, atadoesan, katadoes, inoatar 
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(loesau, to fall over. Paladocs, trans. 
Tadoes, nom. ina-atadoei^. 

Masitosgrri^ miiiasitosarri, rnama.sitosar- 
ri, assitosarria, atisitosavrien, niasito- 
sarri, iuoassitosarrieii, the uose. Assi- 
tosariien, ina-aHsitocJariien, inoassito- 
sarriau, to blow with {\\t nose on a • 
certain fiiite, calkd fosarri. Finasi- 
tosairi, pi, pa, &c. 

Mataijfja, to let blood, t'j be bloody. Pa- 
tagga, traub. et act. pi, pa, taga, uoiii. 
l)lood. Atagga aijan, the mepses; 
ma-atagga, one who lets blood. 

Matakan^ fresh, not salted. Takan a to, i 
fresh water. Patakan, trans, to make \ 
fresh. Takan, to refresh- Atakan, a i 
refreshing; ma-atakan, a refresher. ^ 

Matalam^ perhaps, it is possible, mi, ma. ^ 
Talam, nom. 

MataltaL trodden down, as a field rf 
rice, barley, grass, &c. 

iVa^rt/w?>*/iiw, mi, ma, talAmtiimma, co- ,1 
vcred up, in order to promote pezspi- -,1 
ration. ..j 

Matchoch. heavy, alhO pregnant: taAch, j 
heaviness, trans, et act. Pataftch; | 
nia-atauch, one who makes heavy. 

MafajHK full. six)ken also of the mind. ■ 
TatajH), to lill, trans, el act. pi, pa, 
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imp. ata|jaA, ata[)oaii, &c. pai»s. ipa- 
tapo, St(\ tapii, fullness. Atappo, a 
filling up; ma-atappo, a filler. 

'Matarribat^ athwart, tarribat, noni. 
crossness; riia-atarribat, cross. 

Alatarrigi, to lay on one siclc, to do any 
thing in a. sinister manner. Tarigi, 
noin. sinister. 

Alatarromatto^ ininattarromatto, mania- 
tarromatto, to dream. Atarromatta.imp. 
Tarromatta, noiri. a dream. Patarro- 
matta.tran. ma-atarromatta, if dreamer. 

J/a/flW, to'do any thing tirst; minatas, 
mamatas,.atasa. 

^latcusas^ numerous; is not applied further 
than to men. Patasas,. traiis./lat^as,. a 
number ina-atasas, one who multiplies. 

Ma-tattaback^ mi ^rn^^ atattabach, neutr. 
, first, principal. Patattabach, act. et 
J trans, tattabach, precedence, prefer- 

'\,eiice, taken adverbially. 

MatasOy excellent, worthy, imp. atasoa, 
taso, excellence ; ma-ataso, one who 
glorifies. Ataso^ glorification, imp. 
atasoa. Patasso, act. et trans, pi, pa, 
atassoa,atassoan, inatassoan, &c. pass. 
ipatasso, &c. 

Vlatatto\ mi, ma, atattoa, neutr. low« 
as to situation, as mararag. Patatto^ 
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to loirer, imp. atattoa, atattoan, inatat- 
loan, &c. pass. i[ratatto, &c. Tatto, 
as rarach ; atatto, as tirarach. 

Mateay roinatea, matea; atea, as macho- 
te, and malleak, to undei^o punish* 
ir.ent, whereby a person is taught to 
be more careiiil in future. Punished. 

Matik, minatik, mamatik, the ceasing of 
wind, rain, thunder, lightning, &c, 
imp. atikka. Patik, trans, atik, nom. 
the ceasing of a storm. 

Ma-atik, that which repeatedly ceases, 

'MatilUk, mi, ma, atillikka, neutr. blind 
of one eye, so that men cannot see tfiie 
tight. Tillik, such Uindness; m^ 
atiUik, one thus blind. 

Matincho, minatincho, is said of the! sea 
water, when it Btands stiU ■betis;e^' 
ebb and flood, because the sea/ tlien 
appears swollen. Itis alsoBaidoJEtbe. 
belly, when men are &U,'or whcui tiw' 
belly swells^ It betokens also, a Jlft- 
tie putrid, because when auy thins bei^ 
gins to stink it swells up. 

Mottnhaain, minationaain, mamatin- 
fiaaila, 'alinnama, &c. to precede, to 
lead's train. Fatinnaam, pi, pa, &c. 
to go before. I'innaam, (iefi^M; 
a^tonaafti, a forerubney." ' , ' " ' 
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IVIa^i&', lost, gone, mi, ma, atissa, neutr. 
Patis, trans. 

Mato, to melt, neutraliter, mi, ma, atoa, 
or melted, pass.pato. transitL 

Mato, great, matoto, intend, mato, mi, 
ma, atoa, pato, trans, et act. Ato, great- 
ness; ma^ato, a magnifier. Comes 
from pato, ato, a magnifying. 

Matoa^ mlnatoa, mamatoa, atoa, to has* 
ten. Patoa, trans, atoa, nom. 

'hlatoboch^ (the first o short) mi, ma, ato- 
bacha, as mauranies. 

MatoHaif^ mi, ma, atolassa, neutr. hlintl 
of one eye, so thlEit men cannot s^e 
the light. ToUas, such blindness; iha- 
atoUas, one thus blind. 

Mato a hahat^ a large unwieldy person. 

yiatorri torri, mi, ma, and nuUtai'tai\ 
in the same way as maries^ pester- 
ed with fire-flies. 

'Mat9idboro. mi, ma, atsiaboroa, to hit the 
mark. Fatsiaboro, trans, aboro, aim. 

tAatiiTt ri, minatorro, mamatorro, atorroa^ 
atorroan, inatorroan, inoatorroan, -to 
dpze, to slumber. Patonro, trans. 
Atorro, slumbering; ma^ttorro, a 
slumberer. 

Matsiole, mi, ma, atsiolea, atsiolean, 
inatsiole, inoatsiolean^ to game, to 



j)lav, as Uui (JImiu'S^ tlo. Patj<iolr> 
fraiis. Ole, riorii. 'gainiii;^'; m:i-Jito5iul(% 
a gamester. 
lilatshesi). mi, ,nia, alshe.sia, aUihesian, 




Mdtiippnch, ini, ma, ati\ppacha, * neiitr 



patuppach',' act. pt trans, l/ehveen Xvuv^ 
liom. tiippachi between; fup[)ach aijan, 
an inteiTeiii'ig space. 

MiiiiVa father, an uncle Is also called 
mau, Avitb the addiiioh of liis own 
name ; man pattrJa, 'i\ step-fatrier. 

Slad^ and ' Avi/n, or kai\ compositum 
cum nomine, prjiei'M- significatiouein 
ver])i a (^uo iiomen (Icnvaiuiri est, vi- 
eissihidineni ejus i.icluHil. Iiiiitatio^ 
in noma: any thms:, hs inau-tattis, 
nora. from tftmmis, to ijfject mutually, 
or to r.eiect at the same time,".'. ' '. ,. 

Mjn?/-f/e7f, minau-aat, m?iniau-aat, inip. 
' aiiaiita, neutr. to be infested, as \yitli 
lice, scufyy, pock, Js.c. PauaatV jvaii.si 
et act. au-aat, noih. anyinfeclion;" iiia- 
au-aat, infectious, as u^a-uu-aat'6 disrh 
arapies, an infections c(iniplaiut, tnat 
which alYects another, as onmnal siu, 
Pau-aal, J)i, pa. imp. aiiuatoa, auaafen, 
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at, &c. pass, ipauaat, &o. 
r'aitait(K minau-aitaita, mamau- 
i,miaitaita, auaitaitan, iiiaflai- 
, to imitate what rnen have seen, 
itaita, j>i, pa. &c. to do the like 
KMinded of Axi)-»«aw and ataito^ 
from mitaita. 

at^ ' minau-adat, niamau-adat, 
dda, to fall to logger heads, all- 
ien, &c. Panadat, trans, auadan, 
logg'er heads ; ma-auadat, a quar- 

^pahpak^ to come against one 
nly. 

f-asot, of different lengths,, not 
tme length, mi, ma, asoasodda, 
iseason, trans. 

9/, the same as two, mi, ma, 
a. Pau asot, trans. ason» nom. 
iVc//, mimaiibebiech, mamaAbe- 
> anbebicha, ailbebichen, inaAbe- 
inoaubebichen, to pull by the 
Aul)ebich. nom. Ma-aubebith. 
r, mi, ma, ailchilla, nentr. accom- 
k1, as macbult. Paiirhil, to ac- 
lish, truns. et act. imp. ipauchil- 
ichillen, inaiichil, incfeuchillen, 
lla, pas. ipauchil, &c. Adchal, 
>nmmati()n; mfi-auchil. a finisher. 
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MoocAo, lousy, mi, ma, aochoa. Pa6cbo, 
tran. acho, a louse ; nia-aocho, a louser. 

Maik kar mottOy chachoUiet, mi, ma, 
the same as mati-sasaki motto. 

MaiUhAs^ very, mi, ma, achi^ssa; mai- 
chus madich, very sick, perhaps also 
too sick, as mauchus mazilo, too long, 
a^so bold courageous, ma^chAs o aga, 
skillful with missile weapons; maft- 
ch^s babido, clever at the pen. Aft- 
rhusso, a^chussen, inatchfiis, inoau- 
chussen, imp. ipaftchussa, pass. ipan-. 
chussen, or auchussan, with respect 
to the instrument with which any 
thing is done. Fauchus, trans, et act. ^ 
betokens any thing consummated, iil- 
so leaving off; means also to dart i^ 
cross, or run through. Adchfts, com- 
pleteness, used also adverbially; tne- 
aiSLcb&s, an accomplisher. 

MaAda^m^ dark, applied also to the mind, 
mi, ma, aiidiimma. Fai^dilm, trans. 
odAm, darkness; ma-odi^m, adarkener. 

MaAkat^ mina^kat, mamat^kat, aftkatta, ^ 
aukattan, inaukattan, inoa&kattan, to 
love, to rejoice. Paiikat, trans, aftkat^ 
love, joy; ma-aukat, a lover, 

MaAkatir^ mi, ma, a^katirra, &c. as . 
uuadAddo. Paiikatir, trans, nom. katir. 
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MaHtnionis^ mi, ma, a^nionisa, afimoni- 
sen, inaunionis, inoaunionissen, in- 
tend, inai&nis, especial, Paimionis, 
trans* nom. la^lnionis, particularity, 
peculiar property. 

Mainisso ardchy mina^lnisso arach, ma- 
mat^nisfio arach, . a^lnisso arach-a, {iiV 
nisso arach-en, &c. to approptiate' to 
one's self, by taking possession or iii- 
beriting of another's goods. Patois- 
80-aracb, trans. Aiinisso-arach, npin. 
mapaiunisso-aracb, an heir. 

lAaiifiis, mi, ma, a^nisa, private, not 
common, se maiinis patodon, he is 
gone to reside at his own place. Pa{^- 
nis, act. et trans, imp. afinisa, at^nisaa, 
ina^biissen, inoaiOinissen, ipaimisa, 
pas. ipaftnis, &c. Aunis, property; 
maa^nis, proprietor; niatknis o ala, mi, 
ma, imp. atlnis o ala, to speak to par- 
ticularly, to testify. 

ilaHpi, minaupi, mama^pi, any thing 
beaten small or fine. See paupi; 
m&-aApi, a beater. 

Maiipies^minanpies^ maniaupis, a^lpisa, 
aApisan, inai^pisan, inoaupisan, to 
strive about any thing, to scramble. 
Fatpies, trans, aiipies, a scrambling; 
raa-aupies, a scrambler. 



Ma'A/puUa^ mi, ma, aupfilU, to seek gaiu 

or advantage by any itieaus. Aftpftl- 

la, noih. a seeking of gain, raa-afi- 

pdlla, a gain seeker. 
MdOtrames^ raiftaftranies, mamaxiranies, 

aiiranisa, auranisen^, &e. to play, to 

Jpke. Pauranies, trans. An»anies, 

play;ma-auvanies, 8^j|e:gter. 
ilauromdti^ arid mauronra-rofnan, iufend. 

mi, Kia, imp. auroitianomama, to dif* 

fer, to vary^ Pauroma-romap, pi, pa, 

act. et transi to make diflferent. Aii- 

roman, nom. difference.. 
Mausa^ mi, ma, is said of a field when 

the weeds are hiimed down, or other- 
' wise cleared away. Pausa, pi, pa, 

osad, pass, osa-an, inosa-an, ino-osaan. 

psa, nom. a clearing away ; from posa ; 

ma-aosa^ one who clears away. Ansa, 

clearness, from mausa. 
MaU'Sasakifnotto^ mi, ma, transverse. 

Compounded from man, and sasaki- 

motto. 
Mausi^ white, mi, ma, ausia. Paiisi, 

trans. Osi, whiteness; ma-aosi, white, 
'''asma-ausi. 
Matitatarroggi^ changed, either knowing 

ly or unknowingly, to change another's- 
*" goods through deceit. From tumma* 
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voggi, coinp. of mail and taltarroggi. 

MaV'tattithhiPi'l^ mi, ma, to visit each o- 
thor backwards and forwards. 

Maiitaftis\ to reject, to ubaudori, as kar- 
tatiis, mi, ma, aiitattisa, aiitattisau, 
inaiitattis, iuoautattisan. Pautattis, 
trans, hut inrhides chatiijes. 

^lantod, unfruitful, spoken as ivell of 
lieasts as men. Also fniitless, as peo- 
j)le give up any thing that is fruitless. 
Pautod, trans autod, unfruitfulness; 
Ma-antod, unfruitful. 

M^ntsin\ minautsiri, mamautsiri, artless, 
i^noriKit,. inexperienced, imp. autsiri. 
Pautriiri, trans. Autsiri, ignorance, 
Ma-aulsiri, an i;>noramus; as ma- 
autsirl. 

Islazihdllach^ foul, improper, mi, ma, 
aziballacha, tra;iR, pazihallach, ihabal- 
lach, mi, ma, aballacha, to be foul; 
nom. IJallach, all kinds of things, 
Ma-al)allach, one who acts disorderly. 

JMazlbocnof\ minazibochor, mamazibo- 
(phor, azibochorra, to lie uncomfort- 
ably, without pillo^N, coverlid, &c 

'yiazichil^ minazichil, mamazichil, azi- 
chilla, (the part: are not otherwise 
used than Avith respect to the persons 
who an* lauitnited, and aie formed not 
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from the neuter, but from the active 
pazickiL) azichUlan, inazichillah, ino- 
azichillau, borrowful. Pazichil, act 
Bt trans, pi, pa, act. imp. trans, azichil- 
la, ipazichilla, &c. to make sad. Pi- 
chil, sadness. Ma^-achil, 0)ie who ijB 
sad.. 

Mazkh'Zich, that which is badly smooth- 
ed and ironed out, mi, ma, azichzicha^ 
Pazich-zich, nom. llie root zimich- 
zich, see in Z. 

Matshis^ brackish, saltish, mi, ma. .a% 
shisa, patshies, act. to salt, trans, imp.. 
atshia, atsbisin, inatshis, inoatshisin, 
ipatshisa, &c. 'J shis, saltness. Atshia, 
a salting. Ma-atshis, a Salter. 

lAazigingin^ minazigingin, mamazigin*" 
gin, aziginginna, to halt, to limp. P^ 
zigingin, aizigingin, a halting. Ma- - 
atsigingin, a halter. 

Mazhies^ minazhies, mam4zhies, azhicHi, 
azhis-in, &c. to carry on enmi^ Pa^ 
zhies, pi, pa, ipazhies-a, &c. Azhie$-ifl, 
an enemy. Azhies, enmity, wheq<^ 
karri or mau azhies. Ma-azhieS| aii 
enemy. 

Mazikoar^ minazikoar, mamazikoar, asi-' 
koara, azikoarran, inazikoaran, to - 
jump, to jump over any thing. 
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F),just, eoough, Bufficient. Mfip 
ip, sufficient. Fatsikap, trans, 
, long, high. I'silo, leng^, 
it FatBilo, trans. Ma-atsil6, loiig. 
h, wi, ma, azilocha, (liligeat. 
I6ch a rima, dextrous. Pazilich, 
. Ztloch, Dom. Ma-aziloch. 
•n, minaEiman, mamaziman, an* 
a, Kzimannan, &e. to lay ilp ttea- 
P&tsiman, trans, atsimaii,' a 
ire. Ma-atsiman, a hoaider. 
rriporri, minaziponiporri, ma- 
>ornporri, aziporriporriii, to foil 
through giddiness or w&aknees; 
;n only of men and beast^.' 
tniQaKipi, mamazipi, azlpia, to 
to make a noise. Azipij' a paw. 
zipi, 9 fury. 

, miiiob^rn, manobarri, obarria, 
ian,"to stand. ' Paubarri, trantei. 
really motmrii, but the' (oj is 
>oouDced l^at it is not beard. 
If, >vbite, hiank. Bukkas, t^e 

iirt. ■ ■' 

painotw, mamobe, obea, obean, 
lao^ Co go away, to leave, u is 
i,'fiu^th^'VVl is bitten off snort 
' Xif>i to m^ 0j?a^' ' Pauj^e, , %^'* 

mhm. '■■'"■ 



Mbod^ inieiibod, maambod, the falling 
off of hair, or feathers. 

Mhd^ as moba, that i»y which. Pauba, 
transiti. 

Mpa^ as mopa. 

Mpdkko^ as inopakko. 

jMpdkkopakko^'da mopakkoi)akko. 

Aipdt^ as mopat. 

. Mptis, to 'puW up grass with a piece of 
crooked wood, called arro. 

Mchaby niienchab, maamchab, ehablw, 
chabben, ienchab, inochabbeu, to 
steal; is also taken for m&chab, in 
general. 

Mchach^ inicr.chach, maamchach, chadi- 
a, chach-eii, ienchach, inochachen, to 
dream. 

Me^ mine', mame, ea, ean, inean, ino- 
ean, to despise. Paie, ttan^i. nom. acL 
a despising. Mea^ act. a despiser. 

Me^ to do any thing superfluous: dififeis 
from barras., and bior. ^ 

Mi-aab^ mineaab, mameaab, eaba, eft- 
ban, iuoaban, inoeaban, to precedia ^a- 
nother in doing a thing; hence meaab 
mabd, to know before hand, meab 
paba, to preconceive. Meapattis, to 
foretell. From m«aab-maba, nomaDt 
aijaab-mabai foreknowledge. .Ftom 
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nieaal)-fbita, now. aijaab-ini'ta, pre- 
science. Iroui nioaahpattite, nom. 
aijaaF)-patiti*. j^rcpliecy.- From mee- 
aah-meral), noiu. aijaai)-merab, pre- 
cl(»terminatioii. From mcaab-meries, 
iiom. aijaab-merics. ]ircpanilion. And 
is in otht'Y rases 
yiiah^ miniab, mameab, rap[)a, cappan, 
ineappan, to assist, to help in battle. 
^imcha., mimoacba,. mameacha, eacha, 

eacban, ineachan, to beg, to pray. 
Me^adam^ mi, ma, e-adamma, eadam- 
man, ineaddamman, inoeiiddam, to 
drive birds away from tbe fruit. Pe- 
•adam, trans. Aiadam, nom. a driving 
away. 
Mihabo, mimebabo, mamebabo, to drive, 

not to sink, neuir. morpies. 
Mibimna^ see mibonna. 
Medadirri^ minedadorri, mamedadorri, 
edad6rria, qdadorrian, inedadorrian, 
inoedadorrian, to quarrel with another. 
Aidadorri, nom. quarreling. This 
word is compounded of mau or kar^ 
and meatis to quarrel together, again 
and again. Ma^aidadorri, a quarreller. 
Me^ich^ narrow, mi, ma, echa. Pai-ich, 
trans, nom. e-ich, a strait. Ma-e-ich, 
narrow. 
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M^-i7, miue-il, maine-il, e-il)a, e-illan, 
ineillan, inoe-illan, to fear, to take 
care, to avoid. 

Mekap, mime, mame, ekappa^ pass, 
ekappaggete ja baros, the settlins; of 
birds, on trees, or houses, after their 
flight. This is the same as mikkap^ 
pakap. 

M^ma, fat, any thing very fat Ema,. 
fatness. 

Meodikp^ mimeodiip,mameodup, eoduppa, 
the setting of sun or moon. Aiodup^ 
nom. a setting. 

V,erdb, minerab, mamerab, erabba, enb» 
ben, inerab, inoerabben, to wUL 

Meried, an eel, 

M^rt^it,minerien, mamerien, erina, en» 
nen, inerien, inoerien, to do, to make^ 
also to arrange between parties. 1^. 
use it also for create. Fairien, to 4A» 
to make, to form^ nom. subst oirfent 
a makings creation. Ma-airien^ xMr 
ker, creator; as ma-atap. 

ilerie^, slanting, sly, mi, roa. 

Hero, mi, ma, eroa, eroan, &(l Painn 
trans, th!^ teeth on edge by eating sour 
things. Aero, nom. on edge, 

Mero^uiy mi'i!MiUi.)Syinam!ero^)B, exb 
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ero-ossan, inero-ossan, ino-ero-ossarnv 
to sit: Takeis; Mikod, idem. Pait-o-os, 
imp. act et trans, to sit or cause to sit, 
airossa, airo-ossen^ insir(M)s, ino^airo- 
OBseiij ipairo^ossa, &c. airo-os^ a sitting. 
^erabroob^ mi, ma, eroobrooba, neutr. to 
ttirn theedge ofa.hnife, &c« pairoob^ 
roob, act. et trans. 
Meiroas^ mineroos, roameroos, erjsa, ejxJ- 
San, ineroos, ino-ei6osen, to marry, to 
^e united. Meroos o badda, erosan ja 
sini. Airoosan, a son in law. 'lamau 
o airoosan, tanai o airoosan, father and 
pckother in law, Pairo-os, to marry out, 
^ nip. airoosa, airoosan^ inairosan, inoai- 
^osan, &c. ipnirosa, pass, ipairoos, &c. 
M^»*fi»ir*wi, mimer&mrftm, mamerum* 
^\im, to sink in the water, as morpies. 
"^*<5r/^, mimetorro, mametorro, etorrM^ 
^torroan, inetorroan, inoetorroaK, to 
'^arm one's self at the fire. Pakorro^ 
X^i, pa, ipaitorroa, ipaitorro, &c, 
^^c^, any thing strong, as arrack, &c. 
"*acA, foul, dirty, mi, ma, iacha. Pa- 
yach, pi, pa, trans, et act to infect. 
Aiacb, nom. fikbitiesft, infection. Ma^ 
aiach^ one who mfeets. 
«ta2^, n^iaialla^ ittamialla, jalla, jaDaii 
iftkiUai^ incgaUuk to look at a&y liinf 
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M/an^miniaa, mucaiao^ tai&na, iai 
L^iaunaDy luaiaaudBs. the Fe*i»t »im 
Laation^ which tbe Favorlaug 
pie ohaerre ivx s^^Veral day^ t 
^vVT » chiff dfcs; also the |aod 
lior, of holy c^ays. 

hich, inciibiechel:^ w lirag attiog. 
JU«&^&aw« mv i»a« the pdoithhuU 
Mibomka^ minihajiiua^ manoiboima, 

jBUklhfMuiaBs inihoiuis^. inoihttBj)ai 

iueek for gimne^ to hunt Psubormap 
Mkkam^ Hiimcbam, maauchaio^ ie 

sonm^ ichaiuzBaa, &c. to tUKQoke. 

^haia o diutU)^ to luacuikQ tobacc 
Mkk^^xifgjbki, well^ as. it dunild be. 
AUidtim^ mi^ ma» idardacra^ close, 

togethes^ ruA loose, the oppoai 

sonrcQaiL Saidajcdar. act et 1 



ydidod^ iiuuIcUKi, }naini(lod9.uloJ(iayidkidr 

. ilau^ inidod, inQidodden, \f here, out ¥ 

idoddaa, iBidoddan^ inoidoddajOy to 

lade, to take 4)ut viixb, a sj^on. ThA^ 

^^» pi* pa? ijiaidodda^ &c. idem. 

Muech, mi, ma, stupid^ not bhaip^mMer, 
neuir. Fai^edw traua. and paireec 

MtV/, miiuel, mamiel^ ila, ilen^ iaiel, 
inoQen, to ttvist rope. AI^ to atup, 
ta prevent, to keep back, to dissuade.. 

VLigarrorrQ^ mi ma, ig^rsoiroa, igarciir- 
roan, ja, ta« to assemble^ la come tqge* 
ther, as mitarroao^ 9xA maiiloon. faif 
garhSrro, trans. Aigarruicro, au aMem* 
bly. Aigariorroan, aplajce oCmeetUkgp. 

MikJe^^ mi, ma, means ta bold ou» to 
to cleave,, is said of tha luds, vbcit 
after a fligtit they come and rest on a 
tree or Bouse, because they hold on 
vrd& their claws,, and as it were ckcivs 
ibt;..imp. ikkappa. Paikap, to stii^ 
lOciclMve, activ. et ttans. aikap, nom. 

I(t#i^^m]n3diil,.mamikkil,i tkil- 

• lan» inikxHan; inoikillaPj to faar^ to ba 
.jrifaidd; alacr tq gUtdont's self, ta wafch. 

S^Jmma^ismsi^ clamoq^^ mibo^ yaibo^ 
Tifciis. Paikinno. 

]li3^, wrinkled;, ]]u>ya^^wsiiftk. VwHiOb 
ixansitiv. 



164 

'hUkotiko, same as miko. 

Mikod, as meraoR, to sit, mi, niai iHcK'tl&t 
he. Faikod, trans, nom. nikocl. .' 

"Kiffogh, mi, ma, igogha, bIqw, lazy. 

iiiikffiros, minitorros, maTDikorro-,iVor- 
roBsa, to deBcend. From tbis itnperat. 
appears to come the Tiloese W'^, 
MikoitosGokoBso tarran, a steep de^ 
BceDit;nibe FaTorlnng dialecV.nu- 
kauBsokosso tarran. 

tAilleh, minilieb, mamilieT), IHTm, iliB'en, 
iuilieh, inoiliben, to look behind met 
the sboulders. Pailieb, trans. 

Mi7tp,the lapse of time, ivbetber pastor 
future, mi, ma, paiKp, trans. 

^iloslos, mi, ma, alosloesa, neiitr. the 
same as meroobroob. Failusloa, tr»i6. 

'SAimoos, minimoos, mamimoos, imoss, 
imosan, inimosan, inoimosan, to loA 
sour. Paimoos, trans, norn. aimoos. 

tHinannis, and minanunnts, mi, ma, itiip. 
initDanissa, the same as maQrdiina^, 
and maftromaioman. Fainannis, act.' 
et trans, ainanis, nom. difference. 

Mi^, ininiog, mamit^, jo°;ga, jog^Of. 
iniog^n, InDjo^an, to fall froni a 
high placer dscF as untimely birtli;.. 
' hence ioggan, a miscarriage. Pajo^ 
trans. nont-Mg; aftlL ' ""'" 



Mt/n^ ihis. lai al^T a verb. 

"SliochAoch^ miniochooch, mamiochooctu 

iochoocha, to sink down, to shrink. 
Miooch, to shriak at once, nom. aiooch, 

aioochuoi^h, pniooch, paioocho6ch,tran. 
Mu>-£r, mi, ma, i-o-a, to clear away new 

fields Ihat have not been worked before, 
Mioff^ minion, mamion, imp. ionna, joiv* 

nan, inionnan, iiioionnan, to shrink to- 

ic^ther. Idem miko. Paion, as p^ko» 

trans, nom. aion, albaiko. 
Mt/ite^,minipie8,roamipie8, ipisa, ipisen,. 
. inipies, inoipisen, to cut through* F^i^- 

pies, trans, nom. aipies. 
Mirror, minfrras, mamirras, irrassa,. ir« 
' rassan, inirrassen, inoirrassan, to weep, 

to lament. Pairras, trans, nom. airras; 

friirrairas, intend, nom. airrairas. 

minirrit, mamlrrit, irta, irten^. 

inint, inoritten, to make pack«thj:ead.. 
' i>ai^rrit, trans, nom. airrit. 
^hapiel^ mi, ma, isapila, see summapiel. 
KLisi, luinisi,' mamisi, isia, to make wa* 
^'ter.. Paisi, traus. nom. ihi, unne. 
VLishies, mi, ma, aishiesa, pas. aishiesen, * 
' &C. ja chau, to make fire with h 
, piece of wood. Pashies, trans. 
lituor, minisor, mamisor, isorra, isorren,. 

iniwr, inmsorreo, to set fire to. 
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Jklisyk^ mi, ma, dsykka^ ahyk^ei), iiia- 
; syjk, &c. to hwg or lean over. Piiisylt, 
trails, nom. aisyk, ajulting out. 

Alisosso, loi, ma, isossa, a les^k, iis^d od-w 
ly of pots, pans; and nol oT a house or 
too! Paisosse, trans, nom. aisosso. 

^Jitif, n:-ntta, mamita, ita« itau, iviitan^ 
h^it>heiiJ,veeii; paita, to shew. Aita^ 
'sigbt; marstta, one ^ho sees well 

ft/f|M^,sanie as tnita, nom. aitaitu. 

MUttm, minitain, tnamitam, itamiiia,, 
itaipamen, imtaTn,inoitaK>men, to hmik 
TDw. Taitsm, to lend, pi, i^> ipf^itimi. 

^itapm, tni, ma^ itapao, itanpai>^ iaitan- 

. ; pa(>, &e. neariy like mita, but itmeaflii^ 
to ItKcHi x>VL any ^mg with attentioB j - 

JUifartmno;^ siftooth, tslipp^ry. 

MtftwT^ww, to meet togeflier, the connng 
together of a muHitude ; mmitartooia^ 
trminftaiTooni, ttarronmia, &c. mitar- 
teMTi T>i!88^t>an o (Japitein,' the village 
eolleets ^ben the <hief cotnes. 

JllcriU ttm, mi, mn, aQloma, the same jui 

. foHarrDom.. Abloom, xxom. a cdmYiig 
tegf^er. Don oaialoman, as dcm ii' 
flnorroaijan, a meeting hoL>«e. 

Af«ttant tan^ariy i;vhea ttro ^vays leome 
toj^jeiher vn ime. . , '• 

HAtft. tniiiatas. fiiai9\ttwi^ ita's^, itaMBim 
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iuftassdu. innitaf«an. tc stav cmt all 

TnjPwH juitatw? t) toiT4 Hon ^miai 

^bw« to look up high. 

to look <i(mn below. 

ifittin^ mifrittin, HWimklm. itiiima. ttriii- 
ixen^ . jnittio, Tn<»itt^nTi*>fl, to Itrn^t^n 
way owe ^Mrhim! fci« liacb . 

t\fj(dkarh, pale, like f>icti ii«rpj*. 
WWv, ho??<'*R, IrkaTJ!ri.?i hours'* thfTwit 
Hfha.by iniiixSal^. maifi<*:iU, tv^hhH. to 

..■jucreafec. See pauab. 

IMvA, sialvesi ihe lioinparatirft: ^(^tef?, 

Jl/odr, spofeen of food, ra^aafs ttifceTraTm; 
«pQk«n i9f a Bick person, it Wf^ 
«pdk.eu of the face, it Tn«aDs a^l^irm^d^ 

. angiy^ or Tather '.^ktRhTn^: e^flfers 
^om matatlaci). 

ModtS minoas, maTT»?i«^ o?wa, ifrfmn^ 



!^oba^ minoba, mamoha, oha, drowsy, as 

raba. 
Mo6arn, same as mbarri, to stand. 
}lobe^ same as xnbe, either from, or to 

one's place. Paiibe\ pi, pa, ipaftbe, 

to drive away. 
^ocharavvia and. mocharann(j^chan$ia^ 

mi, ma, ocharanna-channa, pass, odia^ 

ranna^cbannan, reco^iy from sick- 
ness: the sicknesses mocha laona-diaQ^ 
"^ na, bui ihe bo(^y. ochiirar4r\a-chaniia]i. 

Paucbarauna-chaDna, trans. AAcfaa^ 

ranna-cbauns, recovery. 
Mochib. ntiiiochib, mamochib, ochibbai; 

ochibben, inocbib, ino-ocbibbeu, to 

cany alone. Paucbib. 
Moc//o, mi, ma, ochua, ochoan, iuocfaoan; 

ino-ochoan, to seek lice 
^lodaraiL^ lialf round, modaraii ja eiila^^^ 

the half moon. 
TSlodai aMQ'&y roimd as a circle, modar \'f. 

ratLdai^ ja eidas, the full moon. 
Modd(m. the gables of a house. . :/ 

Modon^ minodon, mam6don, oddmi^ 

odomen, iuodon, ino-od6nnen, to h«iH; 

den one's self against any thing. , ..J/ 
Moeda^ mi, ma, oeda, oedan, inoeda^iacri? 

oedan, how is itY . .y^. . 

MdelUj ipinoc^, mamoela, the fall 6( JMr. . 
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dew. Oela, the dew, hoar fmBt. 
^Aoelapillap, full, overflowing. 
}sl6etaSj wiiiin6etas, mamoetas, to rain, 

oetdssan, inoetassau, iuo-oetassenu 

Pa&tas, pi, pa, ipafttassa, &c. Oetas, 

rain. 
yLoga^gimo^ mi, ma, disturbed, neutr. 

pee g^mmagginio; applied also to the 

mind; magaggimo aishies, disturbed 

in mind. 
M okdkiach^ indisposed, a little unwell, 

a weariness in the limbs. 
Moffoch, mi, ma, im^K. ogorha, pas. ogo- 

chen, inogoch, ino-ogochen, to play. 

Paiigoch, trans, ditto, augoch. 
}Sokalossikot^ mi, ma, to curl, neutr. 

See Rummalossikot 
Vipkap^ niiuokap, mamokap, okappa, 

okapiien, inokap, ino*okappan, to 

meet any one. 
^okaraldkala ^ooiie^ open, not close wo^ 

ven, used only of litien, stuflfs, & mats. 
Mo^arf'nt, and mogarinigini^ round like 

a ball, iilso to roll. Puss, written mo- 

garini. From giimmarinigini. 
^Sipkihack^ notched; laokibach't) silok, 

the knife is notched; kibach, a notch; 
'.-okibacha, neutr, see the root ma^tu* 
- kibaoh, notched, adject, kmnmibach.. 
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Mokikiet. torn, from kiknunikiei, mi, 
ma, okikiedila, act et trartf . anidlmd, 

. pi, pa, aiikikiedda, sttkikieddaji, nuai- 
Idkieddaa, ixioadkikieddaJBu ifrnvki- 
kjdda, pa& ipaukikieddan. &c, sptn. 
kikied, a rent; ma-aukikied, reat 

Middon^ m^Bfts to take up « fmiiiHBH. 
Aho ta inerease oue'et t^onhen, «nd 
generally to inereaBe or t}(iui)te m per* 
son's work , for the first people »y^ 
moddoQo paficki^, and modHaL o 
pasabo; and for the second^ moddan 5 ^ 
fiataap, or pairien« a -^^ 

MMppa^ i{uxM)lappa, mnnolippa; d^p» 
pa, olappap, &c to waoder, <a«Kr^, ;• 

M^liiolj, minoIlioL mataoilifst, iditfllit ; 
ollioUan, iuollioUan, ino-oUiollaalVttf^ 
help any one in a work for frievdllbip 
sake^ and sot for pay. A-oHi^oI, telpi , 
asaialliol; ma-a-olii-ol« a iudps^ iu| 
ma-«uUioL 

^ulm^ the 4Btencbi9is (vr pcBst&^ viorll ' 
stand by the side o£ Jboujes. 

ii^mim^ mino.aas, mamofnaa, amtea^ 
omassaji, ind£nfi«, iiKMnnds^an, ABfi^ 
to pickle. 

IJjtfliacA, mi, ma, the sanniag fif 
IB writiag, but widi Jbu^ bfaili3 
$»s froot mabflid. 
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J^lomo^ a mole, the i»eopJje of Form«» 

consider those as poisonous, and will 

not approach thenu 
J^lmnich-onxfcho^ aiinonachouach-o^ Sec, 

the oyerfloAvir.ij: of rivers, 
MooiA. mu jxia, oocha^ pass, oochen^ &c.. 

to carry re^ilh in a ^3i>ket 
ilood^ mi, niA, ooda^ oodeu, uiood, ijio- 

boden, to hind idieave^ or liundle^, M 

<»Ti>addy, ox fniUet; nom. liod, a sheaf. 

i)od iulda, ood batur, a l>andle of ^l- 
= dy or millet. 
J^Aimd^ ininSuad, niamooad, to burn; 

x)aad. u fiame. 
il^topareo^eA^ mi, ma, oj^areopeoa^ opar«)o-^ ' 

pSoaM. to. delay. Paripaieopeo, txios. 

^iijiareopeo^ hfigefriQir. 
i|/^ii7/, mino|.at, inaHH>j^at« op.'ittiOg opat- 

ivn, iuo^/Ht, Ino-opatten^ to ^o to meet 

one: oth<?rwise. wrhten uipat, the /iwj/ 

diort, lyithoul avowt^l. lience simpat, 

■ as it were si (i. ^ossi, orsinossi) uapat. 
iioar^mi^m^^vup. OTik. pass, oren, &c. 

Paoqr, tranB. same a;> gumuioich. 
MopiM, same as f^irmmus. to pull out grass 

■ H^itbapiece ctf wood cal'ed arro. 
i^||E4ptf» raiQOi)a, ummopa, as Jiipa, wpa, 

npm, flight.. Aupaiian. a piace.to fly. 



to; aftpaiJHQ V chaar, the resort of liirds. 

Miypdkkoy Tininopiikko, mamoii&kbo, to 
orerflow, to run over; uio^iakkopfikko, 
to overflow murb. 

M(>pe$ik, rai, ma, upesiLka, neutr. bruis- 
ed, brokeiL See pesik. 

M6ptech,mi, ma, opiecha, opiechan;.nio< 
piech, ino-opiecheii, to shrink; the ~oi^ 
posite of poddik. 

Vlora, whorish, a whoee; inor' . i sHlius, 
an abandoned woman, givon up' pi 
prostitution. "'■^~" 

t&orab, mi, ma, orabba, to go andretdra 
the same day to and from any 

iloidbbies, mmoiabbie:), mamor 
the ebb of the sea: aflrabbies. 
the ebb. ,- ' 

"ii-oraeh, minorach, mamorach, oi^-faa, 
iordch, iniorach, inoiomcb, to grurAble. 

tAordfiiji, mij ma. oHinDia, as niorrmT 

MwicA, minorich. roamoncb, oricha, ori- 
chen, &c. to live, to maintain one's 
life. Porich, ti-ans. to support, fi'ed^ 
and maintain another, nom. poricb^' is 
notin ut>e t\ir being, butmeanu luatn-' 
tenanfee, feeding. * y 

ttiorich, mi, ma, oricha, neutr. hU/W 
nouD, as morich, to keep alive.'' 1^ 
rich, pi, pa, oridia, pass. uriii^eD^J^' 
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hcb, ino-orichem to feed. Aurich, a 
. feeding; ma-aurich, a feeder. Paur- 
ich, pi, pa, ipadricha, pass, ipaurich, 
uipaurich, inoip»ftrich, to make live- 
ly;, also to cure of disease. 
MoncA, mi, ma, oricha, the growing of 
the body, pas. orichan, &c. Adrich; 
som. a growing. Porich, idem, tA 
siipra, to feed another. Hence ma*^ 
aurich, such a feeder, Paurich, iit 
. . . fiOpra^ to provide for another. 
^Oiiedda, minoriedda, mamoriedda, 
oriedda, orieddan, inorieddan, ino- 
orieddan, to run away from those to 
^hom we belong, as parents, partners, 
village, &c. Fauriedda, ditto. The 
root IS rummiedda: ma-auriedda, sucb 
a fugitive. A^riedda, such a flight 
^oriet a sisia^ about half past one p. m. 
^oiioojir, mmor6og, mamir6og, oroga^ 
orogan, inorogan, ino-orogan, to &11 
down ; m^irroog o ch&bboen, to have 
tbe fidling sickness. Pauroog, trans.. 
^orpiV^, mi, ma, to sink ; the opposite 

of mebabo, to drive. 
^or&, cool, fresh. Pailrus, trans. 
»lArr«, roomy, wide. 
'^'Oribiil^ decaykig, dilapidating, mi^may 
«vibdla.: PaiaribaU Bct et traoa.. aun^ 



Wl&, atu-ibnlTdn, iiia&rllMiltiin, iiio-iiii- 
riballan, ^n, pa, ipauribalbi, pas. ^su- 
ribal, niinadri'bal, intnputiriD&I, nan. 
auribdl, dilapidation; ma-anribftl. Boy 
thing failing to decav. Orudis, ta 
cause to decay. 

Siorikak, to stride, as the legs of a m«ii, 
mi, ma, orikakka, 9m rummikak; also 
marikak, imp. arikakka, hence aut^ 
kak, a Etraddliiig; rikak, £tto. inMU> 
rikak, straddHrig. . o . t 

Varraia, mi, Ina, aflraia, neutr. .anHd^iMJ' 

' madifTmoraia, see abore; alknna, ndn.. 

MartodytittnatTody mamdirod; orrra^" 
nrddden, borott, ino-oinSd^^ tojl^ 
sake, to dissimulate. Pa An>d, BOB n.]P. . 

3ftm'it(ZR, falAck. 

MoTToir, minarraoE, inaindrrour, oiront. 
orroren, iHonDor, fno-omiren, ti 
vrratch tlte- gtomid, after the mcti^.^ 
manner, to plongh. Pkuroor, . dittp. . 
AtttooT, mm. a narnnr, a ploog^ 

Mirttttaeh, to scatter, neutr. minorter 
tndi^ mambrt'atach, orta^t^cba, w^. 
regard to the ylace. Ortatacban, u^qt 
tatadben, see a&o {raiitatach, aet^vi 

M^rn, frightened, mno. a6rzi. *' 

Maud, mmoss&, mamoKi, osse, or mlf'? 
nn,iqga svr^- ^ ^^ Gossa, la^ 
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lpei»afi,.yc«g(mt, in thcp^ifeci si* 
m^tOii. iu fitt. sas^a. 

neiitr. the lootsiiimnwki^iiyQiOlGl^ 
indenudy i^ certaic plaols^ Paflh 
ks. to HmiiQ vMtha&y net. et irauM. 
u Ftbiea^ wibum^ skbkiL* tonorkb. 
iiuBCi>t, mamoot, ootta^ ooUen, 

, Biiuota, main6tity ota.^ iobr. ^ iota^ 
iota, to vomit. I)uTniiM)cba.> ii* 
\kfidkk»^ miiiolakk^talikoy 
iifttahko^saanit; as iMfiiikkapaklK). 
mm, mi,, ma, ctamini, neotr. Ugh 
L Pai&t«n«t;,teexait)mp. aAtew 
aAJOTTWiiTi^ ioaiitamBMiiy nmi- 
iras, ipafttanara^ pafc, i piA L ag wi, 
lAtarrar, inoipa^tarrar;* 
kiofki^d^Bttitc: atttairs^ 
naraiMftciae,. ta aa&ter. 
a corner, a ^lop^ , 
fshtty ii:i, ma, to be •&. day adMttI 
ing, as vMuuEf^Dsk bacUmn tUM- 
p, to ¥Poik the whole day mifli • 
r. £aujbQZ]ptln^ tniML 
, wearied, done iip^»i, ni^ 

^oi&g ou£ of a aadb»gr fint: ^too 
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&c. Patup, act. Pafttfip, trans, 
tJisan, BoFt, easily cut, also liWiR | 
Msdsanja pattitdy to speak hparst 4) I 
Naan, the name. ' ' ' 

. Ndas, the jwof of the mouth. 
Nai, a mother, an aunt, with the ad^tioi) 

ofthe Dame, Nai pattalam, a stQ^ 

mother. 
Ifaida, how manj, plur. uaidaida... ' ! 
Na-ies, the bowels, ' 

Ndito, seven. 
Nthno, we, (Jiffere from terro, becsiw 

torro, includes those with whom pe 

speak, bat namo, not so. 
Ndsa, by and bye, used only ofthe future, 

butpeoplejomittoan),as 9QinaBa,aiid 

relating the past, men write naass- 
Atiffcf, one. ' ' 

Nattoffsdr^a haBdbrBadth;like namafc, 

sar, natorro agsar, &c. a gripe, a \u^. 

fullj from gftmniesar. 
Naa^pooty linen. 
Naikqua, a buck, a he goat. 
Nok, snot 

Nok rimif the white of an egg. 
Nok baron, refiin, gucv. 
N«m&snoSy nunomosnos, niaTnoraosnciit 

noenosBa, nosnosseii, inesoos, inoaoi* 
^ ia smeUaDcF Bometbitifi^ 
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imM, oaiftiiimijonor, what do you 
dly or snuff after. 

(, aiaabeny; written Noen6, this 
iluraL Noeno babo, is a smaller 
rj. Noeno gagil, a larger berry, 
e the rasberry. 
thenose. 
moj what ? 

micAt, ninummochi, nanftmmochi, 
ilia, nochian, inochian, to knit one's 
1W9 to purse up one's mouth, 
(trong drink, usad by the natives. 
I claw. From Pa-obo. 
» a hen-eoop. 

1^ enouffh, suffirienty pra^t inochal, 
. ino-ooi&L Hence the yerb,. pa- 
id, pi, pa, imp. ipaochalla, pas. ipa- 
lal, inipaochal, to satisfy, to pay. 
a louse, 
the intestines. 

fine split rattan, died red, which 
»ple wind round the spears, darts, 
. but when painted red it is called 
10. 

, the breast bone, 
sleepy, drowsy. 

Nrn, a deer. Sob^chen, a buck that 
. shed his horns. Tftmmokko, one 
ose horns begin to grow. 



^ 

Oeddn^ what theu ? how then "l 

Oila^ hoar frost. 

Oim^ the head, handle, or hilt 

Oeno abi^ a bundle of areca nuts. 

OeraMy urey hair, greyness. 
a grey-headed old man. Oeraasseb,' 
iiioeraas, to become grey. 

Oetdsy rain. 

Ogga^ a cloth for the loins. 

Oggaeii^ a sinew, a vein. 

Oggom^ an ant. 

Olla^ as chadsia. 

OmarrhndrraiSy an eructation. 

Ombo^ minobo, mamobo, oboa, oboafty 
inoboan, ino-oboan, to smell; acfiv. it- 
is written iMibo. Mho, sniell; ofhM^ 
wise Omho, is to thatch a house wi^ 
urass^ as diimmalap, and gumm^oclL 

Ombarri, minobarri, mamobarri, obanSi^'' 
obarrian, inubarria, inoabarria, Itf" 
stand; the foj bhort bitten off. -^ 

Omparachpach, (the o short) mioo^ 
maampar, iparachpacha, the being fcee^ 
or not cleaving to anything, oppoaite 

' to Maggo. ' '; 

Omichoy never, never agdn. V'i 

Ornxdy a flame. From ponnad, or mon^' 

Ooby the soot of the chimney. Hence- Oo- 
ben. inoob, ino-ooben, blackened ivMi 
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soot .Pa-cob, to cover with soot. 
Oag^ a bamboo. 
Oos^ a dmm. 

Oof, the bones. Ma-ooten, to be bony. 
Orachan, tired. 

Oras^ grey hairs. Hence oeraassen, 
inoeraas, ino-oerassen, to Iiecome jjrey. 
Orien, is said of any thing that falls in- 
to the eyes and occasions incoiwe- 
nience: hence people say respecting 
the eyes , Orinan, inorinan. 
O/oaif ,. as ra-o, a well. 
Oroboa^ ihe chin. 
Orrum^ a wmd instrument wherewith 

they play; not unlike the trumpet. 
OrriUm a fnaeha, the apple of the eye. 
Osi, white. 
OH, a shelter. 
Osimn, a refuge, from p6si. 
O9S, a tortoise. 

Osds, the tresses of hair, whether wpm 

by the Chinese or natives. Also the 

bubhy tops of the hmg grass, which 

Ave tied together to frighten animals. 

Otdttan, otattea, to do things moderately. 

Ota&tattdn, otaiitattea, as otattan. 

Pa^ a word of denial. Patzi, there is no 

fish. Joined with nouns, it means to 

make, as pacha-och^ to make u grave. 



Also todo any Ainff, as mftcho, to 
louBe; but mixed wifh oHi«r wndi 
it meajB to cause to do, aa Papjeeh, to 
cause to fight UDJnstly. p8b6tn,to(i*- 
afy; or to suspect or accuse any one^ 
as pachab, to accuse of theft. Faehpd, 
one who raises an niijust suspiripn. 

Pa, pina, papa, a&, pass, a^en, ituii inoa^ 
eo, to nib a sore timb widi s wjih^ 
handkerchief, &c. ^. 

Pd-ceh, pna-udi, papa-ach, ipa-^tt*, 
ipa-ach, impa-ach, inoipa-acb, to linh^ 

PthOffa, pi, pft, a-^a, a^^pm, inMn, ^K^ 
agaa, to cough, a-aga, a cough. ' ' 

Paard. ra, pa, aar^ aarden, inaard, 
inoaaiden, the lunding; up of the hid^ 
<tf females. Aard, Uie tresses of wo* 
men; also the binding of the same. 

Pdarpa, pinaarpa, papaarpa, aarpa, ipa- , 
aipa, &aipanni, in&arpan, inoaarpaoni, 
to j(Hn bother, to join one's self to 
any soeie^. Cho AbaRshe pinaar^'o 
Batsheka&t those of Abaiishe have join* 
ed with B^shekan. Paarpa o dippi, 
' to weld inn togeAer. Nofa, paaipa 
leqoires that the ends come over or in- 
to one another. See summasoom, 

Pm, piuas, papas, b&tea, b&&>iD, blDaa, 
, to stop one iu any ihvag; 
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to dissuide; dso to cany a message. 
Tomuda cho pinaas o assabio, ina- 
chas ja o badoa ememoi, who has in- 
formed the vilh^^e, that the men of 
Favorkng have been beaten 9 P&bas, 
trans, babas, a message. Ma^ibabaSy 
a messenger. 

^a^rrwSj Takds, pi, ^ a-arrosa. Pa- 
tftttotC^tto, teraeren, pi, pa, atuttotftttoa, 
the trembling and snaking of one, 
when slung in a sling. 

Poros^ (let the last a' be scarcely heard) 
pimaas, pap&4i6, a-&ssa, to sneeze; a>4s» 
. sen, in&*as, ino-Missen, a sneezing. 

Pitipot^ pinaspot, papatrpot, ipaspotta, 
ipaspot, inipaspot, inoipaspot, to occa- 
sion any one work or trouole, to bo- 
ther, trans, from maspot, which see. 

Pdba\ i>iu'dba, p&paba, abaya, to give to 
'. understand, to i:.form, to reveal, to 
tell,, to proclaim. Trans, from maba, 
which see. Parti, abaijen, inabnijen, 
inoabayen, abanni, this participle is 
used with respect to the person who 
ia informed; ipaba, inipaha, with res- 
pect to the businesb which is told. 

Pa^ttat^ mna^ttat, papa-attat, to stam- 
mer,' wi^tteii Pa*at*at Temere, pa-ap- 
iip. Tafcevs^ pamaama, imp. at-atta. 
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tabach^ich^ pinabach-ich, papabach-i<^*^» 
abach-ieha, abach-ichen, inabarhic*^' 
inoabaeh-ichen, to unbend, to untea-'*- 
Frcmi ipabach-icha, inipabachich, S^^* 
trans, from Mabach-ich, which s^^* 

Pabarrabarra, pinabarrabarra, |)apal>^«^' 

\ rabarra, i()abarrabarra, inipabarral j^^* 
ra, to strip one' naked. /IVaus. fr^^"*^ 
parrabarra, which see. 

Pabechab. pinabechab, papabechab, 

chabba, abcchabben, inabechabb ^ "*» 
inoabechabben, to cover any one ^^^^ 
a coverlet, also to cover one's s^r* '*• 
fidhechap, a coviiring. 

Pebai^ras, pinabarras, papubarras, i i^ *' 
barasa^ to let loose. I'rans. from p ^^^ ^' 
ras, which see. Ma-ababarras, a ^^^' 
<ieemer. Ca Oistus paga ma-abab ^•'^^ 
ras o babosa,' ( hrist the redeemer 
mankind. Babarras, ledemption. 

Pabdsso^ pinabasso, papabasso, ipab 
soa, ipa basso, inipabasso, to ma 
sti-ings. Trans, from pas^o, which s 

Pabasftoe$^ and Fabasoes, see Passos, 

Pdbich'L pi, pa, abich-ia, abichi*in, iix *5^ 
hich<»i, to sprinkle with water, as pasl^-^^, 

: >pie; abichi, nom. a sprinkling. ^ 

Pabdas, pinaboas, papuboas, ipaboa^^^ 
ipaboas, Inipaboas, iuoipab6a{iJ, to r^^ 
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move. I'rans. from malmas, w hich see. 

Frf6of,'pinabot, papa))Ot, fibotta, abottan, 
inabottan, inoabottan, to put on sho<^s, 
(this with respect to the feet, but with 
reiranl to the shoe, aVxit, inabot, ino* 
'abot;)ipabotta, ipabot, &c. 

Pachanach^ piiidchanach, papachanagh, 
to place the arrow in the bow. Ipa- 
ch£n-agha; changed, with regard to 
the arrow, into ipachanagh, inipacha- 
;^agh, inoipachanagh: but with res- 
pert to t!^^ bow, achan*aghan, ina- 
chan-aghan, inoi;.*an.aghan; see the 
root ch^managh. 

Pdcharod, pinacharod, pap»vi*^^» 
acharoda, acharoddan, inacharoddan, 
inoacharoddan, to put on stockings, 
trans, from chummarod, which see. 

Pache4h'aciu pinacheo-ach, papacheo-ach, 
cheo-acha, cheo-achen, chineo-ach, 
inocheo-achen, to come again, to re- 
turn, to give back. Also applied to 
tbe-fnind, when it retires into itself, 
or withdraws itself fro'u any thing. 

Paahipj pinachip, papachip, achippa, 
ichippan, inaehip, inochipan, ipachip- 
pa, ipachip, inipachipi, inoipachip, t^ 
add to. Chachip/an addition, nom. 

Pabechibechi, pinabechibecfai, inopdibe- 
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chibechi, abechibechia, ioabechibedu, 
inoabechibechi, the person for whom; 
abechibechiaD, inabecbibechian, hio- 
abechibechian^ to awing any thing 
backwards and forwardai Act. ip4be- 
cfaibechia, ipabecfaibechi, inipaoechi* 
bechi, inoipabechibechi. 

Pahirren^ pi, pa, ipaboorena, the flow- 
ing of blood, act borren ja tagga, to 
let blood. 

Pachdbhechah^ pi, pa, achabbecb4bb&, 
said of the binU as they iKO've their 
wings in the flighL, &ud thus beat the 
air, Chabbechab, nom. subat 

FachicHthicki pi, p9, achichicichia, to 
hist}, as hot iron put into water, 

Pachiech. pin&chiech. pap&chiecht ndii- 
cha, ai'hichen, inacbieco, inoachirhmy 
to roast Trans, from chummiech. 

Pach-rrdp^ pi, pa, achirrabba, achirrab- 
ban, in^rhirrabban, to insert any thing 
in between where diings adhere ; can 
be suitably employed for ingrafting, 
or incorporating. 

Pachitchit^ pi, pa achitrhitta, achitchit- 
ten, inachitchit, to beat as the arteriea 
or the heart fda-achitchit ja oggach, 
an artery. 

PdchQte^ pinichote, pap4chote. chotea. 
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chMfein, diiiiote, to punish. 

iW, pinid, pipad, badda, baddaan, bt- 
BradMi, liiieii, or auch like atuft 

PiMdamt^ |ri, pa: ad&ata« adatlen. inad&at| 
laoadMtteB, ipad&ata, ipadaa% i&ip&- 
daat, inoipadnt, to do Vhy thioK ear- 
\j in the monnng, as chAmda. Pada* 

^ oaat, inteiide. nom. &daat, bednies. 

PddachHhdaek'^j pinad&ch*o-d&ch*o, pa- 
pad^h*o-d&ch^, adach-o*dach-oa, to 
. wander through the «?ountry. • 

RnUklNfddkko, pinad&kkodakko, papa- 
"^^^hkkodakko, adakkodakkoa, to nod 
with alaep. 

AuKcfaio, mniddabo, papaddabo, adda* 
bda^ adoaboan, inaddabdan, inoadda- 
boiiU to keep one's self entrenched or 
aiMmted. Id a-addabo, a concealer. 

Paddtttky pinaddach, papaddach, addi- 
dia;» to end^ to leave m. 

J^MAtf^pinaddat, papaddat, addada, ad- 
jdiNlden, inadadden, inoa()adden, to 
Jurw or eMt any thing to pieces. 

PodlAiM, pir&ddam,pap&daani, addam- 
men, inaddaman, inoaddaniQian, to eat 
the paddy, or rice, in the field, as is 
sometimes done by wild animals. 

Paddidi^ pbaddidi, pad&ddidi, addidia, 
to shiver as one in an ague. Paddidi 
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a shien, to chatter with the tc 
4' >^ PadAt*odd4) oh meagre. 

Pdddik^ pi, pa addikka, to ovei 
lono: grass hanofR over the pa 
Padauppo^ pinaddopo, pHjxadd 
ddppoa, to stt;C{> forward; als 
forward with the heart rfstin 
thing; thus addbpoan, ina( 
inoaddopoan. Paadddppo, ini] 
d^lppoa. Favorlang, P^Sg^PI 
ipaagguppoa, 
Padirdir, pinadirdir, papadird 
j ■.. • dirra, to tremBle, act. from B 

Pqddch, pinadoeh, papadoch, 
" adochei), inadoch, inoadodier 
\'t a rap, as at the door; Pad6 

[| to rap frequently. 

; >■■ Pad'Allo, pi, pa, addlloa, adiMlc 

if- df^Uoan, inoadu^loan, to strive 

^j . who shall finish first. 

^/:, Pojfw, to be, to have; it is also j 

as jva, and in this sense is doi 
pagaga, by no meaos, pret. 
fut. papaga, imp. aga-a; iten: 
trhen, without question. Pa 
rosono de bonna, there is a mi 
field. Paga, teeans quantity. 
i*iMfa, pi, pa, ipaga-a, ipaga,. 
to cause :to be, e. g. ja alii oa 
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18 it not you that has done it V that is, 
have you not caused it to be ? Ga, es- 
sence, a being. Agaijan, the place 
where any thing is, as agaijan ota 
l)ros, contracted from ag'a&ta Deos, 
the place where (^od is. 
^Papagagaga, pi, pa, agagagaga-a, paga- 
gagaga-o-to, to gurgle with water. 

Pagalgal^ pinaualgal, papagalgal, agal* 
galla, to pant. 

Paggai^ a little time, a miuute. 

P«|7^M^, pinaggeas, papaggeas, aggeas- 
sa, to stretch one's self, a?5 yawners do. 

P^i^ciyai^ p», pa, agasanna, a^^asanhan, 

'• inagasan, inoagasannan, to love. Aga* 
san, desire, love. Ma-agasan, a lover. 

Pa gi^ pinaggi, papaggi, aggia, the saar- 
liug of dogs. 

Pagoegoe, pinagoegoe, the raging of the 
wind and sea; the rumbling of thunder 
or of the belly. Pai^oegoegoegoe, intd. 

P^^rgoi\ pi, pa, agorgonrn, to snore. ' 
'Pagotgot^ pi, pa, the cooing of doves. 
^.'Paichieck, pi, pa, the 4)ain of the sto- 
maich, imp. aichieeha, pass. aichie« 
■ chen, inaichiech, inoaiehiechen. 

Paieham^ in act. trans, imp. aichamma 

babosa, aichamman, inaichamman, 

'f inoaichamman, ipaich^mma, pas. pi« 
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chamman, iniehamman, tncndifan* 
man, tpaicham, inipakham, iiunp4i- 
cfaam, to drink, to offer to drink, ai^ 
chan, nom. ■ driuking", ^icfanun, 
a drinking cup. 
PaicAojamt, pinaicfaaaaira, papaidUr 
sarra, for Uie imp. people say, vnm^ 
kag:il, to sleep. . >. " 

Paies, pinaies, papaies, aisa, ipsies,' fJOt 
paiea, inoipaies, to put away. ''"'.~'J ^ 
Paya, pinaya, papaya, ava, ayauni, na> ' 
yanni, iiHH\ anni, to lean backwiilds. 
Pq^cA, pin&yarb, papayach, ayil^ 
ayachen, iuHyach, inoavacfaen, whetJu < 
iachen, ipayach, iniachen, inipajraiibf 
inoiiiayach, to make dirty. 
'PaytKh, piiiayoch, papayoch, ayoch\ 
to turn bach, also ayochan, iBayoctus,' 
iaoayochan, to give back. - - 
Paikkk, pinaJkiek, papaikiek, tol 
Pakietkiet, pi, pa, idem. ' ** 

Paikap, trans, from Mikkap, 'lA 
Pdilifb, pindilieb, papailieb, ailieba',' 
lieban, inaitiban, inoailiban, to ( 
to fetoh any one. Faailiebj impi, J 
4ihba, trans, nom. ailieb, a - "' 
Pailielieh, intend. , ' 

Paier, pmaiiir, papaior, aiorra, ainiWk 
inaiorren, inoaknren, to precede '■mf 




o diew the wa^; the way, aior- 
uaiornui) inoaiorraii. ^ 
pinairas, papairas, airas&, ipai* 
to; be stubborn in any thing, 
IS, uiipauraB, inoipainiB, aa pa- 
Dom. airaa, as asies. 
*^ trans, from nieroos, which see. 
lais, papais, aisa, aisan, inaisan, 
Ban, to pester. 

pi, 1^ to whistte thro' the teeth, 
piniita, pap4ita, ipaita, to show; 
;f ipaita, inipaita, iuoipaita; to 
n f aitamii, inaitanni, imiaitenm, 
L froin Mita, which see. 
pi, pa, lugussa, bajussen, bin&jfis, 
MdsstiaQif to blow a gale, to stcvrm. 
igAs, trans. B^{U(, noiii. a storm. 
ia^ pinakaqAa, papakaqfta, ka- 
lf4^ atuu^Aa-an^ inaaaqtia, iooaka> 
an, to do any thing moderately, 
ipdkaoua-a, ipakaqua, inipakaqfta, 
pakaqfia, nom. <{&a, a little, mo- 
.te, aKaqOa, dimmutiim. 
(AaA, pinakaiikaii, papakajikaft, 
Ika^a. akaAkaAan. inakaAkaAan. 
iutfkkatkan, to bawl out Joud 
9, pi, pa, akeassa, ak^assao, ina- 
I, inoak^assan, to stick out one 
h^Wnflj as' kAmmitta, 
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Pakeas, pi, pa, ipakeass&, ipakeis, ini- 
pake&s, inoipakeas, to do as above, 
Qom. akeas, the sticking out of the le^' 

Pakihokiho^ pinakibi^kibo, papakiboki- 
bo, akiliokiboa, to iiutter, trans, from 
kummibokibo, which see. 

Pakikekikkey pi, pa, akikkekikea, to 
swarm, as pakikkekikke tsi, binnan. 

Pdkarot. pi, pa, imp. akkardtta, to crank. ;. 
Pakarot, trans, nom. karot, cracked*^ . 

Pakiliekille pi, pa, imp. akiUekffl^ j 
to rattle, but so as that a ringing .|i \ 
heard, as from money, or the riagai^ j 
the arms. Differs from paseenMkS) \ 

PakkiOj pinakkio, papakkio, akkipii all-^ ] 
kioa, the cry of deer. i 

Pakkol^^i, pa, akkolla, to dig dtlf^ 

Pakohi^ pmakobos, papakolMM^ idii^Vi 
bossa, akobossan, inakobossaq^ iHi- ] 
akobossan, to hunt with nets^ lApo ^ 
ipakobossa, ipakobos, inipakobot. •*- 

Pakofkot^ pi, i»a, akotk^tta, the ittil4&«»^, » 
ling of hens. ^ ' •! 

Pah^ net the last. letter be Bcatfrlt^* 
heara) pinala, papala, ipala, alWlh^ 
inalaaui, inbalanni, to say, to*'telL' 
Ata, nomeh, a saying. This notttt-^il^'^ 
4X>mpouuded of karri, as knri alsi ijtd 
maUy as mau ala, to conveiw togtertlnr. 
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Paki^ trans, from Malla^ which see. 

Pnldbhfbff^ pinaiahlabg, pa])al&blabg, 
alabl&bba, alablabban, inalablabban, 
inoalnblabban, to fan with a fan. 

Palachach^ pinalachaeh, papalachadi, 
alachacha, alachachen, inalachach, 
inoalachachen, the opposite of Padid- 
den. See Malachach, of which this 
18 the transitive. 

Pa^achach^ means also to make aay 
thing loose, to put loosely toprether; but 
then ipalachacha, ipalachach, inipaia;^ 
chach, inoipalachach. 

Pclalat^ pinalatat, papalalat, balabalata, 
binalabalat, balalabalatten, inobala- 
balatten, to put things in a row, or 
side by side. Palalat ja se malam o 
bausies; it differs from Talat, see Pa* 
lalat pii alaiat, papalalat, ipalalatta, 
ipalalat, inip&lalat, to arrange in a 
TOW, add thereto, balalat, the noun. 

Palapilapies^ trans, from li^mmapilapies, 
or roalapilapies, which see. 

Pdlat^ pii.dlat, papalat, halatta, bala^ . 
ten, binalat, inobalatten, as pa!41at, 
except XhsXpalat^ extends itself to the 
conveying^ but taken transitively, ipa- 
litta, ipalat, inipalat, add thereto 
balat) the noun. 
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PataliUxub, puutlsflladb, papalafilaftb', 
UtklaAba, latilsdban, liQaalaabaii. 8ic. 

PalldkkAm, trans, from Mallakkfim. 

PallidMlido, pinallidollido, papallidol* 
fido. allidoltidoa, allidoUuloaa. inalK- 
dolliddan, inoailidoIUdosn, to rua 
backwards and forwards, spoken dN 
of a crooked way, paltidolhdoa farm. 

PaJHl, pi, po^ allilla, pas. allUlen, iDalB, 
inoalnUeni, as mailchds, matsipi, to 
Toar and tear. PalUllil, ii.tecd. palfiL 

P-aK/, trans, allil, a noise. 

PiiUo, pi, pa, imp. allm, to reach to, tP 
reach may thing to any one, is also 
used for the giving of a pledge of 
inaniage, &c. as llie FormosaoB ~ ate 

' sometimes accuBtomed to do. P^o, 

' trans, noin. alio, a reaching out, a 
pledge, which is given sb a pledge (tf 
aeon tract. 

Pdlltttta, pinatlossa, papallofisa, allosaa, 
allnssanai, inallo^sanm, iiioatloissaani, 
to discover or reveal a little to any one 

Pai^lntullo, pinalolitlullo, papalololuUe, 
allolulloan, inalololullcau. inoalololul* 

' loan, to make a noi^e, as by the, feet 

- ^ of those who tread hard, tir a» from- a . 
■hower of rain; poeple say, palol 
ja oetas. 



Kinmai t^ cover « fittld with grass; 
It f unamxnainaTmi and amamma- 
:, iliainanimanni find' inamamma- 
i, iuoaniammarni'and tDoamniam- 
Iran; iivherewith ¥ ipaznamma, iuu- 
d'ainnifi, inoipainamma. 
{3, atDDttetOia^ die mewiug oT cate. 
ppi^ffi^^ pi, p*, anioggimoggia,. 

^9^<)jSgip<^ien^ t^ murnior^ to- 
ns bte. Amo^moggi^.a munniir- 
;.;, MaHkinoggimoggi, a munnurer*. 
^ 'amie whit&ier, to-6om« place ; pa- 
Bai^eUaUy te BatsjeliaB; : aometimes 
»^added^ as papu da Ta^van, to- 
;wah« It^ia-aisoa^verh, andhaa in 
'in prtet pinana, in tat,. pap4ua^ in> 
kfsat ana, acLipana) tmna» 
^n'ab^ p&pan^ banna,. banami^ bi- 
inan^ mobannan,. to . atop- up with, 
ih. Faban, pinabany.papaban^ipa- 
lnii^ipabaiit inipabaot^ tu do thus;. 
Mo^a dAm. 

1^ .pin^nnaby. papaanab^, aiMbba', 
iit.^ wnafiben, inaiuiab,. iaoannab^ 
) ; 'wberefwithS aaiiabas^iiianaaban,. 



■-(U 

FaitffOfrrfoii'/niiro, pi, {la, lEe /aiD^i^ of 

musquitoes. ■ ^-'-i!- 

.jPflMO, piiiano, papano, to clothe another; 

■what oi \\ho^ anoair, inanoan,,.moa- 

iitijin; nhermvilh i ipa.no, imp£Q^jq{0- 

. :. .ipiiK); si^'c 2iajtvo,9 litt>e above, ^.'^^i-^- 

■Fn^fvgoiiofiifo, pinttQukkiinokHo, .pApn- 

noki^gnukko, annpkkpnukkoa, aoDok- 

. ; : . Hdiokkoan, or HnQi, or a^an, iaaiioli* 

. .. jfc«Qokkoiin, itiOiiHQlikonokknaD, to in* 

trcAt, Aiiiioggopoilyp, an intreq^t^^ 

.:l/f^^l(I•fM, aroarOB-a, the cry oferows. 

: Pm-oa^, (the first a short, to distii^i^ 

it from P^'Oabi, tocauue to sow;) pi- 

na-pabi, papa-oabi, a-uabia, a-6ab4, uia> 

oabi, to sow the fields; thus ao-abisn, 

iijaoabian. . Baboga, pa-oabi, the" m>w- 

er ; adds ipa-oabi, it is sown; Bonna 

boabjao, it was sunn. Aoabi,.a. sow- 

' ing. Aoabi an, aoabi aijao, the sparing 

seatioii, or place. . .. ..v.'Jffliitatr ' 

■J^a-ahoy ^ina-obo, {Hpar^Oi ; iijOMLy-w* 
- : boan, AfUiboau, iiuMhd$^^^|^^ te 
..clue up^ tn. clraw.«p.^i9,')i.~',^^^^bo 
. ipwiboa, ifM¥iiwp*^few^^ , 
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PapMhii^wit^ ciyistaY. 

'PafiiSiiiy pinapap&dds, papapadda, apa- 
jilld^Wpap^ 

witli f a{»apaddaimii or ayan, inapi^ad- 

' ' ^iittnoyinodpiimddatm 
V^mip^^ MipapcMk, 'which see. ' 

^Pam^itm'iiM^ wfaicH 666. 

^Mim^ iipiltepitlikka, to ebj^ioge- 

- '1piin|/flti^ pajpam, ai^ atiii, inara, 
"\ J" .''tiiiur^^ to faiB with any one, io accom- 

'"' ^^ P^5^ liraocBBe ta' (!abl)a oe, does' Cabha 
, ; xei^ cbmpany^ An, a comrade, p«s. 
' ' ' ' - iiiian, inairaii, to be accompanied : ttiia 

'^ -^*' ptt»mf te used with respect to ^6fte 

'"^ * ^wlko^tMnd on dny one, ttl T«1|»ba 

--^^' %lte 6 TakalU^^ i c. Takabbais wait- 

^-'- "^'WttibyTakala; or Takaba ibara o 

"**^lc^^ Takabba is attended by 

^'"^-^^-Iffinj attd aETan, is'also tak^; |or the 

^^^feewbn ■ 






^JPtfmB, piiaarab, papiraib, iparabl^ to 

^ -^^Mj^Tegtiate/^t^ with chad : see 

^^^"^l^lim^ wko^ this 

^^^^^4a,?4ii3; ^i&cwd^^ to impreg^ or to 

ci^1l%dmifr tolie ^i|lgii«i% %hi)e 

i^iiitttmai^, betokens ihexecelv^^ ' A^d 






■I . ■! 






nBeii, the child ; riDab, is receiveU. 

Paraia^ |dnara1>B^ up&raiia, ant^ anw, 

IhuB, woaiui, Idob Fan, l<i ado{it 

' lis a child, also te give up for'thatjpuTw 

DOM ; in which case ■ it is. iparaM-a, 

. ' niaraba. Paratu, act et tnms. Ihe 

child t^MmoAa, takes lynottii^ lor .hia 

fetfaer. The teal fiither lets ift^; diild 

be takes by another. Faral^ '^'^ 

lafers to those who taketlie eftiiiV tt, 

'. ia also Buid Paial^a, to take, a 6hlld.. 

. An adoptetl &ther raba am6sjieiiL . 

■■ I'he real father, iparabo. The cbil&' 

: is called bjr ihe adopten father, atssj. 

'S4rt^libal, pinarallibal, paparatlibal, ba< 

nlUballa, baralHbal, binarallibal, inetp. 

baxaflihal, to put out linen, &c.'tbd]tj.j 

; But has ntrt such an exteusive meanK 

. iog as pona; pabarallihal, to do ^va^ 

Piiri^ieSftmm rl^mniapies, 'which secbi 

rarar, from marar, which see. ) 

Paria^ janarid, papand^ariddeQ, iuarid,! 

iuoanddept the place or part ixtm 

vhense, ariddan, iuariddatir inoariA^ 

' Absd, to dj^ up, activ. Bee Marid,neu6« 

Paroro, froni Marara, which see. 1 

Para&t, from iiimmaiil, wbicliisee. ' { 

Xaraitratt from lAicmaurat, wi^ctt seeh 

Pttrdotam^ pivi^dosan,. papardosaa^ tci 



choke, ati tliose do, who ialie food )ft 
drinlc the wrong wiy. Paardoeari, ipi- 
naardosan, papaardcmm, i(]aardo8aaa, 
Slc. to do so. 

Pdresshi^pi^ pa, imp. &re8»hia, areaiihi^in. 
inaresshi, inoaresshi-in, pM« ^ilifS^^hi, 
tos^t up to %bt, aresshi, nom. a BeU 
ing on. Ma-aresshi« one wbewte on. 

VariaAty pin&riaut, papiriaftt, ariauta, 
ariaiitan, inariaut, ihoariaut, to fill, to 
makt^ full. Also to let fill, in which 
case ipariaiiia, ipariaut, ariaut, nohi. 

^Pari^gOy as Hkmmiggo^ pinariffgo, pa* 
priggo, ariggoa, ariggoan, inanggo, 
moariggoan. ariggoan; see ^|ariggo. 

VariA'oriko, pinankoriko, papankoriko, 
rikorikiia, rikorikoan, rinikorikoan, 
to shake any thing, to wave it back- 
wards and forwards, or let sqch be 
done, in which case it is iparikorikoa, 

• iparikoriko, iniparikoriko, &c. 

Parikak, see rfiinndkak. 

p0rk>, pinario, papirio, ari6a, aiioan, 
ite. to make good. Mario, ari6, an 
iinprdviT?g, a making good. 

Varnori^i pi, pa, imp. arri6ridtta, from 
Parriotp'see below; is saidof ivy^ &c. * 
which climbs up long sticks or tre^ 



Vdrekail, pi, |hi, arokfattii, pa^,>foluHiwt* 

iaaroluiUto l^jf the^haods or ibet,ater 

..each other. , ■■,■-)-,- 

P4»in&, pinanK^papBine^igariie?, ^ffnfe,: 

as. i^ne.' pMnw^Be^ ^^Wiije^J.:; 
£iJ/-oeij- aroba, . p9W. ^trybaiiiy ..iinf gflfewh'- ■ 
inoarolw.n ja . Vi^M^- tP airew^^w^ 
- spread al>out dry tfiUigs., , / .',<|,|y-T 
Ydrrarnt, pmaromvp^p^^rt^mihiVT^Ka:^- 
larrorroan, aa r&BiQion%.to,asa^miA^.V 
iP^rorro.piiiafrpi^^.lKiI^iic^J^PBp 
' n>a,.ipiirpi:n>, .ipii)if>.i]a!iTO^ in];|l|U^|M^. 
, t& do thup. ilind: :^^ ^^ i't^i^^^RV*! 
'imtteii PaitHTOj. actjirD^.^f^m^. 
Pcfr/ar^ pinarrar, paparou-,, «n)jj;q^g^ 
vrarran, inanarraij, ^ yipi^nv^Jfl^K;^' 
: hedge round, arrar,,a,l(edjr?i, j^^jfr^j 
Fan-ahdrr*!, j^irnJavn^mf^fmlfM 

:barraban'aR, JhtrrabaixaaD, /)iittiuai|i^- 
1 ■ IwrraaOjtinobarrHbiiriaan. caked, _5o 
T-maka pne's sclfuakci;!. 
If^-ack, pi, pa, ipurracha, iparracTi, (o- 
. -conwiit fornication. Stiiem parrach,,» 
:'"''^9Uiid.;- rio) parrach, a bee that it* , 
;"-:''riutin*„wrong place outside th^.niest. 
JPtfwai, pinarraa, paparEas, barrijsa, Jiai- 
fragan, binarrat^an, tt'^: g<vtu i^^4^.r, 
jtut ''Mt 0^ "n*^'8 bawl, to set,da¥y^,Jint,i 
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'^ilml^Mrafi, A^TtHtj^cniei:. :Oar.Cbnfitus 

?Bi{a Tria-almbarrU <^ bkkosai-' thittin^. 
Tlimtifl the Saviour of mapkindL r 
/^am'feie?6; rpini'mbriebv to shake, arri* 

/ brieba;^ Alt kmdfl of -shakiug. 
Pdie»^'ttK».\frtnn Ma1T^,-/W . 

I^arriedj pin&rried^ paparried, arriiia, ar- 
ridanv f iaarridaa, the »uperi^titious. 
use o£ old 'enchantia^nts. 
JV^>'i^|pM, pitiarrinon, paparrinon, {krr'r^ 
il^Jtiqnacrel, to do that which can* 
;iuft beiinmed; rattirrieo, idei^^ 
' Vdrro^ ^ixamr,.pRnan6, barroa^barroaii^ 
biaan^ to biinale up, to make up. into ■ 

- 'bundle or sheave. Pabariro, piuabacir- 
vo, iiapab4rro,i pahirroa, ipabarro,,&c. 

to do thus. Barrpy a sheaf. 
Pdrriot^ ^nnmott paparriot, ariotta, ari« 
ottfta, hiarriottaa, to wrap up, the same 
as rumnioi^ but from another root. 

IBArHfiiHipK pi^ p&9 imp. arripieri^a, 
^ ' 'liaa^ pimpieri-iu, piQarrtpieri^in, with 
-iMitrtt'df Aeeye, to aee anythmg^diml^v . 
JPHirripafrU pinirriparri, ihoparripafrt, 
. ' ^'Pta^tikxnhy parrimirri-iii,.piQarrtt)an9, 

- n^rriparri-in, to boie a ho^ 

^If ivtoien/iiY, pi, pa, arrjineripitta, pass. 
^ ^tenpienpiuen,,inarripieripit,^ to jteo-- 
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'file, to jaBti^^ FuipiniDitf faUM-, 
«cri|nenpii Bmtm{;«tmHJt(^ UEftT." 
uT^nferiffr, alMMmK •>;-;: 

■Vdrroa, pinfirroa, pspisrroa, amia, anor ' 
KAi inatroiwi, inosrrean, to dig up. 

'Pdrt, jriuart, pA.p«rt. arte, iirten, inart, , 
inoarten, to hriit^e cr l>if*ak any thing. , 
■a a reed, or suet like. ' ' -i 

■PiaaaM, phtAsa^s, papasaai, . a>>aasscn, _j 
inaaufs tx> uccasion a iootieut><)!j. i.. . / - 

'P«n)tp, pi. (Ki, &63^, ipa^ap. n^ipaiiiq). , 
to saani, fo that the erads lap bntr . 
•each other. A>«'P, nom- Trans, paiu^k' j 

Jf^dtatd, from Sflnimawi, which seu. , : 

■PaiKar^ from MscieBi*, whk'li see.- .^j 

PMiur,'pi, pt)-, a6raa,ipabaKa^ to cany un 
the heatlor BntJieiitfck, asan ox,.0te ' 
yoke, alsff to carry oh the shoiildew. , 
Aaasan, Hit) plaoe where liien caxty .^ 
any thing; <i(«asaifi loan, iheyuke wfei^Ci 
the o:i '^ars. ' ' ■■' ■ 

|''ii«UMd>'i'f)fi4it:assar. ipasassars: -tpsKW-- 
' sar, itU[taili4£aF, inoipaKassav, in. wbu. 

■ per or Say any thiii^ softly; ueeiPaK- , 

■ tasi^T. ■■ ■ ,....- .-.■■^^ 
PibiM, pinabas. pspai^has, basHnHfi^ ( 

basbMSiep, bitjasbay, jnobsfh^ssem W'' 
HteflaVtij^Bw fHft^it. .'■ ' K 

p9a*fytffT, jv. pJu'iTnn. a^'-i-eetr. ki rwt- 



tie without. iK>]8e. See pakilleki)te» 

^iskaiidu^ pinishaddBf papisfaadda, ipi^ 
ehadda, inipishadda, ino3pa8hadda,.to 
put a roof on a house. 

:Pdsi^ pi, pa, asia, asian, inasian, inoaaian^ 
imsi, pass, ipaai, inipasi, inoip&si, tp 
. shell. Asi, s peeling. 

JPdshimit^ pi, pa, imp. ashimda, pass^ 
aahimdan, to stroke ^th the hand. 

rPasinokj pinasisidK, papasinok, tpasinok- 
ka^ ipa8in9k, inipasinok, inoipasinofc, 
to blow the nose ; see Passinok. 

iPashemar^ pin&shemar,. pap&shem^r, 
ashemirra, ashemirran, inashemanaii, 
inoasb^matran, to smear, to rub orar; 
wherewith % ipashemar, inipashemar, 
inoipasjemar, to let the same be done, 
in ^i^cn case it is ipashemarra, ipa- 
shemar, &e. as above. Sashemar, ftt 

(P«mt, fiery, courageous, pasiesoramied, 
bold in words, to hoast, to vaunt Pa- 
files o mababat, proud in one's gait' 
Asies,.i)om. lofty. Ma-asies, one wfa^ 

isb^d^ - 
'P^itiVf, vpiasiet, pap&siet, having .taken 

odid, to cough. Asiet^ a cough. 
Apfmhir^ /pinassbir, papii^shi!!, isshirrai 
to put anything doi^n or in* Pashir, 
rtrans. nom. »$ashir, the putting any 



-thing doWn^ saslnratt, or ~!iitKb&»yKn.. 
,ilie place where' inea'|iut amytmas'^ 
ddwni Sishiran tattallo, centitfetM 
siubirantAttAllo, a trader; '■''*-!.. 

PaaAif to pa&a along. . Fashi abas^^dtte;- 
theiteashore. Mdso, dittti. '^ .;'-'' V: 

PatiKtiiiy pinsiansip, papafiiniiiitv'.tte 
head-aefae. ,' ' '■•'■ ■*' * 

Pauhipiripi, pa, aeRhipirra, to spr!'fSlj^' 
with water, same as babichi; ash!^^^ , 
nom. subat, a sprinkling. - -.^j 

PadksUc, piaasiksik, papasikbik, aijikstk- 
. ka^ asiksikken, inasifc&ik, ino^tsilcftiU. 
ken, as p4didden; in this' tbnn it'' it 
active, 80 also masisisik, but'i^. < 

. ipaaiksikkH, pass, ipasiksik^ iiii]>aiiiR*-^| 
Bik, inoipasiksik; fruin BAmmiksik^- 

P(ui»iet, pin^isiet, papasi&iet, asisita, 
asieiten, inasisiet. inoasisiten, to. caol ' 
any food.tbat is Itul, ulso to let oeat;;'' 
in which caee it m ipasisita, ipa4ifi«t. 

PtuisK, and Pa.msimsiese, to-rattle,-.aft , 
' abrokeugong, the ball &«. ->;■ ■^■ 

Pdaoa, .pinasoa, papH.sua, asoa, lt.^b«at * 
inasoa, inoasoan, or soan, tiinMtt.'^'la ' 
woundj.tociiuse to be wonud^j in j 

■ which,ca8e it isipasoa,inip»soit;' '*'^i i 

.Pasobii pinatiobi, papasnbi, ipiutibt:^* ' 
ifwaobiy.ini^as'oiji. inotp^sobi, to'attew. i 



'Mi 
ii\\As\mhk\it with nv,y thiu^ drt, ars 

JPasoeisoei^ pinasoeisoei, papasoeisoei, 
asoeisojeia, to whistle with the mouth. 
0dsoes^ pinasoes, papasoes, ip&soesa, 
ipasoc8^.inipasoe8^ iiioipa8CH^.H, t0 4»iuse 
to hean. Fabasoes, pinaliasoes, par 
pabasoefi, ipapas^oe^a, ipipa^soea, 
inipapassoes, inoipapaHSoes* ditto. 
PdspeSf see under /?(»,w>*. 
Pdsor^ p, pa, imp. asorra, pa^s. ipasomt, 
tpjoiD together two things that are 
separated from each ofher, and which 
ought to be united* aa two housed, two • 
letters,. &c. 

^fi^^o^.pinasosot,. papasosot^ asosota,. 
a8c«otan,.ina80SQtan, inoasosotan, to 
deal dut^.io difitribute, what ? asoso- 
ten; inaspsoot« inoasosoten, or ipas(X>ot 

J^a^jHi^^ pi, pa, paspa^a, pasp4ssen,.pi« 
naspai^D, inopaspassen,.to rain gen- 
tly. Paaspas, trans. . Paspds, . nom;. a^ 

■y 'muezltng rain. - 

I?assiiho^ pioassabo, papasaabo, assab6a^. 
ttseabon^ inas&abo, iuoassabon,.to eaf« 

. rv imylhing between two. Pasabo, 

' pin&sabo, papasalx), ipasaboa,. ipasa- 
bo^ inipaeabo, inoipasaf>o^ ro do thus. 

Md^f^pn^ pinassiapai.papassapH,. to lisp. 
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^assas^K piimbsasBHr, pa|>a88ab;>ar^ as- 
.sassarra. assaasarran, inaasassarnuit 
inoassassarran, to whisper. 

Passhadday pinasshadda^ papasahadda, 
to cover a hoiu^ib; what? asshadda. as* 
shaddanni. iiiassiaddanni, wherewith 
ipashaddan, sipashadda, &c. 

Pdssinok, pinassinok, papassinok, assi- 
nokka, assinokkan, to blow the sose. 

Passably pinassobi, papaasobi, asaolbia, 
' aasobian, inassobian, inoaaadbiati, to 
strew with anything dry, as salt, &c. 

Pdsso, pinasso, papasso, batssoa, Viasscv 
an, binassoau, inobassoan, to make a 
string of bamboo. 

Pdssopietpiet^ pinassopietpiet>, papai»8o* 
pietpiet, assopietpieta, i^sopietpietan, 
massopietpietan, inoassopietpietan, to 
seam. Pasopietpiet, pi, pa, ipasopiet- 
pieta, ipasopietpiet, inopasopietpiet^ 
iuoipasopietpiet,tocausQtobehemmed. 

Passoes^ a bore. Passos, pi, pa, pdssossa, 
passosaii, pinassosan, to bore. 

Pasopir^ pi, pa, assopirra, assopirran, 
inassopirran, inoassopirran, to fish 
with a cast net. Pasopir, pi, pa, ipa* 
sopirra^ ipasopir, to lish thus. Asso* 
pir, such iishing: also the instninieat 
-employed, a cist nel. 



J^jMKtf^pi,^, ftaesoaa,. baiibosaii, bin6it^ 

. 1^08101, ibotasspsan, to hisB. PabaafMs, 

.-, ,pi>|p(ii,ipa1>&ssosa, i{>Bl>Bst;os,.uiipabBS- 

<!UM. BBb&saos, B kiss, noni. 
. JPaMW,'piniwo6o, papaasoso, usoBoa, 
/ .'towhoiTi^ aflsosoan, iDassoso&n,. inb- 
88BDabaji,-to give,.to present, to ^e 
ftEaodii^: whdtf ipassos, iDipaasb- 
:'.jli|^^npa8B0fto,ditto. Passok, ^wpf, 
..'^'^knp^.asBokka, froni wbenceseema to 
^'^'t« deiiTed the name of die tUImq 
V ;'!_^Jj||il;, irmehis the noun, from me 
i«rti ffostokt meamag a giik; became 
' djie'mte o£' tlie Tillage Assok wis 
foiinerly giveo to the inhabitants vS' 
Tamacht^n. Fsaoso, trRQS. a nitt. 
i; Fdlaek, pir.4tach, papatacb, ip&ta(^. 
I ipatach, iaipstach, inoipataoh, to make 
C . tbe teeth black. Seef<iff«cA.. 
i Fc^apo, piuatapa, papatspa, to let any- 
thing uill down from kboye, w^ait. 
ip4tapa, ipatapa, iDipatapa, inoipatapa, 
(]D«noiDl stapa-a, at8[44i], unti- 
L. ^B^ati, inoatapaan; alseto doutua^ ilk> 

.Vrhiph case it is ipatapa,^. 
1^ Pat^pp, pinatippo, papBtlf>{K>, atippoa^ 
l'<' :.atippD^n,inBtipp6aa, inoafipiwaia, to- 
L ,' %h6at ^iiii a musket^, via oiuaa to' 
|l ';'ab'oifit,^ v'hioh.:ca6e itxaif^^iMt, 
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ipatippo, iuipatippo, inoipatippo. 
•!Pii^, pinatis/ papatii^ ipiitisba» ipatia, 

inipatis, inoipatis, (p tbrow away or 
* lose, trans, trom Mati9,ishich see. 
Tataom^ pi, pa, atoamma, atoam iaan, &c 

to let dogs play together. 
Vatarian^ pi, pa, papatta*arioii, io put 

any thing behind. See ^'- 



iP4mika$di\ pi, pa, assikasanra, lb hy 

one over theother. 
Patsikir^ pi, pa, aisikirra, tbia si^;uig of 

the larks, nom. tsikir. 
.P^ttaeh^ pinattach, pa|Mbch,. attacks, 

attachan, tobladumthe teeth. 
Pattagtfaij as Paggai. 
' Patsiliik^ the chattering of spsrrmrs. 
Pattadack^ piuattadach^ papattedach, 

atadacha, atadachen, to warn). Patse 

da^, pi, pa, ipatadacha, ipatadack, 

inipatadach, to make warm. 
Pattala^ is never used alone; but. 

Mau ^ f fatii^. 

Shiem fP*'***' **^ Aon. 
Atoasa y Jnsieir, or 

\broflier. 
J V rP^ttalUiijaehj pinattallagaeh, jnpf f tdt 
layach, attallaijaeha, att9lhiuaehan« 
inattallaijac)i*i» tp tie on one^ back. 



.|lf*^U^iUijui:b, piBattallaijic:h, m|Mtil- 
Itfijacb, ipatBllaijacfaa, iiMtallsqadi, 
5V-; tiij^t*fl» the back. 
1, 'jt^it/iEa/2|ijl^m, pii\Atollakkuin, {wpatBl- 
.,.. .vh)|$iu^,.«teil^khumina, inatdllskKunw 
.-^,':P^u> '1Q0*tiliskicuininan^ hR' Pallak- 
'.^^■;.kj^^ But piitcillaLktin, pinatallak- 

'1^^ ^pHpatallakkuiD, ipatallakknin- 

^^;^,m«,' ,^t8Uakkdin, iniraitaUakkftn, 
J-r inqipatatlkkdni, BB palfikxum. 
,i^Stf?^fP^«t'*P».P«P"**'P' at*"ppa, It. 
tappen, inattappan, itioattappita, to 
^.;;,^i^;|^qle orient^ eitber witb pstcb- 
*~^, corning, orplaUiog. 

11^ pioattapa, papattaps, to IkU, 
ijdown, as the drops of water 
.-^ ^^TOof;beace attapa-ao, inatik 
!!^^jg|M% itiiDftt^pMn, to cause to MI; 
^?jji ^j|tii|»; hesce' attapa, nom. a drop. 
^/^*a^an, pinatfaTraa, pa^ttarcan, 
p-jy- atarrana, atarraneD, inatarran, inoataN 
^^';"j. rannen, to get out of the way, to make 
^^ .., Tcom. To cause that Bucb be done. 
Ij^y i Patanap, pioatairan, papatamtt, ip^ 
^-IjtarratiaL ipatanan, &C. 

Tretdrrigi, from Matarrigi, which see. 
~hl W^, pioattas, papattas, atasM, ^^tat- 
'^^ii^WWIi iiiu^a^»ao, inpsttaasan, to yunt, 
JJJjg -WliSe. P»tas, pnatas, jiiiprttaB, 



i{^ta88a, ipat«u:, to cau^^ to hf wrttt^u 
or painted. 

Pattaikiieb^ pipattaulieb, papattafilieb, 
ataiiUba, ataMiban, inataMiban, ino^ 
atailtiban^ to hold any thing behind or 
under one. PataMieb, pinataiilieb, 
papatadlieb, ipataf^liba, ipataAlieb, 
inipataftlieb, to shelter any one. 

FattaUso^ pinattafiso, papiUta^so. ataft- 
soa, ataAsoan,. inatauso, to heal. Pa*- 
tEAsOi pinataflso, papatai\80, ipataiUoa.. 
ipataflso, to cause to be healra. 

Fattd^ pinatto^ the tingling in ihe ears. 

PaitaAte, pinattafLte, papattadte, attaA* 
tea, attai&tini inata^lte, inoatautin, un* 
expeetedly to take fire. Pataute, pi«^ 
nataf^te, papataiite, ipataifttea^ ipataiz*^ 
te^ inipataiite, inoipataftte, to do thus. 

Fattdzies, pinattanes, papattazies, atta^ 
zisa^ to make a scare crow^ pass, ipat^ 
taztes, iiiipattazies^. indlpatazies, that 
of- which a scare crow is made. Also 
to set up a scare crow, in which cai;e 
ii is attaaisan, inattazisan,^ inoattazi^ 
sah. Pata^es,pi, pa, ipsdazies, ipata- 
zisa, iiiipatazies, to do tthift. 
tittili nbattil, papatlil, ip^ttilUy attilla, 
ip^Jji^ attiUaxi, inipat^i ihat^lau, 
mbigattiivinoatiUaai.i0 1^^ gii^: 



209 

lesson, activ. Falil, pin-.ittil, papatil,. 

ipatilla, to learn; ueuiraK. ^c.lhi&has. 

' no partinple. 'Ihus iK^tiple say, Cho 

attiilan, the people are taught; attite o 

PeoK ii)attii, the word of G ml is taught 

P^tiUos pniattillo, impattillo, ipa;ttilloa, 

: attilioa, ipattillo, attilloan,. inipattillo, 

inattilloan, inoiimttillo, iuoattillaan, to 

command, to order, l^atillo, pinatillo, 

papatiUo, &c. to cause to command; 

jittiiloah ja cho, the people are c:om- 

manded; ipatiUo ja raiiied, the order 

isgjiyeu. 

jPatiite, pinattite, papattite, attitea, attU 

. tean. iuattitean, mouttiii'.aa^ to speak 

openly to the jieople, to preach. Pa- 

.tiW. pi, pa« ipatitea,, i|)atiie, iuipatite,. 

iiiotpatite^ to da thus. 

Jl^4tifi)doch^ pinattoduch, pa|;attodoch, at-- 

^^^todpcha, attodooiien, inactodocb, inoHt* 

r^ t^oclien,, iu buy. Patodoch, phialo- 

Vdoc'h, papatodbC'h, tpatodocha, ipato^ 

.dpc'b^iff4>atadcH*ht &c. to let buy. 

jPi|/teij^, pinattodon, papattodon,. attp- 

] jdmua,. attoddpuuan^ iuattodonIlan^ 

iiiciattodounao, to dwell, to inhabit 

;;Pitodim, pt^ pa, ipalodonna, ipatodbp^^ 

9iii]}i||]Mlo% tii caube to dwelL 
^l^iml^r fiw#^??^ fiflfi^ttoltori .aSB?T 
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karra, attokarran, inattoliarraB, inotti 
tokarran^ to fix a mast in a vesseL Pa- 
tokar, pi, pa, &c. 1patokarra,ipatf>kar, 
iiiipatokar, to do so. Atfokar, a mast 

Paffok^ pi, pa, atokka, to be still. Pa* 
tok, pi, pa, ipatokka, ipatok, inipatok, 
iuoipatok, to make still, or to stilK 

Patfonan^ pinattonan, papattonan, atton- 
anna, altocannan, inattonannan, ' to 
name. Patonan, pin, pan, ipatonanu, 
ipatonan, &c. to cause to be naroed. 

Pattorroboch^ pi, pa, attorrobocha, attiff* 
xohochen, mattorroboch, inoattorm 
bochen, fo bave a camp, or place.;Oi , 
meeting abroad in the field, wnc^ nien 
go to bunt, fish, &c. where thej jM| 
stow away the baggage. Patonoboi^ 
trans, robocb, nom. baggage trl^k 
people take with them to the huot/ 

FaH, to beget, to generate, geneially.te* 
tokens the taking np, the accountiiig', 
or the taking up of an affair^ aal.l^ 
baddoa, pau alle, also paft sjien^ ;|% 
take any one for baddoa, all^^or 
shiem, (i. e. child.) Ibis paA^k.jCQfpF 
pounded with verbs as well asncwBii. 
bee below. ,v\-V 

PaiUiat^ trans, from Matiaiat^ wHich aeO;, 

Pauabj pinaflafo, papa^^ab, ipa6id^ 
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ipaflab, inipaiiab, to cause to inereaiei 
to enlarge, from Moab, which see. 

Pavha^ pinauba, pa|)auba, ipaAba, ini- 
paAI>a, inoipauba, to drive away sleep, 
to wake anv one out of bleep. 

Paubdildoa^ those who are bom on the 
same day call each other baddoa; to 
take one for such is paubaddoa, pi- 
Anabaddoa, papaAbaddoa, ai&baddoa, 
a:ftbaddoan, inaul)addoa, inoaubaddoa; 

{laaAbaddoa, pinaafibaddoa, papaad- 
laddoa, ipaailibaddoa, inipaatibaddoa. 

Pa&hallag^ pi, pa, a6l)all&g*a, to take 
anything jfor one's own property. 
Faauballag, to do so. 

JPa^har^ pinaiichar, paiiafichar, aAchdr- 
ra, aiicharran,ina)&charran,inoatkchar- 
ran, to breathe. Pa&Arhar, pi, pa, 
ipaaAcharra, ipaaiichar, inipaatkchar, 
to do so. Hence cAar, the breath, also 
aikchar^ the Spirit 

PaAche^ ohyou lacquey, you poor fellow ! 

Paach&ion^ |d, pa, auchodunna, to take 
any one fv;r one*s relation. PaaAcho- 
don, to do so. 

Paieh^^ pinaiichtis, papaiichils, a4- 
diilssa, aAchdssen, inadchus, inoau- 
chus&en, to finish any work, to leave 
oil Also to have used any instrument 
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. . ,»T,*Wn8 l<?n«.^«9M8^r In whidi p?se 
it 18 auchifsi^n, inapphussan^ ipf^au- 

phuRsan; I^a^achfts, pi, p^, ipaa^cliqsr 

^, ipaaArhus, iiiipsiaAchus, to csiuse 

or let leave off, &c. See MaArhus. 

PaH^nufkakoss^ pi, pa, anakakosbia, pas. 
aOakakossi-in, &c. to account apj one 
disobedient. 

Pai(i'^abisxe^ pau-rnachimit, laiipchinfita, 
fdabi^sea. Pau-mard{)ies, paumario, 
i8cc. all of wbich formed in the i>ame 
n>$Lnner. 

^qHuiiw^ pi, ps;, f udpnna, audoj^n^o, 
ins^t^don, inoaOidonnan^ to acrount 
one's house one's own. J'aafidpn, tr^ns. 

Pffpi^cb^ pi, pa, adcha^ pas& to blow ^ 
^nort through the nose, as the oxen, 
&c. from rage. Aiich, the blowing. 

Pq^kamufin^ {a, pa, aiikama^in^ to ac- 
punt any one a relation by marriage. 

PailLkakoxv9\ pi, pa, aii^kakossia^ to ac- 
count ar.y one d:^qbedient F^iika- 

OSSI, to i^Q SO. 

fg^falNfm, pi, pa J aulalluina, to dig df ep, 

'^ "inr if it were said, to mk^e deep, ^ee 

; pboye, . EijiftllaUuip, see mpfalyjpi^. 
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tonsidef ^nirthiAg ffootl. . 
FtiAJri, 6ee Md^pi, of which Hiisi^ (he 
transitive!. 

Paif^^ pinH^^, pR^fKaul-el, aiireft, itiliti, 
tnailre, ibodiirhi, t6 nitike slices cff dclsh 
81'fiKh. Faadre, Jiintftftir^, ^tfp^Stire, 
ipaaurea, ipaaftre, rai()aafite,inoi^dau« 
te^ ta dd thus. Kc^, dried flesh (jf lislr. 

PaHrtdtath, piD&fhrtatarch, papftflfttatAeh, 
liMArtiitHch-tr, ipauKatach, inipailftar 
tK^h, itidpaurtatach, to scsditei'. tfct 
p&fti^rt«td£h, (/maAiiitatach^ pApasftma- 
fikch, pft. ipa^urtatachd, tpdrmittat^h, 
td^trse td he dcafte^ed, tMins. fiftftrt 
Mortatach. 

PiArMs, (vhiaftros, ps(pftuf6s, aftiMsa, 
arifb^ii, intfQroB, inoiturossen, to tatke 
Any one* foif otie's cotfsbil;. Paa^s; 
pi, pa, ipaaurosa, ipaaurt)S, &e. to 
tiiMse any oAt to be takeh fo¥ oAe'i^ 
&ibs6tt. 

Pa^dodn^ pinaufodii, papanloan; ailKlMQ- 

na, aftldantteti. hiaiS^diatr, hioauTcJfArttidi^ 

Jti ttak^ altymiiig ffiaftei' ^ food, W 

' ^ Me Mf obe for a taBdtirki' dr jd^ve. 

"" jKkor fb ^ thus, id Whieh daM it is 
ipsfililtoe^ itiaid^ hdpa^thW^ 
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ipiiUoan. Loan, victaals, a slave, also 
a quadruped. But v^henever this 
^ora is used for a slave, it is ak 
T^ays empli»yed in a bad sense. 

Paikr^ pinatbrus, papaurClfi, aurqssa, 
aurussac, inaurussan, inoaurussaii, to 
cool, to refresh. Paaurus, pi, pa, 
ipaaurAssa, ipaaurus, to do so; trans, 
irom Moms, which see. 

Pausd^ pina^sS, papaus&, ipai!bsft^ inipM&- 
sa, inoipausn, to give pennisi^im to 
go, also to order to depart. JieaUy to 
let go, i. e. to give perniissimi ; ■ ^ to 
cause to go, i. e. to order tii ga ' P|iaii» 
sa, pi, pa, to do so, trans, from ^Uiitf^ 

Pausa^o^ pinausa-o, pa|)ausa-o, aussMMi, 
ausaoon, inausa-o, inoausa-oon, t6:einH 
brace with one arm. Paausa-o, pi^ pai' 
ipaausa-oa, ipaausao, &c.,to do taa^ 

Pahsi, trans, eitfier from Mausi, or . Po- 
si, which see. 

Paikshiem, pi, pa, aAshima, atishimeiiy 
&c. to generate, also to acknowledge 
any one as one's child. . . c^ 

Pautontaif, and/Miiifaifa^^pi, pa. . ; ^ 

PpAtat, pi, pa, aut&tta, autattan, imtM^U 
tan, inoautattan, to mark anything, in 
order to. dibtinguish it froin an^er*8 
property. Paautat, nom. a nuudb 



215 

Pqutatarroffi^ trans, from Tummaroggi. 

J^aziffah^ pi, pa, to imitate, to ape. 

Pw-ipat^ pina2»ipat, papaz-ipat, baz- 
ibadda, baz-ibadden, binaz-ibat, ino* 
ba2«ibadcien, to make level, to make 
even. Paaz-ipat, pi, pa, ipabaaz-ibad- 
den, or ipaaz-ibadda, ipabaaz-ibaddon, 
or i^iaasipat, inipabaaz-ibad, or ini- 
paaz-ipat, &c. Bazibat, evenness. 

Pazikahapolj pinazikakapoL papazika* 
kapol, azikak&poUa. azikakapoUan, 
inazikak&polhin, to run in the way, 
also to do 90, in nvhtch case it is ipazi- 
kakfipolla, ipazikak&po), &c. 

PaginMln^ piuazinado, papazinado, azioa- 
doa, azinadon,inazinado, inoazinadon, 
to interpret. Pazinado tarran, to show 
the way. Paazinado, pi, pa, ipaazina^ 
doa, ipaazinado, inipaazinado, to cause 
to interpret, &c. 'J ummacho, ditto. 
Patacho, or pitto, ditto, nom. tdttach-o, 
in the verb trans, and noun, used 
with kar and mau, as kar tattacho^ 
mautattacho. Azinado, an interpre- 
tation. Ma-az-nado, an interpreter. 

PaziS^ pi, pa, azlcia, pass, azioan, inazio* 
an, inoazioan, ta stamp with the feet 
cm the ground. Paazio, trans. Azio, 
nom. Bubst Maa^ a stamper. 




iNtzioessan^ pi, pa, azioescialiUft, ajsictefi* 
sannan, inazioefisan, iifoazioessantiaiiy 
to have the hickup. PaazioessiU!, 
trars. aziocssan, nom. the hickup. 

Piaziofjga, pinaziogga, papaziogga, azi- 
ogg^9 azioggan, also anni, and aijan, 
inazioggai}, inoazioggan, to put on' an 
tinder garment. FaazioKga, pi, pa, 
Ipaaziogga, &c. to do so. Oggv, 
an under garment. ' ^ 

Pazipo^ piiU)zi|>o, pa[)aripo, azipoa, aii« 
peon, inazipoon, inoazipoan. the Wl^hf 
mg of fht face. Paazip, pi, pa, i]pA- 
azipoa, ipaazipo, inipaazipo, int. 

Pazhe^imo^ the morning, ifrum bun iigb 
to half midday. 

Pchab, pienchab, pabchab, bchalfbai 
behab^tan, bienchabban, to cover oine*B 
self with a wrap|)er. To torer dtie'a 
self. See Pabechab. 

Pea^ pinen, papea, ipea, ipe-a, itai^jWi 
inoii>ea, to give; changed into cni, tan, 
inean, &c. it means tobepi^esent^. fP»- 
ya, pinaya, papaya, ipaya, inipaya, Ifao- 
ipaya, to cause t(i be given; tlriii i^- 
writtej! Ptia,,pi, pa, tadistinguii^ A^ 
from t^aija, to leaii backwards, idyja, 
a gift Ma-a^a, a givet. * 

Pe-edda^ ibrms^into tpea, aa P&i, Id "pife- 



'jpkire aiid dish tip food and drbk ; ih 
order to to treat any one. 

P^be^ piii6be, pap6b(% beb^a, bebefin, 
binebe, inobelieen, brbea, to dissuade. 
Pabebe, pi, pa. ipabebo. to do thus. 

^eb^\t piiieb6, papeb^, ebea, eF)6an, ine- 
bean, inoebean, as pedan-a. Paibe, pi, 
]pa, ip4it ea. Aibe, noin. Aibe o raro- 
bo, dough, i. e. flour mixed with water 

^echah. pinei hab, papechal), erhahba, 
^chabbaD, iniechabban, inoecbabban, 
to murder secretly. Paichab, pi, pa, 
ipaich&bba, ipaichab, &c. to do thus. 

JPeddrra^ pi, pa, edarra, edarran, inedar- 
Tal), inoedarran, tvben different things 
are tnixed together, as machoraab. 
Ardarra, nom. subst. and act trans. 
paidarra; original substance with which 
anything is mixed, is edarran. Two 
different things, peiiurra. A .man, 
paidarra. 

pMfd, pi, pa, e-eoa, to dangle. Pai«eo, 
trans. E*>eo, one who swings. 

PeeSy pi, pa, eesa, pass, eesan, ineesan, 
tno^esan, to file ; Paees, trans. Aeeft, 

'' ^ file; also steel, l>^eause they file with 
Ihitt^ itt which there is much steel. 

*f^iMff, pi, pii, e^lta, e-ellan, ine-ellan, 
inc^Uaih) to acknowledge. 
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Peroa^ pineroa, paperoa, 6raa, eroan, 
ineroa, inoeroan, in two parts. Pairoa, 
pinain>a, papainia, ipairoa, inipaWM, 
moipairoa, to divide into two paits. 

Pesasa^ pinesasa, papesasa, esasi, esiip 
san, inesasa, inoesasan, to begin. Fa- 
sasa, pi. {)a, ipaisasa, ipaisasa, &c. to 
be first to begin. Tackalla ja pes&sa 
^mmop tdmmaap o bonna Tabaipaft . 
ja rior. Tackalla has fiuished his ieU 
before Tal)aipau. Aisasa, a beginnioii 

Pesixsorri^ pinesasorri, papesasorri. eBi> 
sorria, esasorrian, iDesasorrian, inofesafi 
sorrian, to change similar things, .bat 
knowingly and on purpose, thus iX' 
fering fr^^ni Patitatarrogi. Paisasttfi, | 
pi, pa, ipaisasorria, ipaisasorri, . tec. .] 
thus to change. 

Pe»ik^ pi, pa, pesikkan, pass, pesikken, -■ 
pinesikken, to break in pieces. • 

Pesit^ pi, pa, pesilla, pesillen, pinesiUeo, 
inopesillen, is said of two fruits on oiie 
stalk, or when one root dividesi mt6 
two. Paisil, trans. 

Pesor^ pinesor, papesor, esorra, esonin, 
inesorran, inoesorran, to mean,, to i- 
magine, to suspect. Paisor, jnnaisor, 
papaisor, ipaisorra, ipaisor, inipdsor, . 
luoipaisor, to imagine iu genefaL -V 
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PupditQ^ pinespattil, papcspattil, espat- 
tiUa, espattUlen, inespattil. inoespat- 
tillen, to divide into four. Paispattil, pi, 
pa, ipaispattilla, ipaispatlil, inipaispat- 
til, inolpaispattil, todosf». 

Petam, pinetam, papetam, etamina> 
etsunman, inetamnian, tnoetamniaD, to 
lean upon the band. Paietam, (to be 
di^tingushed from .Paitam, to borrow,) 
pi, pa, ipaietfimroa, &c. to do so. 

Petirro^ pinet6;ro, papetorro, etorroa^ 

. etorroan, inetorroan, inoetorroan, to di- 
vide into three. Paitorro^ pinaitorro, pap 
paitorro, ipaitornia, &c. to do so. 

Pet&ntmo^ pinetdmnio, papetummo, epe- 
tfimnioa, epetummo, inipetiimmo, ino- 
ipet.'mmo, to spit upon. When it is 
also et{^mmoa, etummoan, inetum- 
moan, inoetummoan. Paitummo, pi- 
naitummo, papaitummo, ipaitummoa, 
ipaitummo, &c. to do so. 

Plum^ (with an aspirate, notas/o/i,) the 
insects which eat out, and render hol- 
low the bainbcos. 

Pia^ now ; piada sisja, to day. 

Pif9^ pinia^ papia, bin, bian, l)in]a, inobi- 
• an^ to driv^ away the wild animals, 

. . such as hogs, and stags, who come and 
deyour the fields. Babia, the nouns. 
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Pidch, pinifirh, j^finiac^h, lii&rha, liite!il6xl, 
biniach, indl)iacnen, td 8e|)aj;ate Mght- 
ers. Pabiach, pifiabi irli, (i&p&bidch, 
ipabiacha,' i|ia!)iadh, &b. to det apart. 

Pian^ piuian, pskpidn, bii^lrra, bi4rt1ett, bi* 
niar, inobiarf^ii, io pull out. Mat 6 
bar, to lift up the arm, to strike, f a^ 
biar, pinabiar, pa. ipabiarra^ ipabiar, 
inipabiar, inoipal^iar, td reach oiit 

Pichi^ an ape, a tnonkey. 

Pido^ pinido, papido, bidoa, biddlAl, b^ 
iiidoan, iiiohidoau. to write. P&bMo^ 
pinabido, papabjdd, ipdbido, &6. Sit- ^ 
to. Bido,noni. a book, a writing.. Ba> 
bido, a writing, instruments tot clhtSt 

Pic/ih\ (let the first t be scarcely hetM) 
pinichir, papichir, bechirra, bechftt^^ 
binechir, iuoi)echirren, to I^t gii dny 
thin^ tbat is bent. Also to pusn Mtay 
any thing into a stick. People Bar ttlso^ 
Picfair chach^ap, to haul up ascMp* 
net: pabichir, pi, pa, ipabichirn^ ij^ 
birhir, inipabich^r, inoipabichif, cBtta 

Piedpied, piniepied, papiedpied, bfi^la^ 
da, biedbiden, biniedbied) iftdbitfAbl^ 
den, to rub anything belWeett life '6m 
gers. Pabied ^ ded, pinabicidRjiid^; W 
pabiedbied, ip^biedbida^ See. ^ittb£'< 

Ptedf pini^d, papied, bida, Mdhntif, ' IHni- 
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^ .4^]ft,^ inQhidan, to girdle. Pafiied, pi- 

^ )g^)jii^^l^ pai)al}ie(1, ipabidci, ipubied, 
&c. tddobo. Babied, a girdle. Ha- 
bie4, an aijan, the place for the girdle. 

Pigcharra^ pi, pa, igcharra, '|)ass. igrhar- 
ran, &c. saiue as pigchilla. Charra, 
lattice work. 

PikaA^ lient. 

Pi/fenf^ piiiigeno, papigeno, toskim; ga*- 
jbigeno, pinabigeiio, papabigeuo, ipa^- 
liigenua, ipabigeno, &c. to do so. 

PigfihflUi^ pi, pa, igrhilla,. pass. igchiU 
4^n, ^c. tO:putone tbiiig between two 
others, where it does not adhere, but 
^'here it has room. Pichrbarra, ditto. 
Ptfigchilla, trans, nom. aigthilbi, the 
doin&; so. Chilla, lattice work. 

'^1/4, pinila, papila, ila.. ilan, inila, ino- 
flan, tohit, to touch; Paila. pinaila, 
p«p^ila, &c. to touch. Thus people say, 
pila ja aubo, the fi^^h have got into the 

J DBSket. i. e. are taken, whenever there 
are fish therein. Aila, num. a bitting. 

^^'ipy pinilla, papilla, billa, billaan, bi« 

,^ tillf^ inpbillaan, to cleave, to split. 

;5 Jt^tjilla^piuabilla, p^pabilla, ipabdla, 

f iL^. ditto, lial'illa, a cle^aiving. billa, 
'^B clef^ i: otp Malilia^ anything to split 

. ;" .ivi|i).. ^^ab^billa, a deaver. 
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Pilldla, pinillala, pi. fa, &c.to split fro- 
<{uently. Pahillabilla, &c. increaaM 
the sense. Pahilla, ditto. 

PillihUii^ pinillibilli. painllibilli, bilKhil* 
ia, bi'iiliiliien, hinillilnIK, inobillibil- 
lieu, to turn round, act. to twist Pa- 
billibilli, pinabiliibilli, papab.llibilli, 
ipabillibilli, &c. tocau^e to be twist- 
ed. Pillibilh o saris o aroot, thread, &c 

PUIiech^ pinilliech, i>&pillicb, billicha, 
biliicher., biniilirh, seems to mean to 
put Gne*B body iu a position to do any- 
thing important. Pilliech o inafUideti 
makarieb, o tQmmaap, &c. to put 
one's self in a posture to pull out hair, 
to lun, or to work Pabilliech, ditto. 

Pillik^ intend, pillepillik, pi« pa, billika, 
biliikkeu, hinillik, inobillikken, to 
press or join anything underneath, 
(not between) as sumniiet. Pitbillik, 
trans, babillik, nom. a pressing, also 
that which people lay on a thing to 
press it down. 

Pii>p^ ptniop, papiop, ioppa, &a to blow 
up. Piqp o chau, to blow the fiie. 
Piop o tabillo, to blow up or in. Piop 
o tattullo, to blow out Paiop, pi, pa, 
]paiop})a, i^aiop, &c. to do so. 

JPior^ pinior, papior, ipiorra, what ? ipi- 
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or, iiiipiQr,inoipior, to leave behind ; to 

: ivhom '? l)iorTan, biniorran, inobiorran. 
Pabior, pi, pa, ipabiorra, ipabior, ini- 
pabior, inoipaI)ior, to do so. Bior, a 
remainder, ib also used as a preposition. 

Pin\ piuiri, papiri, iria, iriun, inirian, 
inoirian, to search out, to choose, to 
reject, pairi, piuairi, papairi, i[>airia, 
ipairi, to do so. 

Pirhir^ pi, pa, birbirra, birbirren, binir- 
bir, inobirbirren, the blowing about 
of the flame of a fire or candle. 

Phraba^ irraba, irraban, &c. to weed, to 
' pull up the weeds or grass out of the 
streets or places near the houses. But 
to weed fields is umma^o ; nevertheless 
ibis difference exists between the two, 
that Pirraba is used when [H^opl* ga» 
ther the weeds from amongst the goiid 
seefl, but umm4t'0 when people puU 
up weeds out of a field, where no good 
seed has been sown. 

Pinas^ piniiras, papitras, pirrassa, pir* 
. r&fisen, pinirras, inopirrassen, to tear, 
aet P&piiTas, pmapirras, papapirras, 
ipapirrassa, ipapirras, &c. to do so. 

Pirraas, (the % barely heard) the barley 
that is used in brewing liquor. 

Piiviev, (the t barely heard) pineries, 
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papirris, iperisa.iperies, iniperies, 
iperies, to rlose, to button up. 
hries, frnns. Babries, iioiu. a bul 

Pirrons^ (the i barely heard) piniri 
papirroos, birroossa, liirroosseii, b 
mos, mo!)irroOdsen, to pull in i 
behind, to let go by. Faijirroos, 
pa, ipabiivoossa, ipabirroos, inip^ 
oos, to let go by. 

Pisbis\ pinisiii.^, pupisbis, bisbissa, 
bissen, biuisbis, uiobisbissen, tol 
fast. Pd'>idbis, pi, pa. ipar>isbissa, 
bisbis, inipabisbis, ditto* 

Pisor^ pini.sor, pap'rsor, isorra, isor 
inisor, iaoisorren, to set on. I*is 
ehau, to net on fire. Pisor o tazi 
send up. a kite. Pittsor, pinai 
papaisor, ipaisorra, ipaisor, iuipai 
inoipaioO: , to cause to set on. 

PUsdira^ puiissarra, papis^arra, issa 
issarran, inisaarra. ihoissarrdn, to 
into company. Paisarra, pinaisa 
papaisarra, ipaisarra, inipaisarra, i 
ipaisarra, ditto. Atssarra, an aco 

ganyiiig.. Ma-aiss&rra^ a coinpaa: 
arra, ia lineal succesbion, uhere 
cMldren and grand-children &I 
each: other. See below. 
Fissdrtasdira^ pi, pa, &€. \Ai6ii iv 
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follovr ow. after the -jther, in the man- 
ner of the nativiv. PaissarrasHira, pi, 
pa, Ike. to v.Vi'c !r: ■ *o he done. 

Pissffssev^ pinissassen, piipissassen, issas- 
.sena, issassenan, inisiissenan, to rest, 
i^aissasson. pi^ pa, ip lissassena, ipais- 
6.i;$sen, &c. to cause to rest. Aissas- 
^eu^ rest: jtissassenan, tiuie of rest; 
aissassenHijan, place of rest. 

JVkfff. pintsse^ p:ipisse, hishea, hissein, 
binisse, inobidsein, to rectify. Pabisse, 

Iijnasisse^ pa|ia))isse, ipai)issca, ipa- 
^iase, &c. to cause to lie rectified. 
Kom, Bisse, js:sticr, righteousnesss. 
IM^isse, rectimde, from Pisae. Abisae, 
a Juidtifying; aot. Pissese; intend. Pis* 
se; noni. Bisse. 

fiimfh, piensillo, papissillo, bissilloa, 
'bisiiilloan, t'iensiUo, inoliifysilloon, to 
wrap up anything in onler to take 
care of It, as, silk« money, tobacco, &c. 
iajmpe '. Pabissillo, pi, pa, ipdbissiU 
Joa, ipabissillo, &c. to caase to be done. 

J&«R#,:()et the I be scarcely heard) pien- 
sM^ papisso/bissoa, bissoan, inobiaso- 
.i|n, &c. to draw out, as i)eople do in 
'drawing lots, and all kiuds of draw* 
ing. Pabiaso, pi, pa, ipabissoa, to cause 
4o be fkttwn. ik^bisso, a drawing; thia 
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noun compounded with mau or h 
signifies lutu, because such are m 
by the drawing out of tickets. ] 
nbabisso, a drawer. 

Pissir. piensir, papibsir, pissirren, p; 
sir iijopieDSirreu,^*o clo«>e the h 
fast, to press anything wiih the ha 
Papifisir, pinapissir. papapissir, ipa 
sirra,i!cc.tocause the hand to he cla 

Piiitil^ piniiitil, papititil, bietbitilh, l 
bitillen, to break, cut, or slice a 
Ihing into small pieces; but is c 
used of things that are long, aud fil 
by many transverse sertions may 
made smaller, as a bamboo, a fibti 
plantain, &c. PaititiK pi, ^m, ipait 
1h, to cause this to be done^ 

Pittas^ pi, pa, pittassa, pittassen, pi 
lessen, inopittassen, to cut the 
liind legs of an animal in two, or 
sever anything in two. 

Pittasm\ pioittassir, papittassir, ittas 
m, ittassirran, inittassinntn, inoit 
sirran, to do anything by the side 
another, as walkin;^, standing, lyi 
sitting, &c. Paitassir, pinaitassir, 
paitatvsir, ipaitassirra, ipaitassir, 
to cau«i3 the above to be doi«e. 

Pttias4umr^ pinittas-tasbijr, papittaspl 
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Paitas-tassir, pi, pa, ipaitas-taa- 
&c. to do thus. 

t, pinittatik, papittat>k, bittebit- 
, bittebittikken, bientibbittik, 
ttebittikken, the multiplication of 

pi, pa, imp. itta^ia, to believe, 
la, belief. Ma*aittaii, a believer, 
pinittik, papittik, bittikka, bittik- 
bientik, inobittikken, a pause in 
ling ^hen people have finished 
ject Also to rest one's self, from 
nds of work, in order afterwards 
I to work with new strength, 
tik, pinabittik, pap6bittik, ip&- 
ka, ipabittik, to cause to pause, 
i, pa, bittoa, same as pazinado^ 
ba Intto, as azinado. 
»inittol, papittoL, ittoUaen, ittdllia, 
in or aniii or aijan, iiiitollan, ino- 
oil, to let anythmg alone, either 
rhUe^ from a belief that it can 
^ wide for the present; or to let it 
entirely, from despair of ever be- 
lle to reach the end. 1 4ittol, 
tol, pap4ittol, ipaittolla, &c. to 
(his to be done, 
expr^a^ion.by which it ib meant 
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that we are constrained to do some- 
tliiiij.^. Na a ji'izi o. summaada, plzi o 
na a man, na a pizi o merien o bido. 
rinizi, pa pizi, imp. Paizi, pinaizi.ini- 
paizi, &c. to require any one to do any- 
thing, trans. izi:i, ipizia, pas. izian,&c. 

Pizich^ piiiizich, paprzich, hizicha, l)'zi- 
eben, biinzich, inohizichen, to direct: 
pizich o pach a, o maliaiieb, o iQaa, to 
lead on any one to tight, to run, tpeatt 
&c. Pahizich, pi, pa, ipabizicha, i|iip 
bizich, to cause such to be done. 'Bi- 
bizich, nom. a leading on. Ma-abaU' 
zich, a leader. 

P(hj)ino^ papo-poa, the cry dv/i song of 
birds. Pabo, pinabo, pdpal;^, i|)ajK)8t 
ipabo, inipabo, inoipatu), to qaiu^^ Itbe 
birds to cry. Po, signifies also mi^.'Olff 
ofrats,inice, snakes^ &Q. li&tx^ Inpii'* 

jPa/#, pino.1, p9iK)a, imp. bqi, .to '■*"'' 

' forth fruit. Pdboa, pinabba, ji^i 
i|>aboa, &c. to cau^e to 'blear %iit 
Boa, iioiii. fruit, seeilj pei^pti, j 
lda*ab^boa, fm^^ ]jtfu.d)(Mibm Q 



baron, a fniitfut tree. But ^/^ao,' pi 
pa, poa, pas. po&tf, piti6k; jttlpi&iii 
to dye. Pa poa,' trahs. TmJqtL ifeini r' 
dv%, ahcf %e.8taft H *-• ^»*^»«* • 
PmcA, pui9achii>a(iOac^, o-achi-a. mAf 
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eti, inoach^ ino-achen, to forget, l^aft- 
ach, pinafiach, papaiiach, ipauacha, 
i|)auach, 8cr. to causv to forget. AA- 
ach, nom. a forgetting. Ma-auacfa, 
one who forgets. 

P(hai\ pino-'csr, pap«*-ar, bo-arra, bo-ar- 
raii. binoar. inoboarren, to make ho- 
ney, also to chew rire or barley, and 
to prepare the spittle wherewith strons^ 
drihk is made. Paboar, pinaboan pa- 
pabuur.ipaboara, ii^aboar, &c. Baboar, 
n< ni. some Hpittle, from MassjekaO. 

Pcir/v, pinoas, papoas, boasa, boasin, bi- 
nuas, inoboasin^ to rob, t ) lay waste, 
to deblroy. Paboas, pi, pa, ipaboasa, 
i|)aboas, &c. to cause to lay waste. 

Ptfbffas, obasa, to set up a flajr or vane; 
obaas, a flag which the young men 
stick on their heads. 

Pohvries^ pinoberies. papoberies, obeiisa, 
oberifien, inoberies, ino-oberiseii, to 
take leave, or to bid farewell; those 
^;ho take leave say, kamossama: and 
fbose who bid farewell say, sasa; pau- 
Beries, pinauberies,papa5be;ies, ipau- 
-berisa, inipafibcries, to ruuse to take 
leave. Ai^beries. nom. 

Po&ri, ninobo, papube, boboa, boboan, 
binoboan, inoboboan, to sift, to let any* 
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thing pass through a sieve Ti^hether 
wet or dry. Paboho, pinabobo, papa* 
boba. i])aboboa, ipabobo, to cau^e this 
to be done.. Moparraparra^ idem. Ba^ 
bobo, nom. a sieve, a sifting, v 

Poch^^moch, pap6cb, bocha, bochen, 
binoch, indbochen. to shoot. Pdboch, 
pinaboch, papaboch, ipabocha, ipa* 
borh, inipaboch, inoipaboch. 

PocharrAidan^ pinocharraddan, papo- 
charrad«lan, to have the rrajitp. PaA- 
charraddan, &c. to cause anv one to 
have the cransp. Auchairaddan, the 
cramp. 

Pocfi'ia. a larj^e fmit, outwardly not un* 
like the European pumpkin. 

Poch'poch, pinoch-pocb, papoch-porht 
to smoke^ to make dusty. Papqch- 
poch, pinapoch-poch, papoch-porh, to 
cause to smoke, ipapoch-pocha, ipa* 
po'h-poch, inipapoch-poch. 

Poddrros, pi, pa, intend. podarrod&rro8| 
to go on further and further in doing 
aT ylhing, ex gr. podarrodarros o ina- 
eheaiiban, to make game first DfiUr 
one and then with the other. 

Podda^ pinodda, papodda, binldi, bod* 
daan, binodda, inohoddaan, to bring 
forth, to breed ; pabodda, pinabodda, 
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papahodda, ipabodda, to cause to bring 
lorth. Bodda, birth. Babodda^iQc 
birtb place. Ma^ababodda, fruitful. 
Poddo tattaula, to r<*generate. 

Podfifkn pinoildik, papoddik, to bncomt 
thick, to swell, also to be swolK^n. 
FaAdik, pi laildik, papafidik, ipaiidik- 
ka« ipaudik^ &c. to cause to become 
thick. Audik, a swelling. 

Poddil/on, pinoddelon, papoddelon, to be 
costive. Pauddillo, pinauddillo, pa- 
pa^ddillo, ipauddilloa, ipai\ddillo, &c. 
to cause costiveness. 

Poddo^ |)inoddo, paj^oddo, boddoa, bod- 
doau, l)iiio<ldoan, to calculate with aii 
abacus. Pa|>oddo, pinabodtio, papa* 
boddo, ipaboddoa^ ipal)oddo, &c. to 
cause BO to reckon. Boddo, an abacus. 

Poddndo^ pinoddodo, ])ap6dclodo, oddo- 
doa. oddodan, inoddodoan, to com' 
plain. PauddoJo, pinauddodo, pa- 
pn^ddodo, ipaiiddodoa, ipauddodo, 
&c. to cause to complain. 

Ppe/akies, pinoelakies, papoelakies, oela- 
kisa, otlakisan, inoelakisan, to wander. 
to err from the wav, to Have a misun- 
derstanding. Paulakies. pi, pa, ipau- 
lakies, to cause to err. 

Poelassi^ a ^ater bubble, a blister on 
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ihe hod^. To bb ivritteilv boelasn. j 

Poetach^ pmoetach, papoetBch, ovtaclvt, 
oetach^an, i'noetarhan, to Ktny my 
ii\here. Pa^tach, pinaiitach, \^ipAp \ 
tach, ipa^tacha, ipsut'acb, ioipafttiHiV I 
ino pautai h, to cause to remain. \ 

PoetaAtach, pi, pa, &c. as poelacb. to I^ | 
main any where lon^. PadtaAtach, {it ' ! 
pa, to cause to remain. J 

Poetatu pi^ pa, oetanna, oetahnan, iofl^' \ 
tannan, to do anything by ^ayof {»o- <j 
vihion, to lie in wait, ok to lurk in 8^ ^ 
cret. As Poetan o aras, to feteb ft j 
quantity of grass. Poetan paU|iitf^:! 
make a stcre of wine. Poetaii palaffto I 
^ say hy proviso. Pautan, to oriM .• 
su( h to he (loiUi^ pi, pa^ ipauf aiiii; 

Pifetat^ piiioetat, |)apoetat, oetatta, < 
tan, inoetattan, to mean, t0 8up|UMi^^4l' 
suspect. Pad.at, pinafttat, iia|)attttk| 
ipafttutta, ipafktat, &c. to cause fiUikt 
to he done. Ail tat, nom.- rniBuriag. 
Ma-ailtat, a believer. "-i 

PoetaAtat^ pi. pa, &c. intend. poetii^< -Itft 
mean sincerely, to belieVd finifi^, 
nom. aiitafltat, belief; . .i;!^.^ 

/^r>gfi/»ywm, pinoganl'gain, papog^cf^jriht 
ogagamma, ogamgammen, iof^iA- 
gam, ifio-ogamgammenv to deoany&NjiP 
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irtly or quickly after another.. Po- 
ngam ja michum, to drink shortly 
?r one another. Padgamgam, pi, 
i[>aAg'aTngan:inH, inipadgamgani, 
. to cause such to be done. 
, pinulhi. i^apolbi, same as poddik. 
ulbi, pinaiilsi, papauK^i^ ipaiil»ia, 
dl^i, iuipauli^i, same as Paiidik. 
nfO. pinoggogo, papoggoso, oggo- 
I, to nil^ in uenenxl either with 
i.t, inuhlch case it is o^gc^onn, 
ggo&^o, or I)y wiping, in which 
e it is oggogoan. inoggo^oan. Pojf. 
50 no morr' o naupoot, to wipe the 
e with a towel. Poggogo \.k\ «I) 
ir, to bmear one's coat with "ire. 
uggo^o, pi, pa, ipaujxgogoa, ipHUg- 
;o, &c. to cause to rub. Auggogo, 
n. tlie wiping: also the instrument 
erewith anything is wi|>ed. 
oh\ pinokbok, papokl)ok, l*okbnk- 
, hokbokken, binokbok^ inobokbok- 
1, to beat with the hand. Pabok- 
i, pinabokbok, papabokb:«k, ipa- 
ibokka, ipabokbt k. &c. to do so. 
or^ pinokkoT, pap6kkor, okkorra, 
ioiran, inokkurran, ino-okkurran, 
put a stopper on anythiiig^ on a can, 
■i &c Patkor* pinadkor, papaU- 
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kor, &c. to cause this to be done. A> 
kor, nom. a stopper. Pokkor, a peg. 

Pollibo, pi, pa, ip«illihoR, pass. olh^)6aii» 
inolliltoan, to dis^ise, to conceal any 
dibhonournble expression.' Paullibo* 
trans. AuMil)o, noizi. 

PolloK the navel. 

PimJ, the knee. 

P(H>k^ a niiihtowl. 

Poon^ mould, the canker worm, see phou- 

Poot^a Chinese, 

Poimo^ a hoil that comes of itself. Fo^ 
whenever any part of the Ixnly, as 
the head, swelb np, or when any 
swelling^ occurs thrjusfh a fall, &c. 
the same is audik. 

Pofinad^ ])m6nnad, papo mat, onniA 
onnadden, inonnad, ino-oimaddeii, '^ 
make fir^ lium, to make a fire. Pa4- 
nad, pinaAnady papaAiiad, ipauoadda, 
&c. to cause this to be done. 

Porchnch^i, pinorchach-a, paporchacb-a, 
borchach-a, borc*hach-an, binorchach- 
a, in«»b(>rchach«an, to push in between 
so that people on either Mde must get 
out of the way. Paborchach-2^ irioa^ 
borchach-a, &c. to cause to be uone. 

Porpor^ pinorpor, pap«r|X)r, porporran, 
piuurporran, inoporporran, to rai^ 
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Paporpor, pinaporpor, papa^ 
)r, ipiporporra, ipaporpor, inipa- 
)n to make dusty. Barrabor, dust, 
pi^.orra, paporra, iporrd, borra, 
iiD, &c. to dry, to put out to dry. 
rra. pi, pa, to raiise this to be 
Baborra, a drying. Bahor an, 
* Hijan, a d ying place, aa a frame 
lich people dry flesh. 

pi, pa, orratta, pass, orrattan, 
ittan, to wager, to guess at any* 
Paiirrat, trans, aurrat, nom. 
eems to mean, to fall' suddenly 
, as a beast that is Xj^drt^Uy 
ded, as if one should ss^jithare 

I measure made of bamboo. 
, pinorried, paporried, • borrida. 
len, binorried, inoborriden, ta 
iMy thing round from the ooe side 
other. Borridea ma dicb aichoa 
%n auniga, put the sick man on 
ft side; jo pizio poirried naApoot 
laehoa matftichas, you n%Ui»t turn 
leet that it may dry. Paborried, 
(»rried. papaborried. ipaborrida. 
rried. &c. to cause to be turned. 
\ pinorroog, paporroog. orroogga, 
j;gan, inorroog, ino-orrooggen^ ta 



6WTlhrow. PaAroog, pinauroog, ^ 
pauroog, pMuro<»ga, (6 cause to (fo so. 

Ponot^ pinorrot, paporrot, horrotta, bor- 
itotteij, b\ oitot, inoliorrotten, to bind. 
Paboriot^ pitiaDorrot, papal)orfot, ipa« 
boirotta, ipabonot, &c. to cause to 
bind. Bahorrot, a binding. 

Pasa. pinosa, naitusa. osaa, osaan, nio- 
saan, inoosaaii, to make the ground 
clean, by the rooting? out of weeds or 
jungle. PaftNa, pinafisa, papausa, au- 
sa-a, ipausa, inipausa, &c. see Maiisa. 

Po$i^ pinosi, paposi, osia, osi-in, iiiosi, 
ino-osian, to sCour, to whiten. Pans, 
pinausi, papausi, ipatisia, tpausi, iui- 
pausi, to cause to be scoured. 

jPav/, [ ina^i, j^npov:?, osia, osien, inusi, 
ibo-osien, where? osian, inohiaa, ino- 
6sian, to stow anything away. Pau^1, 
pinausi, papausi, ipausia, Sav. to cauae 
to do bO. Osi, a sheltering. 

Posirrere^ pinossirrere, papossirrere,bos- 
^irrerea, bossirreri-iij, bino5>irrere,ino- 
bosirrerein, to hang up l)y the neck. 
Pabosirrere. pi, pa, ipaborfrrerea, ip* 
bosiirere, iiiipaliosirrere, to suspend; 
people say also Pausirrerea, 

Pd8i8f\ \ inOsis), pajiosisi, osisia, osisiahi 
inosid, and inosiiuati, iiio-osikii^y to 
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end, to leave off. Pasisi o rior, and 
sisi rior, lo !;e the luit. Pausisi, 
pi, pu, ipHUsi^^ia, ipaubUi, iuip^u^ibi, 
inoipaubisi, t3 cause to end. 

Wov, piiiosos, paposos, osossa, Oj;os3en, 
ii.osos, ino-osossei), to put up the hair 
in the native manner, to bind together 
grass, to cirejss the head, to adorn a 
field or any place with knots of grass. 
l)ut then, osossa , inosossun. ino-osso- 
san arc used. I^iusos, pi, pa, ipau^os^^, 
to cause such to bi- done. 

^ossoor^ pinossor, papossor, bosso|Ta, 
bohsorran, binossorran. inobossorran,^ 
to qastrdte. Pabossoor, rinabossor, 
.papabossor, toca ii;i>e die same to be do.ne. 

^,o:i(jii^ pi, i)a, ottaia, pttaian, inpttaiaii, 
juo-ottaian, to sleep on the same bed, 
apfl under the same CQvenng. 

^ptthv^ pinottan, pajiottan, otfanna, oU 
tannan,iniottannan)ino-qttannaii, tp lie 
ia wait in secret. Pautan. pinautan, 
mpautan, ipautanua, inip^utan, ino- 
ipautan, to cause such to be done. Ihis 
is the same with Puetan, above,, for if 
any one will surprise another ciecr^Uyy 
he must first lie in wait. 

"pitf^,^ knot, a kt^iicVyle, a ki|Q$ ia vopd. 
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tuppen, inottup, ino-oltuppen, to put 
out; sJRJo potup o cbau, elli maman 
inabonna, if you had put out the fire, 
it would not have burnt my field: ja 
otijppen ja tattuUonoe, is the candle 
put out^ Pautap, pinaut;^p, &c. to 
cause to he put out: ipautuppi Takalla 
ja tattullonoe, let Takalla put out the 
candle. 

PoAlabo^ pi, pa, oulaboa, same as Moah. 

PoZ'i^ pinoz-i, papoz-i, oz-ia. inoz-i, ino- 
oz-ieu, to awaken. Pauz-i, piniuz-i| 
papauz-i, ipauz-ia, ipauz-i, iuipauft-i|^ 
mtiipauz-i, to cause to awake. 

Pozios^ pinozios, papozios, oziossa, oziofiFi .' 
san, inoziossan, iuo-ozio8san, to cooid.^ 
in any one's place, to succeed any onei .' 
Pauz!Os, pinauzios, papauzios, ipaiisip 
ossa, inifmuzios, inoipauzioB, to cauflp 
to succeed. Ozios, succession. VLir 
aozios, 8\ ccessor. 

Pozirries^ pinozirries, papozkrieSy ons* 
risa, ozirrisan, inozirrisan, inoronni- , 
san^ to miss one's aim. PauziiTxes, d^ ' 
pa, ipauzirrisa, &c. to cause one to nam . 
the mark. * j 

Prdas^ the hard gummipess wbbli 
sometimes sticks to the eye lashet. \ \^ 

Pnes^ pineries, paueiies, iperisa, ipeili^ ' 
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iniperies, inoiperies, to be close. Pa* 
bries, pi, pa, ipa' risa, ipabiies, iuipa- 
bries, to cause it to I.e done. 

Ptat^ pientat, paptat, ptaclda, pass, ptad- 
dan, pientaddiin, to begin, to do any- 
thing from the first. Pap tat, nom. 

Pto^ pieiiso, papto, ptoa, pass, ptoon, 
piento, inoptoon, same as ptat. rapto, 
same as papta*. 

Pil/a. piniftUa, pipulla, buUa-a, bulla-an, 
binulla-an, im bulla-an, to knock in 
pieces. Pabul 'a, pinabuUa, papabulla, 
ipalmlla, to c aise to be broken to 
pieces. Written poulla. 

Qika, a little. 

Srhs^ a faggot 

Bdffi^ hmelt, a fi ;li. 

hdhboe^ the clouds. 

J?acA, a joint, as between the knots of 
bamboos. Writen Kaag, the verb. 
Paraag, see the letter P. 

Rachd^ k ghost, an Apparition. 

Rdch oen^ a man v^ho is half si^ly. 

Bdgga^ the betel-leaf. 

Bdggat^ a scar. 

JRnix, ^ rath, anger. From Marais. 

jRamal^ a iiurut ^eld. 

Satii'eii^ a hillork. 

Kanicd^ the mouth, the conversation. 
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Jtanniran^ a leopard. 

Ha On a well. 

Ha-oL a furrow. 

Bao.% an rye tooth. 

liafKif. hlinilness. See jNIarapal. 

Rap'e^^ hacl, in general. Verb Marapies, 

to be wic keel. Ma*arapies, a hati lonn. 
liapo^ (let ihe a be scarcely heard) ^^ 

neath. Morpo,the verb to be low. 

Patarp<», pi, pa, to caiuseto be low. 
Earache a low place in a field, ANh^r^ 

rain water collects luas. 
JRarain^ a groaning. From RuaiBwi^J* 
Ha rait ^ a song of nxany. From Uuintoai' 
Harass old; rontracteil. 
Raraudoit^ a nei -hb :ur's house. ?ato- 

raudon, a neighbour. UaratldoQ ^ 

sjam sini, neighbour man or w^jCQ^* 
Raried. a possession, or IquU mark. 
Rairicdfla, a sepaitttion. 
Rat'la^ the parting of a river. 
Rarichnch. a stripe marked off wilt a 

knife for a mea^^ul'e. 
Ruriot^ a ring or ferrol, madie to bs^ 

anything. 
R 'Vo. a hat, a dog's collar. H^ix) 4aa)i 

a straw^ hat. Uaro o^an, ^ bajik* 
Rai'ozissja^ a pot. 
Rarop squ^ the aft^r btf tb. 
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XarAt o nm, the gums. 

ISiarAt^ bandages, mih which anything it 

bound in order not to burst 
Hdtta^ a Gftge. 
Bii4-a, a hind. 

JimA$aan^ unwiae, half foolish, as r&rb* 
' oen, compounded otrnu and Mnn^ be- 
caiM^ the understanding is wanting. 
Ba^tMH, ri, ra, raiisfinna, rausannan^ ri- 
nausannan^ to shine, to glister, but is 
only said of that which had a black 
ground, otherwise it is madalloleef^ 
Ba^, it is &llen ; there it lies. 
jffi, dried fish or^sh. 
'Bea dffn^ the eaves of a house. 
At, the throat 

mta^ all scNrts of upper garments, that 
cover the shf mlders, no matter of what 
form or length. 
Ribokbok^ at ribokkebokj a lined coat 

or jacket - 
JRid^ a bank, not entirely covered by wa» 

ter, the strand, a sandbank. 
TSUbi, a small house, where mea put seed. 
J((i$B^ a iQUsquito. From Maries. 
JUka, ahand; rim o kallamasythe right 
.ocJtMm^r rim o kaixi, the left hand. 
Mimakasj the space between Ibe lesp^^ 
^gltf!U^(lboeaion)o mm,apaijr.,<^ 



legs, as the hind legs csf a deer. See. 
joined as they are in nature. 
Mini^ an egg. 
liior^ after. From IM drior. Mataiior, to 

he hehind. Patarior, trans. 
jRmi^, instruments about a fite plaee, 
where v^P^e set the pot on to boil, as 
with us tie vets, roaster^, &c. the na- 
tives, however, merely &l three sUmm 
in the ground. 
Ifipock^ household, furniture. ^ 

Huzi^ a native eating bowl. ] 

J?o, distance, depth. Masanno a 10 ji 
Taijoan oe, how fiir is Taiwan? il*^ 
sanno a ro ja chauch oe, how dMj^di 
the well? \ - 

Itolad^ the stalk or stem of a plmi- r , ^ 
Robdanj a grave. ^^^^ 

Riihaen^ a sack. 

Reddok^B common sort of arrows. V 
if oefd, a certain fish called raboa .. ^ ; 
Rogg^s a hawk. 

Rokob^ a wart; also a button on ei<ii||0% 
Rowan, another; plur. roma^omaiqu -^^ 
RonnOy a shadow, as of an umbiw% 
shed, or tree, &c. but not fbtmi. ci^iS^^ 
which is dachtuh^ See taiilii^iijpft 
Ro^, remainder. 
Meolf the bottom of anjibuf , 
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the Ihtididneiitof the body. 
S6as. a shore, also a root, as BoMor. 
R669 (the 6 contracted) a ccmswt 
RerMen^ rinorieb, Jnororiebea, to grow 

dizzy, as if every thing went round, 

- and people did not knpw where Ihi^ 
' iRrere. 

^Mro^ one' with anothinr^ altogeilwr, a 

- hesp of Iffelc^ things, iis wood, atxaw, 
paddy, millet, &c^ Hence /is derjt?ed 

- rorronoida, to distributee equally ;^ 
rorronoada, to caose; such to he 'done. 

tUsBi^j ginger; 

lUtmbo^ ri, ra, rubboa, mbhotm, pdit^bbo, 
• tlraiis; to grind. Uarubbo, xMaL Ra- 
'- riAbban; ofT rarftbbd aijan, nail worhT 
Ritmkfnrthh^rmtmchotcm^ mctkntSior^ 
"^Hshe, to pitch tip and d6wn. as a ship 
^ at'sea, ot a weak baftibi>o, on ilrhicb 
^ anything is carried. P&archorcbo, pi- 

'sftanhorcho, pap&archorcho^i iDw* 
"^^^hoircho, &c. to cause this to be awti 
llitaiifai, rinftmka, rarfinika, ' to ^ther 
^%Anches. P&aika, phi&aiica, pnp&ar- 

Jka, ip&arka-a, &c. to do the same. To 
^^^iepirate from one ttiodler, as the 
^.^ItMiidies of trees, shoot out <m all 
BnrtilraTi jiml a iiiHiMkiff 
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out, u the branches i^ t;en& .' 
HAmiiuial, XK »> ^df^ rilen^ rinaal, Ihe 
f^u^, ^hprt, to Bit on one's hpels,. h 
V tiiiniiukal. Fwaal, to ctnise tbis to 
^.. b^ dooe. , : 

'^^ttoi, nnlVmmafa, Tartnnuh, . i«> 

ceired, pregnant, impregaated; also to 

, pa^s by as; time in doing , an jlbwA 

linen itiB labaaiol iabea,n)4n»^:^ 

nabgnKiDOTaban. Nataap o rumiiioa 

tappfjasuban rftnm&b elti tatuqUeh, 

six days ibe village will let pass by, 

that die? do not ^o cut to bunt, see 

Forab. Baben, rinab, inoraben, pr^ 

Dfl^y is oecaaioned, Tarab, nom. &\JbA. ' 

. xiClniiuab o sini, the woman U pregnant 

iSAvinaia, rinl^DiDulia, rardmroaba, r»- 

.. iHMmiaba^n, to cover with the wioga^ 

as birds do their youug. Ako to take 

,^y one for a &tfaer, in urder to serve 

. oi:06lphim, Seepaiaba: laiaba, a 

., br^ing: racaHn» a bruediDg pUre. 

JfAaunachf^i said of anything that i^eo- 

-, ^.cajonpt well see eiiher ihroi^ 

.. cbstanee ax dvkaeBE, or any oUier 

.. /Obst^iiOP. .... :^ ,:ii ^ 

Sttmmoin, rinuaimain, nrninpH^tji)^ 
2 ji^t^nea, rinain* )0(veia4n,,t9[; 

■ f^ 
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BID, &c. to caase. to be petrified 
fdfnmik^ rinummimioifc, nrfim- 
nmik, tamkii^to take ttie properfy 
iiother, under pretences tint it be- 
^tocmrselves; with regard to the 
ter it is said rainkin, rinaminik, 
imliin : and to the person^ ra^v^kan, 
mk^n, inor&fnkan. Paxamniik, pi* 
itnmik, paparammik, ipdraniKa, 
to cause such to be done. 
paly rinftmniapal, rarfimmapal; ra- 
a, rapallen, rinapal, to t)eat about 
dly. Parapal, trans, mrapal, a 
Aiiiff. Ma-ar&rapai, a blinaef. 
ml^ rinftniinait, rarftmrnait, raida, 
an^ rinaidan,inoraii1an, tosing in 
rtts. Paraid, ]pinarait/ papftrait, 
aida^ iparatd, imnaraid, to do so. 
utpies^ rinftmniapies, rarftrnmapies, 
ity rinapies, iuorsjnesen, to do evi*, 
to. Paraptes, trans, to cause any 
id. Imper. iparapisa, iparaines. 
m rfiinniapies o airicn oe, to spoil 
t any one has made or done. Ka^ 
ja airien, the work is spcnled, 
ikir&rapies, sin, also Araplessen ma- 
ss. Miti irarapies, a siniier. ROm- 
Iratries, intend, rapirapies^ nom. 
iiHi^ rinftmmaried, rarftmrnaried. 



XBTida, nridan. rinaridan, inonridpit, 
to make a division of land. Paou;^ 
pinararied, papararied, fcc, to cause 
such a separation. Baried, nam, a ae« 
paration« Rariedan and raried ayan, 
the place nhere the fields divide. 

IiAmmaiU:h^ rinAinmafkch. rariimmsftch, 
mficha, raftchani rinaflchan, iaoi;p!l^ 
chan, to uncdver the head for any oqe. 
Para{ich« pi, pa, iparaftcha, jp&niiji^ 
&c. to cause Uie head to be uncoyois^ '-; 
Ta Albert iparadch o raro ta caM^f^ 
ja sihjini, the children are charge Jvf 
Albert to uncover the head bcfffe* 
the Captains. ... ^^^ 

Rikmmaro^ rin^immarOi rarftmioaio^.^ 
roa^ raroan, rinaroan, inoraroao, tffMjl^ 
on the hat, to put a collar qp ja^^g. 
Pararo, pinararo, pap4raro, pag|j^B% ; 
roa, oa, loitede. iparu^ fcc. to ;>f;i^|ue 
the hat to be put on, oi a coliar <lo,iVa 

i^uton a dog. Raro, a hat, a 
mrndSinOn riDummaAnp, rat^P 

raiinoa, ra^uoon, riiiaftnOi inoryjyi^gi^ 
to behead. Parauno, pioi 
. paraftno, ip&rad.noa, ipara . ,^. 
raiino, to cause to be behf»iii[^.^Q^ 
R^nuiAt^ rioumniaut^ larftnuiMMtri^ifj^ 
da. «w4Mt.. riD^ftdan^ tp tfof^^ 
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intiai detna joa ramniBtlt a . miltp ai; 
wherefore do you re main so long out 9 
Fagaaasaita Cabba, aa a raniiDaf^t 
de d' Hallibo, Cabba will not come, 
he remaina at HalU^. P&raut, pi^ 
naraut, paparaut, iparauda, iparaut, to 
cause to remain out. Rdrnma^raiftt, 
&c. parafbTHft^ frc. as above, to remai'a 
long iHit, or causa this to be done. 

jR^kmmedo^ ri, ra, imp. re<toa, pass, pari- 
- do, trans, to draw a bow. 

Rtmmed09^ rtnummedos, roddossa, ro^ 
doseen, riendos« inordddossen, to snutf 
lip; P&ardo8, ptnaardos, papaatdos, 
ipaardossa, ip&atdos, tnipaardos, ino- 
jpaardos, to cause to snnif up. 

JRpmmej ri, xa, rea, rees, rine, inoreen, 

to speak hard Also to pol^ out die 

bcily as if blown out, to threaten; the 

opposite uf Kumiiiibach, also to boast 

' Ppre, trans. Ma-arare, a hard speaker. 

ArtiWMffJJ, ra^roessa, reesen, rinaea, 
i^inpfMNK^u same as Cbummtad. 

U ummm m^tmo^ rinftmnj^emdrimo^ m^ 

- Mmmemordmo, nxfrnttAfii^ ramorS- 

!:1Maii« rimm6rteio« monifMk^^ to 

locA all round. Paiy^ixenMi^ pi'|m« 

fl^piuemoremoa, iparemoreofo, inipim- 

, 'tMMmao^tbcausefliustobadaae. 



B^mmenej tmtmmevt^ mrftnitoae,' 
mea, rinniMn, riTlineiie, inoirnnieni, 
to causetosoak ; that in which reiiean, 
rinean, inoriniiean. Paame, pioaitaey 
pa. ipaarnea, ipaarne, impauame^ mo* 
ipaarne, to cause this to be dcAie. 

, iiom. raarne, a soakiitg. 

Bummere^ rindminere, raruminere, le- 
rea, r^rean, rinereai^ morerean^ to go 
round, to enconipaaa. Pa^re^ pi* T*, 
iparerea, &c. to go on die othfer ^ araii 
as if to get out of any one's wqn ;*. 

"Runfmeries^ rinummerieSf ranminmmsy 
rerisa. rerisen, rineriea, inoreriKa^^^^to 
put anything over from ohe^ pluosr^'ta 
another; pareries, pinireries^ pUM^ 
ries, &c. to cause such v to be t w a i i 

Bummiy rinummi, rarummi, ri-ai jilia, 
rini, inorl-in, to keet^ watch^ to joittd. 
Pari, piuari, papari, iparia^ iuS;£to 
cause watch to be kept Bmt^^aoa. 
a watch. Rarian, or r8riaijan,Mfc Mrtsl^ 
house. Ma^arari, a watcfa«matit^ Mf< 

'Rummtba^ ri, ra^ riboa, to hold &e>finii 
which is celebrated in the ' eMttifl§ 
. after marriage, to keep m 'Wfedfite 
Norn, rariba, obaan o rariba^- miiiiMh 
ding. To keep a feast thevdaj s^^ifftei 
maftiage tbey call UmauQE- ^^.ttiliay 



de mriba, i. e. to follow up the naiw 
: . riage. And when they drink with the 
. : new married couple it is micham o 
.,?' r&main. 

"SLummHal, rinuiDinihal, rarunifnihal, ri« 

: faalla, riballen, rinibid, inoriballen, to 

pull down, also to separate. Pariiial, 

E'naribal, paparibal, ipariballa, ipari« 
d, to break down. Karibal, a break- 
ingup. Ma-ar&ribal, one who bre-t a;s. 
MummUArtieh^ rinummibirrieb, ranim* 
mibhrrieb, ribhriba, ribirriben, riui- 
birrieb, inroibirribben. to fly hither 
and thither, as those who are assailed 
'. on eveiy side. Piriberieb, pi, pa, 
: iparibenba, &c. to eiuse to do so. 
Tjiummiecheriech^ rinummicheriech, nu- 
' nnnmicheriech, ric hei icha, richerir h- 
en, rinic herieeh, to make a mark with 
•^ a knife or such like, in order to fix a 
measure. Paricherieeh, pi, pa, ipari- 
^ 4thericha, &a to cause to be marked 
' off. 1 his does not mean to cut through 
^^mtii^ or bamboo with a knife or saw. 
Mmmmikkum^ rinum : rarum: richumma, 
yto cnt^offa bamboo or stick even. Pa- 
*> ffiehum, ^ trans, rarichum, nom. subst. 
VttftKmieida^ rirummiedda, rarummied- 
^db^nedda, lieddan^ riiiieddan, inori* 
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iedftBD, to make a Bspantioa. Pnted- 
diin, &c. to cause sucb to he done. 
KariedJa, s separation. RarieddHi 
and aijan, the place where the way 
seperatoB. RAmroia, as r^mfllieMa. 

JtummifS, a lapse of iajn, Ratdrm 
TummieB, three days: Massnnct mm- 
mies, how many days. 

Rvmmiel, linumniiel, inruintnicl, iflSi 
lilen, riniel, inorilen, to dry AiiHi''Ui. 
the native maniiBr by sprcsding thfte 
out, io the rari*il, non. such fltnttlK : 
ingout. Panel, ptDnriel, paparic^f'niir 
rila, ipariel, iDipariel, to niak«-'Arp^< 

Rummieperiep^ rinum: raritni: rie'irMiy' 
same as Tummicbum, and niniTiaM^, 

ifti)MfM,tbe whole; from Manno. 

Bvmmifffjn, riautnmiggo, FdruTnniig|(V 
ri}ffioa,n^ao.s riniggo, to torn ooA* 
self^ or anylhiog else, from one fllfe. 
to the other: in which seime it ogtMi 
with poaried. Also to ren.ove snytbing 
from one shoulder or hand to the » 
ther: that on which it is laid ia K^ 
goan. Pariggo, fcc. to cause such to 
be done. Aliio to rbange, as rummig* 
goo ramied, t<i change one's word. 
Sti6 Mariggo. Biggoriggo, 
•hiencH. from riimmi 
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Diggorriggo, inteBcL rfiminiggo* 
JwrJ^riiiuininikak, Taniaiinikak, 
lia, rikakken, riDikHk, inorikak* 
to stride. Parikak, pinarikak, 
ikak, iparikakka, &c. to cause 
Q be done. Karikak, a stridioo. 
unika^ rarikorikoa, to move bacK* 
^ and forwards. Parikoriko, tarn. 
»f, rinummiot, rarummiot, ridtta^ 
), riniot, inoriotteb, to environ^ 
sompass. Pariot, pinariot, papa- 
(c. to cause such to bo done. 
1 a kind of fish. 

wie9^ rinummiseries, raruniini* 
« riserisa, riserisen, riniseries, 
erisen, to wash rice or millet, 
ertes, piniriseries, papariseris, 
erisa, tf» cau^ &uch to Ue done. 
iy, rinuro: raruin: risAppa, same 
mmichum. Partsup, transit 
wtrroMi, rioummomirroom, ra- 
tomirrooro, n>mirroma, romirio- 
rioomirroom, inoromirroom, to 
the mouth. Paromirroftm, (m, 
aromirroma, &c. to do so. 
fgoroggo, to rumble water be- 
t die teeth, as when people wash 
Mmiht to gurgle. 
IMjiTOwa^ rinumnjoinorromoi nk 
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nmnioniorrDiiio, minoTroinoB, toidoi* 
TomooD, rinomoiTdmoon, inoromoTn> 
moon, to make round. P&romoTTomo, 
piaarotnorromo, juparotnommo, ^ 
roniorromoa, to cause nuch to be done. 

Rummutfio, rinmnmonno, rarummoimo,' 
rfiunoB, ronnoaTi, liDonunaii, inoron- 
noan, to OTetvhaclow, FarouDO, trnu. 
Taro.iDO, a shadowing. 

Bvmmtntp^ ricummoop, ranimmoopi, i^ 
pa, ropen, rin^p, inordpen, to ^^ 
the eyes. Paruop, pinaroou, papampi 
&c. to cause F.i!c-h to be (loue. ' ., 

Rummofid, n, ra, ropa, fropa, inefm 
inoeropa,to spit an_vthtDgout~of'w 
moulh, but not spittle, for that U J» 
ttimmo. Paiopa, tnms. taropa, * >p^ 
ting out. ":f 

Bv»tniO"f, rinummooB, rarfiminooliiil^tl^ 
rosen, rinoos, inoroosen. to hio'.'WkS) 
to pursue. Psroos, pioirooB, pipm^ 
iparosa, &c. to cause to puntiie. "^ 

itummoiro, rinummorro, nhimmfpn, 
rorroa. rorroon, rinorro, iaorornkmi to 
call tt^eiher, to put together, m \ 
clothes in a chest, drink in a pot, pad* 
6y in A sack, &c. also parorro, see ifi ' 
Pardrro. AUo to enc^Je. Runlmo^ 
lODOcfao, to eocircle ff ^ ,yw > ij^fw*' j 



ID, «n assembly, act anSrroan, or aro- 
roaijati, a place of assembly. 

Bummoromn^ rinummoro»4n, rarum- 
' morosan, to gasp at the point of death. 

Ainmn^n-oM, riir: mmorroofi^ rarummoib 
1008, rorrosa, rorrosen, rinorroos, ino- 
rorrosen, to collect, to ^ther. Paror« 
1006, pinatonroos, paparorroos, ip»ror« 
ipsa, iparorroos, to cause to gather. 

Hummtit^ rinummot, rarumiiiot, rotta, 
rotten, rinot, inorotfen, to wrap up 
anything. Parot, pinarot, paparot, 
to cause to be -wrapped up. Karot, a 
vijapper. 

|Ui|UR»/4if, ri« sa, ruttofisa, ruttossen, ri- 
Dotoa, ioorotorvsen, to go against any- 
thing, as against the wind, stream, &c. 

, Pariittos, tiansitL Rarotos,sucb a ((0» 
9igk Ma»ararotos, sui h a goer. 

jhfmmotul^ ri, ra, rotuUa, rottulen, rino- 
tol, inorotullen, to take to one's self^ 

. . mid thus to deprive anotLer of any* 
tiling, or to cause that he has it not 
Parotul, trans, rarotul, nom. a de- 

' priving. Ma-ararotul, one who de- 

Mw^% riQumpe, rarumpe, ruppea, rftf - 
•; ipWh nenpe, inoruppein, to swallow 
iai|«^!:;yMrpe, pinAarpe, pap&arpe^ 
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ip&arpea, fcc. to cause to be swallowed 
up. Raruppe, a swallowingf/ R&r&p- 
pe, o man, o mirham, the passage 
where eatbg and drinking goea thro'. 

&Ihi, but ; for. 

Sdamy a partridge. 

Sdiis^ a looseness, a diarrhoea. 

Sabthnio^ when ; sasai o sabinno job nik 
mm oe, when will your father .come f 

Sdbba^ a river. 

Sdljba^ poverty, from Masaba. 

Sdbbacha, a mouth. . f 

Sahadta, a street; from Summahad- . ' 

Sdbbi^ a carp, that is full grown; Mto* 
babot, half grown; barobabbi, «Mi 
a span long; dille o barahiibU^- a 
young carp of a smaller sort j ^"^ 

Sacka^ afterwards; sacha a nataap .ffltah 
niies, after six da\s; sacha a nijltida \ 
eidas, over a month ; sacha a nalobil^ f. 
baas, after three years. 

Sallaban, a screen, to make a ibadlir. 

iSffm, a mat, to sleep on. :' 

Samere^ a cheek. 

Sadn, the uiiderbianding. . . - 

SammarStta^ the day af&r tommttiv; 

Sdudon^ the entrance of % hoilsd, IlifM^ 
ding the door and ihitslKild; i|iiAF 
iiftinmi jo aaide landoM tdli iUa 
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mouei dummora don ? ivhy do you 
stay at the door ? ^rhy do you • not 

come ID 9 
Smman^ envy, jealousy; see Masannan. 
Se^Ms^ aoy unpleasant and stinkingf 

smell; anything that stinkR, or is naa* 

ty, so that the senses loathe it. 
St^iaah, a honse or shed, such as jp ge» 

nerally seen in front of native Imises. 
Siaroko^ the nump of the Indian coir. 
Sdnra^ a row of perscma or tilings, that 

stand one after the other. Sarro ma^ 

habat, to go one after theother. Sarro 

snakarieb, ditto. Froii rissirra. 
iSsfitM/m, persons who come from one 

family, as 1 abomm. It must lie pro- 

nonnced sarr*-o-don, and means a 

nc«» a line. See Pissarra. 
Sarra oa od,a crow. 
Smmu^ pack thread. 
Smri$^i the net that inclosesthe bowels. 
&iiT0i6^ misti damp. Poch-poch a sir^ 

roBO, de bonna, the mist in the field. 

Sarroso&n, misty. 
SaaJaWtAie headkerchief of the men. 
SasAff, while coral beads, which the 
'. ' young women wear on ther legs. Sft* 
. Otmosasaat^ the red corals which 
ik#^ wear about tfaesd. And tatta 
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0|hS, those whic^ ate won m&nMdL 
Sasdijan, tmA aasoaaijan^ the plue of 
anything, hence pe o sassaUn, ftdwc^ 
fing house. Sino saijan, aod ionift- 
saijan, ihis has no other tenses iku 
these three, preesens, prat. sAct fat 

gas. it means also simpl)' a fe^enn. 
aaaijan omerieQ. a wurk ptace. CoV' 

tncted from sasaft memo. >i 

Saadinax, praet. pasa, sinuainasao, pneA 

inosaainas, fdC a look oi!t hfuit^e: ihie 

has no covering, and iliOers from ih^ 

rakal, -which has a coveriu<;. ,1 

SasakimottOt a cross, from SumauA^ 

motto. . , »/, 

SasdUa, deceit, from Sum -nulla. 
Sasallan, a ring, auch an niea wear on 

the fingers. Ftoto Summallan. < 
Sttsdnnasdtina, a spout. . > 

Sastippa, a sheet, oranything spread siA 

Sasapp oaiajjan, a talue cioth. i^aalp' 

o ratta, a hed ciotbe& From sul» 

m^ppa. 
Satas, water grass. 

Saadsjiem^n notch. Boot Sum&shten. . 
iShmih, ainaas, to have a looseness. . 
Sato-fit, a claw. From iSuramoat, or 

the clawing itself. 
SdtQomt the Qieasure, where two 
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with their ends are joined together. 

Sassies^ thready yarn. From Gummis. 

Siksas^ a veBsel in which people put food 
to settle, as with ns, the skimming 
dishes. 

Sdssi, salt. Sassi, the same. 

Sdssimar^ fried grease. 

Sassio^ an earthquake. 

S^Usabach, a kind of poison. 

Sasso^ disinclination, dissatisfaction, a 
murmuring disposition: ann^mma sa- 
sonos^ what do you murmur about? 

SdsaelaHf a pot, or cup. Written sasMan. 

Sja^ if: sja moetds a siimma, matalam 
chp alii sasos' i tumkach, if it rain to- 
morrow, the people will probably not 
go out to hunt. 

SJaehj a high mountain. 

Sjam^ a married man, or one who has 
Ibeen married: also a father. 

Sften^ the teeth: plur. sisjien. 

we8| anything broken off short: the back. 

$ies^ anything produced long, the end of 
a thing. Sies o atzaijan, the end of 
a table. Sies o bonna, the end of a 
field. Sies o abas, the end of the sea, 
wbcre it washes the land. It is not 

*■ r applied to things that have no certain 
ttuai^tity, like the word ^i. see below. 
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Sjibo^ a bird's nest. 

Sjiem, a child,, whether boy or girl 
Sjiem badda, a boy. Sjiem mai^nmli, 
a girl. Sjiem parrach,ti bastard. Sjiem 
pattala, a step son. Sjiem o kakan, 
a sucking child. Sjiem o sjiem, a 
grandchild. 

Silok^ a large native knife. ' 

Simida^ sinimida, sasimida, an open space 
round a village or a field, to keep off '. 
fire. Pasida, trans. Sida, such a tath. 

Sinien^ sinimien, sdsimien, sina, suian, 
sininan, inosinan, to be in the way iift' 
tween two, to strike in between two * 
ways. Sina osi Ta Cabba inaos, come 
between me and Cabba. P&sieo, pir 
nasien, papasien, &c. to cause this to 
be done. Sasien, nom. the name of 
that which people set between twoi .| 

Simikasik^ sinimikasik, sasimikaaik, pp ^ 
kasikka, sikasikken, sinikasik, inds^ ) 
kasikken, to dangle with the lej^s or 
feet, as idle people do to drive swaj« 
time. Pasikasik, pi. pa. ip&8ikiB&- 
ka, &c. to cause such to be ^boM. 

Simikasikko, sinimik6siko, sikodbii, n- 
kosikoon, sinikosiko, inosikosikdoii, jo 
drill, as people do with pikes, nip . 

kossiko, pi pa. ipasikosikoA, ipifiKo|fif> 

■ » - * ^i 
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ko, &c. to cause such to be done. 

Simioch^ sinimioch, sasimioch, siocha, si- 
ocheu, sinioch, inosiochen, to bring 
before the hand Pasioch, pinasioch, 
papdsioch, ipasiocha, ipasioch, iaipasi- 
och, to cause such to be done. 

Simipir, sinimipir, sasiiiiipir, sipirra, si- 
pirren, sinipir, inosipiifren, to throw 
the wrong way, or behind one's hand. 
Pasipir, pinasipir, papasipir, &c. to 
cause anything to be thus thrown. 

Simisich, sinimisich, sasimisich, sistcha, 
sisichen^ sinisich, inosisichen, to break 
or flatten anything with the palm of 
the hand or foot bisichen o rima ja 
hart, to crush the niusquitoes with the 
hand. Tapos sisjiem sasai sin^isidii 
na-a babat don ja cho' fisjiel, let all the 
children come and merely rub the floor 
with their feet Pasisich, pi. pa. ipasi- 

. sichai, ipasisich, ioipasisich, inoipasi- 
sich, to cause such to be done. 

Simri^ sinimiri, sasiniri, siria, siri-in, si- 
niri^ inosirian, to bawl out in the native 
manner. Fasiri, pi pa. ipasiria, ipa^ 
airi, &c. to cause any one to bawl put 

$inarauro8^ sewet 

SmhapiUo, the thumli^ tfie greojt tof • ^ 

Simitik^ aaimitik, wsiroJtiK ritiHfahi n^ 
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tikken, sinitik, to bind anythiDg tight, 
or to ha\yl anything tort. Pasitik, pi- 
nasitik, pap&sitik, ipasitikka, ipasitik, 
inipasitik, to cause such to be done. 

Sint, the female among beasts: applied 
to men, it means a married 'woman, 
-who has had children: or who is be- 
come old: in which case also an -un- 
married woman is called sini. 

Sidrra^ a certain bird, from which - quills 
are obtained. 

Sisi^ the end of anything ;6t8iaoetas, the 
end of the rain: sisia makarieb, theend 
of traveling: sisia patite, the end of 
speaking: sisia tdmm&ap, the end of 
working. 

Sisa^ the sun, a day: written 'zij&>ja. 

iSo, a place where the grass is eaten xjS, 
and is now bare. 

Soa^ a wound. 

iSo^, the conjunction and. 

iSMn, the sooth. Matasoan, southwud 

iSo/ocA, the darki^ess and storniiness of 
the sky in the eant: see smnflnoIedL « 

'Sorro, a pestle, with which peo^e beal 
paddy out of the stalki 

'5o5£^, the length j^f'anytMng. 

Sosank o sjien^ a sicuieBS M&liillof ^if 
SOttmtMttL 
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Sasumma^ the yolk of an egg. 

Sumbach^ sinutfbach, sasumbach, saba- 
cha, sabachen, sienbach, inosabach, 
to administer a certain poison, called 
sambach. Pasabach, pinasabacb, pa- 
pasabach, &c. to cause to be poisoned. 

Sumbo^ sinumbo, sasumbo, iseboa^isebo, 
inisebo, inoisebo, to set anythingdown. 
Fasebo, pinasebo, papas^bp, ip4seboa, 
&c. to cause anything to be set down. 

S-umkir, sinumkir, sasumkir, isekirra, 
inisekir, inoisekir, to press down. 
Sfimkir rarro, to dip in the water; 
' to put the hat on firmly, or to press it 
down. Pasekir, pinasekir, (iapasekir, 
ipafiekirra, &c. to cause such to be 
done. Siimkir i tono cho, to dip a per- 
son in the water. Sasekir i tono chris- 
tan, Christian Baptism. 

Sumkir and sekirra, sekirran, sienkirran, 
iposikirran, the making up of the be- 
tel nut. Pasekir, pi. pa. &c. as above. 

^&llig(Mnaam^ sinumm&am, sasiimmaam, 

Baamma, saammen, siuaam, inosaam- 

men, to entangle or entrap. Pasaam, 

pi. pa. ipasaamr/ia, ipasaa, inipLsaaWr 

., ^ ^. to cause to !)e e itrapped. 

S^mmaba»^ siniimmabas, sasi^mmabas, 
Rabassa, 'sabassen, siuabas, inosabas- 
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seD, to try, to tempt, to make a tiiaL 
Pasabas, pinasabas, papaaabas, ipaeft- 
bassa, &c. to cause such to be done. 

Sasaba.% a trial, a temptation. Ma-asasa- 
has, a tempter, one \yho tries. 

' Summahad^ si. sa. imp. sabltdda, to ar- 
rang^e anything in rows, as fields, trees, 
streets, plants,'&c. Pasabad, trans. 

Summahaiigarro^ si. sa. Pasabougarro, 
trans, a certain manner of binding, as 
if it were braided. 

Summabotj sinummabot, sasummaboti 
sabotta, sabotten, sinabot, inosabotteiiL^ 
to do anything by guess,, to guesS'jiit 
anything. SAmmabot o sflimmot, Jt2f^, '^ 
point out or lay out anything by guew/; ,. 

Summahsab^ sinummabsab, sasAminiibS^'^ 
sab, sabsabba, sabsabben, smabsa]^ 
inosabben, to whip, to beat any <^^^^. 
openly. Pasal>sab, pi. pa. ip&s^absabBo^- ^ 
ipasa bsab, &c. to cause such to be doiie; • . 
Sasabsab, such a blow, ilso the instm-^ * 
meiit, as a stick, &c. I • 

Summadfi^ sinummada, sasdmmada, Mi^Wv 
da, saddan,smadda,inosaddan, to sedu^; - 
Pasadda, pi. pa. &c. to cause to'^se^^ 

Summadich'iboch^ sin^mmadich-ibocii,^ 
sasummadich-iboch, sadaudich-ibodiai^ 
sadaudich-iboch, sixiadaudich-ibiM|(^ '. 



e 



2^ 

iDosadaudicli-iboch, to be hungry, to 
desire anything as hungry. Pasadich- 
iboch, pi. pa, ipasadich-ibocha, &c. 
to cause such to be done. 

Summakimotto, sinilmmakimotto, sasum- 
makimotto, sakimottoa, sakimottoan, 
sinakimottoan, inbsakimotto&n, to 
make anything cross-wise, or ,with a 
cross. Pasakimotto, pi. pa. ipasakimot- 
toa, &c. to cause such to he done. 

Summakxdk, sinummaksak, sasummak- 
8ak, Haksakka, saksakken, sinaksak, 
inosaksakken, to trample, to tread, to 
tread down. Pasaksak, pi. pa. ipasak- 
sakka, &c. to cause such to be done. 

Sutnmaksak^ &c. the breaking forth of the 
Tnoming in the east. Summaksak d ba- 
jan, it dawns in the east. 

Sanimalhy sinummalla, sasummalla, sal- 
la-a, salla-an, sinalla, inosalla-an, to de- 
ceive with words or actions. Pasalla, 
pinasalla, papasalla, ipasalla, inipasal- 
la, inoipasalla,. to cause to be cheated. 

SummaUabaUj sinummallaban, sas^m- 
mallaban, sallabdnna, sallabannan, si- 
nallnbauT^an, I inosa11a])annan, that 
T^hich makes a shadow, (as an umbrel- 
la, &c.) to overshadow any one or 
. thing. Pasallaban, pinSsaliaban, papa- 
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sallabau, ip&sallabanna, ipasailah 
to cause such to be done. 

Summallad^ sinunimallad, sasftmiualla 
salladda, salladden, sinallad, inosa 
ladden, to discover, to be aware o 
Pasallad, pioasallat, papasallat, ipai 
ladda, &c. to cause to be discoveredE* 

Summamgean, si. sa. imp. samgeaimary 
pass, samgeannen, siuamgean, to offer, 
is originally a Chinese word, but a- . 
dopted by the Formosan and declined « 
after their manner. Samgean, offering. 

Summamo, si. sa. Samoa, samoan, &c. to 
twist, a three fold cord. Pasamo, tniL 

Summallan^ sinummallan, sasummalbM^ 
sallaniia, sallaniian, sinallanaQ, inofiaU 
lanan, to put a ring on the hand. Ba* 
salhtn, pi. pa. &c. to cause to be datktr 

Summammisam^ imp. sammisamma, fiaai> 
misamman, &c. to crown. Poaamoii- 
san. Sammisam, a crown, gvlaad^ 
sasamnisam, a crowning. Ma4wasap- 
misam, a crown maker. 

Summannasanna^ sinummannasanna, Of 
summannasanna, sinannasanna, aai^ 
nasanna, sannasanndan, sinannaamnwi 
inosannasannaan, to hiss at Pai^ 
nasanna, pi. pa. ipasannasanna, tmffH^ 
sannasanna, &c. to cause to be Inned, 
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;imh/, sinummaod, Basummaod, sa- 
a, sinaod, inosaodden, to pour out, 
ler on purpose, or by accident. Pa- 
1, pinasaod, papasaod, ipasaodda. 
to cause to be poured out. Masa- 
neutr. see in M. the acti. of which^ 
asaod. Sasaod, a pouring out. 
upar^ sinummapar, sasuminapar, 
irra, saparran, sinoparran, to 
sp anything furiously, as those do 
> fear that it will escape them. Na 
Qumpar o masarro, I have seized a 
ng hind. Pasapar, pi. pa. ipasapara, 
sapar, &c. to cause to be^ thus seized. 
apiel^ sinummapiel, sasummapiel, 
ilia, sapillan, sinapil. inosapilan, to 
down on the ground, without stool, 
;, or other article. Pasapil, pinasa- 
papasapil, ipasapilia, ipasapil, ini- 
apil, to cause such to be done. 
appa^ sinummappa, sasummappa, 
pa and sappaija, sapanni, sinapanni, 
sapanni, to overspread. Pasappa, 
pa. ipasappaija,ipasappa, inipasap- 
to cause to be overspread. 
ura^ sinunimara, sasummara, sar- 
sarranni, sinaranni, inisaranni, to 
down in order to sleep. Pasarra, 
pa. ip&sarra, inipasarra, inoip&sar- 
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IB, to cause to lie down to Bleep. 

Summarabsah, same as summalacfakBch. 

Summaramrno, a. sa. to plait a hipe of 
straw, i. e. from double. Saramoa, Bft- 
lamoan, &c. Pasaramo, to rauaemdh 
to Tje done. Sas&ramo, a plaiting. 
Ma-aearomo, one who plaits, 

Sumtnar-tHisso, sinummar-o-asso, sasum* , 
mar-o-asso, to seethe. Pasaro-asso, pi. 
pa. &c. to cause to be seethed. 

Svntmarp, sinummarp, sasummarp, ssT' 
pen, sinarp, inosacpen. the burning 
and singeins of ^re. Pasarp, pinasatp, , 
papDBarp, ipasarpa, ipasarp, inijiaearp, 
the fire singeitiff or burning anything. . 

Svmmarries, si. sa. BairieBa, sarrieeen, 
sinarries, inosarriesen, to lace, In 
string, Pasarries, tran. Sarries, thread. 

Summarroso^ BinuminaiTOBO, EasitniinaP- 
roso, to grow fo^gy or damp. Pa8a^, , 
roso, pi. pa. ipaBairosoa, ipSsarroso, 
inipasarroeo, to cause the same. 

Summas, see below under suimnoso, 

Summasjien, siuAmmasjieo, sasutnma- 
BJien, sasjina, sasinan, fiinasinan, ino- 
sasinan, to notch, to make a notch, to • 
make ttieth. Pasasien, [liiiasasien, pa- 
, pasasien, ipasasina, &c. to cause to be 
notched, Sasasjien, the notching. 
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if MNOfo, sintiPDiinaso, sasummaso, sasoa, 
sasoan, sinasoao, inosasoa, to swim. 
Pasaso, see above in Pa. 
emfnasoom^ sinummasoom, sasamma-. 
fioom, isasoma, isasoom, inisasoom,ino» 
isasoom, to join tog^etber, so that . the 
ends come together, but not over or in 
each other. Pasasoom, &c. 
i^masi^ sinummasi, sasummasi, sasi, 
saBian, sinasian, inosasian, to mix salt, 
as people do in food yihen it is being 
cooked, or after it is dressed, but is too 
insipid. Pasasi, trans. Sasi, salt. nom. 
tmmassio^ si. sa. the shaking of the 
ground. Sasio, nom. earthquake. 
nnmatsat^ i^indmmatsat, sasummatsat, 
safsatta, satsatten, sinatsat, inosatsat- 
ten^ to forge, as a smith. Pasatsat, pi. 
pa. ip&Hatsatta, . ipasatsat, inipasatsat, 
inoipasatsat, to cause to be forged. 
tmmedo^ sindmmedo, sasummedo, sid* 
doa, 8idd6on, siendo,inosidd6on,tofeel. 
Pasiddo, pi. pa. ipa»iddoa, ipasiddo, 
inipasiddo, yc. to cause to feel. 
tmmatta, sinummatta, sasummatta,. 
summattan, sinummattan, inosummat- 
tan, to eat food raw and undressed, or 
alone and without mixing with other 
food, (as flesh without rice, or rice 
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without any additions.) Pasunnnatta, 
pinasummatta^papasi^mmatta, ipasuio- 
matta, &c. to cause such to be doae. 

Summeal^ si. sa. sealla, pass, seallan, si* 
neal, inoseallen, to spy an enemy. Pa- 
seal, tran. Saseal, a spying. 

Summcit^ si. sa. seitta, seitten, sineit^ino- 
seitten, to pinch, to join, L e. undeTiBft 
pillik, but between two is luromabit 

Summerik^ sinummerik, sasuminerik,8Q^ 
ka, sirken, sinirka, inosirken, to. pntti 
squeeze, or wring out P&sirk, pUpi* 
pinasirk, papasirk, &c. to causevflwir 
to be done. Summerik oloan, tavrifr 
the cows. .. '. 

Summeto, (the e short) si. sa. siMWi^lJl' 
toan, sinittoan, inosittoan, to limo^ U. , 
iimmotul, Pasito, trans. Sa8ito^.aJw>ii^; 
ing. Ma-asasitt4>, one wholimpSh ., 

Summis^ sinummis, sasumnats, sJABQhii'r 
sen, sinis, inosissan, to sew^ alflO>.to 
stitch, in which case it is siss^n, fSH^ ^ ] 
san, inosissan: al^o to backatili^ |i^ 
which case it is isis, misis, inokwilfl^ 
sis, pinasis, papasib, ipasiflsai^. ij^wl^ ' 
inipasis, to cause to be sewed. .*;. . . 

Summiksik^ si. sa. siksikka, sikiilliPf ; 
. siuikbik, inosiksikken, to butto%,^iili^ - 
' also suminik^ik. Pasiksik. traiu. ^ i, 
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iksik, a buttoning, Ma-asasiksik, one 
rho buttons. 

nmoal, si. sa. soalla, sodllen, sinoal, 
iosoallen,to remind of an old pro- 
lise or debt. Fasoal, trans. 
tmo-cisoap^ siniimniodsoap, sas^m- 
loasoap, soaso&ppa, soa-asappen, si- 
oasokp, inosoasoap, to do anything 
(Kndly and by feeling. 
nmont^ siniftmmoat, sasiimmoat, soat- 
et, sodtteD, sinoat, insoatten, to pull up 
nd remove the weeds with which the 
rce fields are covered by means of a 
look or hoe. Pasoat, pinasoat, papaso- 
t, ip&soatta, ip&soat, inipasoat, inoipa- 
oat, to cause such to be done. 
nmoffCy si. sa. imp. sogoa, to bind two 
mdjr, fts of string, rattan, &c. one over 
he other and thus to lengthen. Paso- 
jo, trans. 

nmokaVj sinummokar, sasummokar, 
let the o be scarcely heard) isokarra, 
Bokar, inisokar, inoi^okar, to push a- 
vay from one Also to drive on peo- 
ple and urge them to do that which 
;hey are 'disposed to. Sumnialoso, si. 
ta. s^losoa, salosoan,' 8inal6soan, ino« 
mlosbaD, to drive on and urge. Pasa- 
p^ftitc. SumnieiBaro ohan,to stixup 
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die fire. Pasokar, pintwokar, papaso- 
kar» ipdsokarra, ipasokar, inipasokar, 
iDoipasokar, to cause such to be done, 

Summoes, &iuilmir.oeB, sasummoeti, to 
grow, to increase, to become great. Pa- 
Boes, pinaEues, pai^iasoes, ipasoesa, ipa- 
soes, inipasoes, to cause to grow. 

Summokad, sinummokad, Basummokad, 
Bokadila, sokaddeti, sinokad, iQOBokad- 
den, to push or kick with the foot 
Pafiokad, pinasokad, papas4)kad, iptsfy 
■ kadda, &c. to cause such to be qodc 

SummokkOy Einummokko, sasummokllOt 
sokkoa, BpkkooD, Riuokko, inosokkoM, 
to push or thrust any one with a stick, 
poker, sword. Sec. also to poiiit with- 
the finger. Pasokko, pi. pa. ipasokkm* 
ipasokko, &c. to cause to be pushed. J 

Summook, sinummook, sasummuok, s9^ 
ka, soken, sinouk, inosokeu, to kiclu 
with the foot behind. Pasook, pi. fh-t 
ip&soka, &c to caube sucb to be donej 

Summekkoaokko, siudmmokkusokko, bm 
BummokkuBokko, sokkosokkoa, sokko«4 
sokkooD, fiiuokkosokkoon, inosokko*4 
. sokkooo, to push frequeatly as above, j 
Bummokkosokko do zido, to chum, F^ I 
Bokkosokko, inipasokkosokko, iooipiF'l 
■okkosokko, to cause such to be dcme. 1 
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Summoloch, sinAniinoloch, sasummolooh, 
the threatening drawing together of 
flie clouds, over the hills, \vhen the 
ea^em quarter is set in for rain and 
fhunder, as frequently in the southeast 
monsodn, takes place towards evening. 
Pasoloch, pinasoloch, papasoloch, ipa- 
solocha, ipasoloch, to occasion such. 
Summooso^ siniiniinooso, sasummobso, 
' sioo^oa, s6os60on, sinoosso, inosoos- 
Boon, to follow up, to trace. Pa-oosso, 
pinasoosso, papasoosso. ipasoossoa, 
ipasoosso, to cause to be followed up. 
Siimmopatj sinutgmopat, sasummopat, 
sopatta, sopatten, sinopat, inosopatten, 
io be over against, to do anything in 
opposition. Pasopat, pinasopat, pap4- 
, fippat, &c. to cause such to be done. 
, Sasopat. over against: this word is 
joined with karri and man, as (karrU 
iosopatj and means to be over against 
^ each other: thus karrisasopat patodon, 
J, to live opposite to each other. Sum- 
^'inapato meroos, o pattite, to sit or 
- r ipeak one over against the other. 
'^^Itmmapisap^ sinummopisop, sasummopi- 
*^' iop, Bopisoppa, sopisoppen, sinopisop, 
.^toi stroke or smooth with the hand, al- 
, ;i6! to level, see Masopisdp. Pasopisop, 
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pLpd. ipasoppisoppa, ipasopisop, lai- 
pasopisop, to cause to be strokea 

Summoppo^ si. sa. suppoa, to put up in 
heaps, as is done with the paddy after 
it is cut down in the field. Fasuppo^ 
to cause such to be done. Suppo, a 
heap of corn, such as is seen . m the 
fields, in the time of harvest 

Summoso^ siniimmoso, sasjimmoso, sosoo, 
sosoon, sinoso, to roast. Fasoso^pipa. 
ipasosoa, to cause to be roasted. Sasiv 
an and sasosoaijan, a roaster or spit . 
with which people roast. 

Stimmosa, sinummosa, sasummosa, step 
sosanni and sosaijan, inososanni and 
sinososaijan, inososanni and m<i^ j 
saijan, to dwell, to inhabit. Pa808a,{i 
pa. ipasosa, &c. to cause to inhabit 

Sammas, sinummas, sasummas, 8M% 
sassan, sinas, inosassan, to put food to 
settle, as people do in a skimming didl* 
Pasas, pinasas, papasas, ipasassa, If^ j 
to cause to settle. 

iSi^mmof, sinummot, sasummdt, Botta; Mt- 
ten^ sinot, inosotten, to point towKldii 
either with the finger, or muiketi' itf* 
TOW, sword, &c. Pasot, pihaaot^'j^lp^ 
sot, &c. to cause such to be done; 

Sumpo, sin^luipo, sasumpo, suppoa^ iBp" 
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poan, sicnpon^ inosuppoaii, to help, to 

lend a hand in any work, as Mollioi 
. Pasuppo, pi. pa. ii)asuppoa, ipasuppo, 

&c. to cause such to be done. 
Tfl, a particle prefixed to all proper names 

of Qien, as Ta Cabba, Ta Bai, &c. 
Tfl, tcrritoiy, land or dwelling place; the 

common road or street, the ground. 
Td-ali'a'idas^ a half moon 
Tdan^ a snare, for catching wild beasts. 
Taamen c rnpies\ tsi. tat. imp. taamen o 

rapisa, pas. taamen o rapies, tsinaamen 

o -apies, inotaamen o rapies, to beg, to 

demand anything without shame, nom* 

Ma-ataamen o rapies, a beggar. 
Tabha^ a native chopper. Fr. tummabba. 
Tabhoen^ full grown, adult. 
Tdbhoeron^ a family sprung from one 

stock, relations. 
Tdbilfo, a bag-pipe, or trumpet. 
Tdbtab, a place where no water jetties, 

when it rains. Matabtab, the verb. 
Tdbo^ a large gourd. 
Tach^ moisture, sap. From Matach. 
Tdchranas^ shrimps that are taken in 

fresh Water; also teot\ a large kind; 
" rauno, a small kind of shrimps, which 

are found in salt water. AAan, very 

iteftlT shrimps. 
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Taddch^ beat. From Matadach. 
Taddachal, an instrument with Tvhici 

people pKl) down earth. 
Taddai^ a sole, a sort offish. 
Taddakal^ a head band, such as the 

men wear. 
Toddaries^ a lock. From dummarri. 
Tdddogon^ the upper part of a man o: 

beast. 
Tagga^ blood. From Matagga. 
Taggausasan^ certain cross bambooi^ssB 

placed above the entrance of the doc: 

of a house, on the inside. 
Taggargar^ a cable, from takkar and ai 

Frit. See takkar^ and gummdrgar. 
Taggoggach^ a vein. Compounded of 

gaandoggach. 
Taggogon, zinaggogon, tataggogon, ; 

thirst. Fataggogan, pinataggogan, p« 

pataggogan, ipataggoganna, to 

to thirst. Toggogon, nom. thirst ' , 

Taikien^ a kind of beads, much esteemer ^^ 

by the natives. 
Taitai^ a fire-fly. 
Tdkkar^ an anchor, a post to which peopi— ^® 

mooraboatataferry. 
Tdkkeein, a dwarf. 
TaZcAo, exceeding, excellent, as taldu-^^ 

mabarra, talcho matadach, exoeedii 
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strong, uncommonly hot. 
hoach'Oj one who excels, or surpasses 
might, wealth, beauty, Sec. 
e, what? with indignation. Talla 
mmaraimonos, what*? do you lie 
I rags ? » 
K^, a potsherd. 
I o no adda^B. grain of rice. 
f o noeno^ the brain pan: written 
lao-n-oeno, 
tpiec/i^ a large dart. 
Ii, sorrel. 

>cAon, continual perseverance. TaU 
shon sisa, the whole day. T&llachon 
m, micham, mababat, to be constants 
eating, drinking, going, &c.. 
aian, the Spanish pox. 
miinme^ potatoes. 
mes^ crumbs, fra$;ments^ 
w>esan^ crumbled' 
maSy a particle of admiration, as ah \ 
a^hat! 

EcA«^, a pair of breeches. 
fi-uparri, Takeis, a cart. Go-or, or 
tn. TatearrafL loan, the poles of a 
rt Asaisai^ loan, the yoke. 
f$9 all. « 

$9««in, a honey bee. 
Anr, a spider. 
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Tdi\ all kinds of pollution, as from snot^ 
grease, &c. 

Tarren^ anything defile.d with tar, see 
below. 

Tarra, a thomback, of which there are 
two sorts, tarra boetsina, a thornback: 
tarra paga aubaas, a fish somewhat re- 
sembling the shark, with a broad 
blotch on the nose. 

Tarrabeoan^ or Tarraboan, a rainbow. 

Tarra ie rain^ tsi. tat. the trickling oJF 
the eyes. Patarra-ie-ra-ien, transit 

Tarrakal^ a small hut, standing high, iii^ 
which the natives frequently sleep; 
such as are beside their houses, or m 
the fields. 

Tarran^ a way; mitarom' o taran, ttr* 
roads that meet together. Rariedi^ti^ 
ran, a way that divides into twa ■ 

Tarrar, as tabtab. Verb Matarrar. ^ - 

Tarraras^ porcelain, china ware.' ** 

Tdrrer^ a sort of fish. ' ' • . 

Tdrribat^ the obliquity of a Hhing. _ 

Tarran^ tsinarran, inot&rran: tod 
ban, inarrihan, inoarriban: and lil 
jen, rinibaijen, inoribaijen. 
mean loathsome, or hurtful. Thus 
pie speak of unusualfood,arribatf'6^ 
macha ja micho. It is posilibte ftikf H^ J 
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injurious or deadly. But the&e words 

require to be more carefully examined. 

Tdssaban^ zindssaban, inotassaban, to 

bunger. Patassaban, pinatas.«aban, p9» 

Eatassaban, ipatassabanna, to cause to 
unger. Nom. Tassaban, bunger. 

Tassinan, tsinassinan, inotassinan, tassio- 
a, to do anytliing for any one. Inatassi- 
nan ja riimmozi-dau tamau, I will pay 
for my father. In the 2iid and 3rd per- 
son people do not say Tassinan^ but 
Tassi. It is necessary that this wovd 
be examined. It is t o be written 
tas^inav just' as daii-ina, forme; so aho 
tasi-je, for you; tas-icho, for him. Preet. 
teinas. fut. inosas, imp. tas ioa, aie dY 
fas joa itia, take my place. 

Tasso, that which is new and untried. Is 
said of all implements, that people are 
accustomed to use, as clothes, cups, 
dishes, &c. 

T4sso^ (the short) long, is only usad of 
lifeless things. 

Taiahbis, or boezina, a fan. 

74^0, a particle wherewith people en» 
quire after any place, as dema tassone 

^ JDk)ubale, whither does Daubale lead 

' to? Tassonodon o Batsjekan, where>- 
abouts are the houses of Bat^ji^oj;!^ 
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Dema tassono Taijoan, "whicb is the 
way to Taijoan? Tassono aisi, that 
way. 

Tatdap^ all kinds of implements that peo- 
ple use for house building or agri- 
culture. 

Tdtapannabonna^ arable land. 

Tdtas^ a fathom. 

Tdthach^ thfe ropes wherewith the deer 
are encircled in hunting. 

Taikachannabonna^ hunting ground. 

Tdttabba, instrument for stabbing, as a 
sword, knife, &c. 

Tattahhak^ a dance, also the trampling of 
those who are about to fight 

Tatsibdul^ and a^obog, both words of re- 
serve, when people do not dare to men- 
tion scandalous persons. 

Tatttty a ricestamper. From tammatta. 

Tdtta o numma. how do 1 know ? 

Tdtaam^ an answer. From TAmmaam. 

Tdttabach, the first, the principal Tum- 
mabach, and Matattabach, verb to, be 
the first. 

Tdttachum, a cap. From Tummaditbo. 

Ta/ftf^^a, the jawbone. 

Tattaggoch, an instrument to draw 'witb. 

Tattachily from TiimmachiL 

Taf^a^^a, instrument for cutting. 
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Tattahka^ a stanchion. From Tuinka. 
TattakkiSf acything to stitch Vi'ith. 
Taftakab, a covering^, a pavilion, a cord. 
Tattatsain. a step. From tiimmaein. 
Tattallas^ tliat with which people tread, 

as the feet. From tummallan. 
Tattas kokko^ the comb, &c. of cocks. 
Tatte^ a fish hook. From turn me. 
Tattippi^ the sting of anything that stings 

with the tail. 
Tattallatala^ that wherewith we compose 

any one. From Tummalattala. 
TattallOj a bait. From Tummallo. 
Taftallumtum^ that wherewith people 

cover themselves in order to perspire 

freely. F'rom tummallumtum. -^ 
Tartewrai/a, a frightening. 
Tattear, a stepchion. From Tummear. 
Tattamman o hisa o loan^ the shaft of an 

arrow, the stem of a spit. 
Tattoch^ a number. Masanno attoch, the 

larger numbei'. From TAmmoch. 
Tattolillis^ a sparks From Tummolillis. 
Taiollo, see tattAUo, below. 
Tattari odauron^ a -looking glass. 
Tattorrodon^ a copy, an example. 
Tattarod, a beholding. 
Tattuppa, thought, memory. 
Tatto^ that wherewith people kindle. 
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TattQ telp^ a key. Tatto o chirrap, a 

toothpick. From tAm-o. 
TattO'Ocke, the fore finger. 
Tattooh^ an instrument, wherewith t^^o 

sprinkle water. From tummos. 
Tattoos^ a plane. From ttimmoos. 
Tattotmos^ the end where anything rr^ is 

broken oflf or torn. But especially 

extremitate membri virilis id quod 

inhonestum. 
Tattopock, the ornaments worn in the ear. '^^* 
Tattottoan^ an oflfer, by the natives • 

hard stone: from tummotto. 
Tattorriky tattose, and tattosik, a li»^ ^* 

From tummorik, tummose, &c. 
TattullOy a candle. From tummollo. 
Tattikltuly a wisp of straw, with wl 

people make a smoke, to drive awai^^J 

the Miusqaitos. 
Tattummaiikuy see tummauka. 
Tattuppuk^ a number reckoned befoi^*^ 

hand. From tumpiich. 
Ton, the hair of the head. 
Taugo, a sort offniit,conically shaped 
Taurok^ a kind of vegetable, which 

cooked with the food. 
TautazHlieriy the little finger. 
Taz^i^ a kite. 
TasArra^ the tongue. 



z-imo^ all sorts of prepared food, iivhe- 
ther fish or flesh. 
.z-ino^ the beak of birds. 
Z'ipok, a pencil to paint with. Taz-ipok 
o bido, a pen. 

zirrisan^ a pin or peg, on which to 
hang anything. * 
a, an arm. 
babon, a duck. 

65, the pole or the upper part of the 
forehead. 
?-o, a stork. 

•/^, a stalk, to which the fruit is at- 
tached, whether standing in the field, 
or already reaped. 

/er, is said of those who strike every 
one. Eirreken, idem. Written teteen. 
llabien^ a sort offish, called stone bream. 
lU^ a badger. 

ilik^ blindness of one eye, so that the 
white of the eye cannot be seen> for 
then it is tollas. 

llikken^ one who is blind of one eyfe, 
this is the praes. from tummiilik. 
'rniiaam^ before, with respect to place. 
Talla zummada zinoe, ka oa tinnaam 
ai, what do you seek, it lies there be- 
fore you. Matatinnaan, mi. ma. for- . 
wards. Patatinnaam, trans. 
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To^ watei'. 

To oetas^ rain water. 

To sabba^ river water. 

To cha-och^ well water. 

To abbas^ see water. 

To-ak^ a kind of bird. 

Toch^ a number, & tatoch, a numbering. 

Tochab^ a hole, a door, a window. From 

tummochab, tattocbab, an opening. 
Tochorochev^ zinocborocben, tatochoio- 

cben, to be set a coughing. . 
Togea^ marrow. 
Tofjea^ a snipe. 
To'i^ a splinter. 
Tok^ a calm. From pattok. 
Tokkilli^ jingles, worn by young men, 
Totno^ pimples, like small warts/ 
Tomoon^ full of pimples. 
Tomma^ who ? 
7b-o, a sea horn. 
To'or^ a lattice, a grating. 
To'obabaty an overgrown man. 
Tonso^ a Chinese word, meaning Fl^ 

therland. 
Tooma^ tsi. tat. imp. tara, pass. tM^i 

tsina, inota-an, the reading of a' UsL 

Pata-a, trans, nom. tattaa, the reading 

aloud ; and Ma- atttata-a, one who veadi ;^- 

the roll. 
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Toppi, a sort of reed, of which men make 

arrows. 
Torritorri^ a firefly, as tai-tai. 
J'orro^ we, us. But diffei s from uarao. 
Tosarri^ a sort of flute. 
T^sarri o a gorro^ the same sort of flute ; 

very long. 
T0tto^ the heart. 

Tottan, the top or upper part of anything. 
Tollas^ blindness of one eye, but bo that 

- the white can be seen. 
Tos^sjiem, tsi. tat. tosasjiena, pas. tosa- 

,8Jienen, tsinosasjien, &c. to have the 

tooth-ache. Tos-asji, the tooth-?iche. 
Tsimibartzsabasa^ tsi. tatsi. tsibarasaba- 

s&a, to aim at directly, as tsimisi. 
Tsimianna, tsini. tatsi, tsianna, &c. see 

in Zimianna, to be distrustful. 
Tsimijk^ tsini. tatsi. itsijka, itsijk, ini* 

fsijk, inoitsijk, to fiUi p, to make a point 

thus [ . ] nom. tattsik, a tittle point. 

See zimiek, under Tummesik, dittoj 
Tsimikak^ tsini. tatsi. &c. see under in Z. 
Tsimikiy tsini tatsi. tsikia, to leer, to 
; ii leok askance. Fatsiek, trans« tatsiki, 
V'^iom. Ma-atatsiki. 

SfUltJko, tsi. tats, tsikoa^ pass, tsikoan^ 
^-liiniko, inotsikoon, to right a house,^ 

that hangs over. Patsiko, trans, nom. 
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Tsimimis^ tsini. fatei. tsimisa, tsimisaiif 
tsinimisan, iDOtsiniisan, to take some 
food, to taste. Paksimi, to cause such 
to be done. 

Tsimipifsiep^ tsi. tat. tsipisiepa, pass, tsi- 
pisiepen, tsimipsiep, inotsitsiepen, to 
suck (but not the breast) as a finger, 
tobac^ pipe, &c. Patsiptsiep, trans. 
Tatsiptsiep, a sucking. Ma^atateip- 
tsiep, a sucker. Tsiptsiepan, that if 
which men suck, as a tobacco pipe^&t 

Tsim'isakal^ see Zimisakal. 

Tsimisi^ see Ziraisi, tatsisi, nom. 

Tsimijisjies^ tsini. tatsi. tsijtsijsa, ta cut 
off the joint of wood or bamboo. 

Tsipan^ west. Matatsip, mi, ma, weito* ■ 
ly. Patatsip, trans. 

Tumbar^ tsiuumhar, tatumbar, tiAlvni 
tubarren, tsienbar, inotubbarren, teW^:] 
one's-self down fast, as those do-irho 
fear being pushed away. Pati^bbanj^ 
natubbar, &:c. to cau^^e such to*be dona ■ 

Tumboel^ tsinumboel, tattimboel, tuUbo^ 
la, tul)boelen, tsienboel, ipotubbnelRif 
to seek any one. Patubboel, pinalial^ j 
boel, papatubboel, ipatubboela,ipaAlllV; 
boel, &,c. to cause to be sought ^1^1 
tubboel, nom. hence kar tattabtpftt; 
mau tattubboel. ' I 
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:/io, tBinumcho, tatumcho, tAchoa, 
t the u be scarcely heard) tuchoan, 
enecho, itiotuchoon, to bow. *?at6- 
3, pi. pa. ipatuchoa, to cause to bow. 
•Awi, tsi. tat. tochoa, the commenee- 
ntof the north monsoon. Provb. 
nchoa ja maMas sai don ja dalij ma* 
roos ja badda, they use this pro* 
•b, because the young men do not 
Try unless in the cold season. 
iw, tsi. tat. tukka, &c. (let the u be 
ircely heard) to support, to prop up. 
tukka, pi. pa. ipatukka, &c. to cause 
support. Tattdkka, nom. a prop. 
kach. zinumkach, tatumkach, tuk- 
eha, tukkachen, zienkach, inotuk- 
chen, to hunt deer by concealing 
s's-self in the holes, and behind the 
igfea. Patukkach, pin&tukkach, pa- 
tnkkach, &c. to cause to hunt. 
nmam^ zinummaam,tatumn)aam, ta* 
^ tdmen, zinaam, inotameU) to an* 
fer. Pataatn, pinataam, papataam, 
itama, &c. to. cause to answer. 
tUutpj tsinummaap, tatummaap, ta- 
^M{>iet), tsinaap, inotapen, to do all 
ftf# of work, either in the house or 
l>.ftdd. Also to attack, to fall upon. 
hBapj husbandry, &c. passiv. pret 
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lataap, work, labour. Ma-atataap, a 
worker, a labourer. 

Tummaas. ziuummaas, tatummaas^ tasa- 
tasan, zinasan, inotasan^ to begin, to do 
anything first, to be followed by ano^ 
ther, Pataas, pi. pa. ipatasa, ipataas^ 
inipataaii, to cause to begin, &c. 

Tummabhd^ zinummabba, tatumroabba^ 
tabba, tabbaan, ziaabba, inotabbaan, 
to stick. Patabba, pinatabba, papatab- 
ba, ipatabba, &c. to cause to stick. 

Tummahach^ tsi. tat. imp. tabacha, pass. 
tabachen, tsinabach, inotabachen, to 
do anything first; see also matattabadL 
Patabach, trans^ to cause to be dosa 
Tattabach, nom. a commenceinenl. 

Ttimma&5aAr, zinummabbak, tatummsb- 
bak, tabakka, tabakken, zinabakkap, 
inotabakkan, to dance, also the sifi^' 
gering of those who fight^ or who win 
to fig^ht. Patabbak, piuatabbak, pafift* 
tabbak, &c. to cause such to be deoe. 

Tummachal^ zinummachal, tafaimmaebftV 
tachalla, tachallen, zinachal, inotacAd:. 
len, to remove the earth, as with A hde; 
a spade, &c. It is changed into if see 
dummachol. Padachal, piili&dadial} 
papadachal, &c. to cause to be dug m^ 

Tummahbis, zinummabbis, tatummaS^DIs^ 
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tabbisa, labbisaD, zinabbisan,* inotab- 
bisan, to fan. Patabbis, pinatabbis, 
papatabbis, ipatabbisa, ipatabbis, ini- 
patabbis, iQoipatabbis, to cause to fan. 

Tummach41, zinummacb-il, tatumnmch- 
il, tach-illa, tach-illen, to win, to win 
a bet. Pataeh-il, pinatacb-il, papatach- 
il, ipatach-illa, ipatach-il, inoipatach- 
il, to cause such to be done. 

Tumnuich'^, tsi. tat. tacb-oa, same as pa- 
zinado; mautadach-o, idem patacho^ 
uom. tattacbo, interpretation, interces- 
sion. Ma-atattacho, an interpreter, an 
interceder. 

""ummachum^ zinummachum, tatumma- 
chum, tachumma, tachumman, zina- 
chumman, inotachumman, to put on 
one's hat, to cover one's head. Fata- 
chum, pinatachum, papatachuin, ipa- 
tachumma, &c. to cause the hat to be 
put on. Tattachumj the thing put on, 
(n/Eimely the hat.) Tumraakkum, tsi. 
tat imp. takumma, part, takkumman^ 
&c. means all kinds of covering. 

rummach'Os, tsi. tat. tachossan, tsina- 
chossan, inotachossan, grass, &q, to 
cut oflf. Patachos, also chummoschos. 

Tummagcka^ tsinummagcha, tatummag- 
cha, tagcha, tagchaan, zinagcha, iijo-. 
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^agchaai), to chop, to hack, to hew ^ 
Patatagcha, pi. pa. ipatagchayinipatag^ 
cha, to cause to he chopped. 
'umma()chi\ zinummagcho, tatumTna g^ 
cho, tagcho, to overhang, not to atan^^:^ 
upright: It is sometimes changed in^ ^ 
d^ which see. Fadagcho, pinadagch^^ 

dagchoa, dagchoon, ziilagcho, inoda =i 

choon, to cause to overhang: in whi ^ 
case it is ipudagchoa, ipadagcho, j^^c 

Tnmmagchoch^ zinummagchoch, tatu^rii- 
inagchoch, tagchocha, tagchochen, s^ 
nagchoch, iiiotagchocheii, to ScKHDfK 
Tummagchoch o bigeno, to skifn, _, k 
scoop off the froth. Patagchochv ^fllj 
natagchoch, papatagchoch, ipAta^%0?. 
cha, inipatagchoch, to cause to riiotai 
Tummagchoch o tono malb,. tO' UhP 
water wi*h a bucket. 

Tummaies^ zinimmiaies, tatuiritllflS^jli!^, 
isa, taisan, zinaisan, inotaisan, Xi&St/^. 
up. Tummaies i kittas, to cUitti|li|^ 
ladder. Pataies, pin&taies, pa^4f* 
ipSitaisa, i pataies, inipataiei^, ijttdi|il' 
ies, to cause to climb. '[^^ 

Tummaiha^ tsi. tat. taiba, to do tt^jfW 
together, or in coinpanyi r%M 
&c. to cause such to be doii^ W 
comes aurri a teiba, that is 1^ 9 
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money given when people work togpe- 
ther, as if they said, adreJJu a'teiba, 
BO that this nnun seems to come from 
monedda and tummuiba, to woik to« 
gether. For they say also, Moriedda 
taiba, and Moribal o taiba, to leave 
off, to cease such working together. 

TummakaL zinummakaK tatummakul, ta- 
kaila, takallan, zinakallan. inotuksil- 
lan, toputon a woman's head-band. 
Patakal, pinatakal, {mpatakaK ipata- 
kalla, &c. to cause such tu be done. 
Wrilten dummakul. 

7\immakas^ zinummakas, tatummakas, 
takassa, takassan, iuotakassan. to stop 
any one in the road, or to turn him 
out of the way. Patakas, pinatakas, 
piipatakas, ipatakassa, ipatakas, &c. 
to cause such to he done. 

Tikmmakkis^ zinummakkis, tatummak- 
kiSftaksa, taksen, zinaksan, inotak- 
890, to stick together, and make one. 
Patakis, pi. pa. ipataksa, i[)atakkis, 
&c. to cause such to b^ done. 

Tkmmakkaqh^ zinummakkoo!), j^tum- 
mikkoob, takkoba, takkoban, zinak- 
koban, inotakkoban, to cover, to cover 
entirely. TAmmakkopb o macha, to 
VUnd the eyes. Patakkoob, pi« ^a^ \\^^ 
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ipatali'koba, &c. to cause to be cover- 
ed. Also ti) Ci)VtM' with a rug. 

Tummala, zii.uiumala, tatummala, tala- 
luian, zinaia, inotalan, to fiufi, to weU 
come. Patala, pinatahi, papatala, ipa- 
tala, &r. to cause .such to he done. 

Tummaldfttila^ ziTiummahittahi, tatnm- 
nialuttala, talkiltaln. tallattalan, zina- 
lattahin, inotalhitta!an, to pacify, to 
6tiil, to cahii all borts of euiotiot.s. Tap 
t'llcittala, pinatalattala, papat^ilattala, 
&c. 10 cause such to be done, 

Tu^'nialas^ zinumin.ilas. tatuinmulas, ta- 
]assa, tulas.*>ou, zinalasseis inotallar^MHi 
to tread ui.der foot. Patallas, pin6|pil- 
las, pa|ittallas, ipatallassa, iimtattos, 
&c. to ( ause such to he done. 

J\(mmaliZi\ ziuuminaiizi, tatumtDal}ai,f(ii^. 
lizia, tuMziai). zinahziav, inota1iz)9D, 
to dance. Patalizi^ pinataliii, .p<jtp^ 
talizi. ipatalizia, &c. to cause tp daQCe. 
Sometimes the t is c hanged into* >i2, 
see dummalizL 

Titmmdfptm, zinnmmalpon, tatumiwl-^ 
pon, talponna, talponnan,zinal|^iiB|UBr| 
inotalpoiiuau, to betake one's selfiftny 
■where, or set forward. Also to s^r OQ^Is 
self up, and exert one*s strength! VRfi* . 
t3lpou,pi..pa. i^atalpoxiaa, jj[iafed|MBt 



&c. to cause surh lo Ije done; 

TummnlliK zlnummjillo, tatuninnio, taU 
Ion. talloori, ziiuillorm, inotalloni^ to 
allure, to bait. Patiillo, pinatallo, \vj^ 
patallo. &c. to vmx^e. to allure. 

^ummnftaL ziimmmattal, tatummatWil, 
tattallan, zinattal, inotattaUan, to tram- 
ple with th^ fi^et. Patattal, pinatattjil^ 
]>a|)atattal, i[)atattal1a^ ipituttal, iuipu- 
&c. to cause such ti» he lUme, 

Tthnnw/l^mfmn, zinutnmalhin.fnm, ta- 
.tummallurntuiTi, talhimfumm -^ talluih- 
tuminen, zinalhimtum. iiHJtaHumfum, 
to cover up oue's selFor another in or- 
der to ptoduce [jerspinition. Patal- 
liimtunn, pi. pa. ipitallumtuiuma, &c. 

Titmihanna^ zL'iummanua, tatuuimuuno^ 

tannn, tanuaan, ZMianna. inoiannaan, 

lo open. 'I'anna o^ja ehacha!)6 donoe, 

.ojitni the (loor of the house; Patinna, 

. pi, pa. ipatanna, &c. to caliseloopen. 
Tat-tannanna o purara, an opei.iiig to let 
?•! ^ight, lliat is, a wiiidow, 

^AmnuiOj zinnminao, tatummao, taoa^ 
taOan, zinaoa»f, inotaoan, iu sprinkle;^ 
as^with \f^ater, salt, thin !iin(K Ac. hut 
lo cover wood, stom, and other things 
lh?ft do not sj read is mi9*i(in. Where* 
"With it itaoon, iuitaoon, iuoLtaooa. ^^ 
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tna^.pinntno, papatao, ipataoa, ipataoi 
iiiipatao, &c. to cause such to he done. 

Tiin.nnfmmoos\ zitiutninamirioos, tatum- 
iiwunmcos, itamtnosa, it'iintncos. ini- 
tammoos, irioitamTDOOs, to crumble, to 
bhred. Tatanimoos, pi. pa. ipat«>inino- 
Bn. ipatnmmoos. &c. to cause such to be 
(loi-e. 1 ummammoKS, means to stick 
ai ything in the mouth. 

TAmwnpacluK zinummapacha, tatumma- 
pacha, taprtcha, tapachauni, and tapa^ 
chaiyaiK zina|mchanni anil zinapach»» 
yaiK inota[)a('haiini and inotapacliayail^ 
to I ut on one's breeches. Patapadiay . 
pi. pa. &c. to cause such to be clone. . 

Tumwapal^ tsi. tat. tapalla, tapallan, tiii-' 
tiapal, inotapallan, to stum le in iSm 
way. Patapal, trans, nom. tattapal. 

Tunininpu\% zinunimapies, tatunimapipi|= ^ 
tapisa. tapisen, zinapies, inotapiasen^.to 
I eat with a stick, a*« people do ttieif • 
their plothes, .n order to knock dufc4 or 
dirt. Patapies, zinataines, {lapatapif^, V:] 
&c. to cause hU* h to be done. ' ! 

T'ummapitnph.^ zinummapitapiea, tatum^;. . 
mapitapies, t^ipitapisa, tapitapisen, »•. 
napita].ies, int)tapitapiben, Jto beat with . 
many strokes. Patapitapie8» pL ytk 

&C. to cause such to be dona . ^^ 

li ' 
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r&mmara^ tsi. tat. tara, taran, tsirara^ 
inotaran, to choose anything first: as 
lumiiiar' o mio a, tinnmar o roammali 
balarh^ to choose to cut down a field ; 
to choo^ a lady. Patara, trans, (a^ara, 
a choice. Hence karri tatta-a, mau tat- 
ta-a, to chocse one another. 

Ttttmnutrail ^ annnmmarad, tatummarad^ 
taradda, taradden^ zinarad, inotarad- 
den, to gather up . what ai.olher has 
Blattered, as rice thrown over the floor. 
Patarad, pi. pa. ipataradda, ipatarad^ 
i r. to cause such to I e done. 

TiLmmaramat^ U\. ted. tamaramarra, ta- 
maramarreiu tsinaraniar, inotaramar- 
ren,tol)ehere and there^ separated from 
one another, some here and some there. 
Fataramar, trans, huch a scattering. 

Tummaratral, tsi. tat. taratralla, to wave 
as grass, plants, and other little things 
do, &c. difTers from lummitalhto. Pap 

^ mkal, trans. 

Ztfi^Marnti, «ame as dummarau Pata^ 
rau^ pi. pa. ipataraua, &c. as Padarau. 

TAmmarauiau^ same as^ dummaraudau. 
Patarautau, pi. pa. same as padaraudau. 

TibUNKfrie^, tsi tat. turierta, to intercept 
any. one in his way. Pataries, trans. 
Summaries o azies, to intercept the 



etM^ilfiy. Nom. tattarie«i, an Intfrr^j* 
ing. Ma-atat1aries, a hard runner, isho 
overtakes another* 

TAmmar/iflffi^ ziimimriaroggi, lalnmnia- 
r^KS^ taroggia, tnroggian^zinaTOggian, 
inotan^ggian, to change things which 
are so much alike tliat they ran te 
e&Mly mistaken one for Ihe other, and 
this wilh intent to deceive. Patarog- 
gi, pinataroirgi, pupatarog^i^ ipataroff- 
gia, &c. to cause such \o he done. 

Titmrn ^romma.U}. tat. taromman, tsin* 
romman, inotaromu.an, to betray. ?»• 
tarommji, tran?. tattarommajreailiefjft' 
Hei:re karri- tattaromma, mniit&ttaniP* 
ma. Ma*atattarommn, a traitor^ 

Ti/ww^^WAzinummaroohJalumiftotW^ 
taiToba, tarro^.an, zinmrohan^inotaTW" . 
han, to cover as people do the'hew- 
ivith a fan, to protect thetti from fiuoi* 
rain: thus not entiiely roveret!. Ur^ 
cover wilh a rug or su* h like in ifbfth 
itdifferf)froin tummakkoob. ratafW*^ 
pi. pa. ipatarroba, &c. tii cause to c«f«?«. 

T&mmorros; Ui, tat. imp. turonsa, top* 
anything here and there, just m p^' 
pie pluck the ripe ears in a fielicL IV 
tarros, trans. 

^limmosMl, tm>3mmiv^^ taJt mnmirt i V ; 



EUsalU, tassallen, ainassal, in^faasal-t 
Hn, to catch Dt once^ to apprehend. 
^atfissaKpi.|)aJpata86alla,&c. to r^ause 
urh to bi) cloiie. TattavaU nom. 
^m^is»i'*^ eiuummassin, tatummaasin, 
iii)i$ina, tasnin, ziQa«iiiin, inotasnin, to 
mteptain any one. Fatatssin, pL {Ku 
patasi^in, iiiipatos^ina,^ inoipatassin, 
ocaiue ^uch^Q be dooe. 'iattaisain, 
n expectation, h >pe. 
THnifttSy ziDunr)in:UH«, tatummataa, ta- 
asa, tutiiSHn, ainata^, iiiotatasan^ to fa- 
bom. Pa tatas, pi. pa. ipatatasa, &c.to 
au^e to be fathomed. Tatan, a fathom. 
fnmatta^ zinummatta, tatummatta,^tat• 
a, tittan, zinattan, inotattan, todtamp 
eed out of the husk. Patatta, pi. pa. 
patatta, iiiipatatta, inoipatatta, 'zto 
muse to t)e stamped out. Tatta, a 
ijpe stamper.' 

ntivt/i/tom, cinummattam, tatummat- 
ain,-tattHmma, tattammeii, zinattam, 
DOtattammen, t3 huUl fabt. Patattam, 
H. pa. ip^ttattamma, ipatattam, &c, 
Q cause to hold fast. 
ffiiiia'/«ia/;i, aiiiummaUfHab, tatummau-^ 
lab, taui>a aiul taumasan, ta(iba and 
aAmagan, tsinauaban and tsiMumiEh 
i9i^ duotttulaaa and inotanmaaan, to : da 
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anything first or before another, whe* 
ther driukiDg, speakbg, or tasting. 
Patau-aah, pi. pa. ipataua*)a, ipatau- 
aal), &c. to rause such to be done, as 
mananat. *1 attau-aab, or tauaab.nom. 
suhst IS used adverbially as bcfvire. 

T&mmauhu zinummauka, tatummauka, 
tauk'ri, taukan, zinauka, inoti^ukan, to 
do anything over again. Patauka, pi- 
natauka, pupatauka, ipatauka, \\\\\ii^ 
tauka, inoipatauka, to cause buch to 
be done. '1 ummaukauka, zi. ta. to 
incTease Tummauka. Pataukauka, 
&c. as patauka. 

TAmmaulu^ same as tummauka. Pa- 
tauia, same as patauka. Uummalich, 
idem, nom ga^^allich : j)agdllii:h, idem, 
nom. gugt.l icK 

Tihnmnulaula^ zinummaulaula, talum- 
maulauia, taulaula, zinaulaula, iiio- 
taulaulan, to do anything very ofteDf 
sameas Tummaukauka. Pataulaula, . 
pi. {la. &c. as {mtiukauka, to. caiiae 
anything to be dune frequently. GiiEl* 
malie^aliieh, idem. Pagallegallicb, id. 

TAmwaumasan ziDummaumaua. tatum. 
muumasa, taiimasa, taumasanni ^q^ 
taumasayan, zuiaumasanni and siomi, 
masayaU) 6;ame as Matiunaam. Pai^ 
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tnasa, pi, pa, ipataiimnsa, iniputauma- 
• sa, inoipatauniasa, saint' as patinnaam, 
^Pumynattraya^ zinumir.anniya. tatummau- 
raya, tauraya, tnuniyan, zinriurayan, 
inotam*a^au, to put into a fright. Pa- 
tauraya, pi, pa,, ipatauraya, inipatau- 
raya, inoipatauraya, to Ciiusc to be a- 
fraid. 
TtLtnme^ tsinuTnine, tatumnie, tea, teen, 
tene, inoteen, to anj^lc. Pate, pinate, 
papate, ipatea, ipate, inipatc. inoi- 
pate, to cause thus 'to fibfi. Tatte, 
.^ nom. 

Tum'^cd^ tsiniimniea, tatiimmea, te-a, 
te-aan, tene-a,inote-aan, 1o punish. Pa- 
tea, pinatea, papatea, ipate-a, ini- 
pate-a, inoipatea, to cause suth to be 
done. Tattea, nomen, that ^Yhere- 
with people punish, or the punishment 

itself- 
Tummedn tsi. taL tsanna, tscan^tsinean,' 

inotean, same as tummaiba. Pat^ 
'.Ban, trans. Tean, nom. 
Tiimmear^ tsinummear, tatummear, et- 

tear, inetear, inoetear, to draw forth, 

to drag along. Patear, pinatear, papa- 
* tear, ipatearra, ipalcbren, ini[)atcar, 

inoipatear, to cftuse to be dragged. 

Tattear, nom. a drawing forth; this' 



298 

word is also applied to the poles of li 
cart, between which an ox is fastened, 
in order to draw it. 

Tummedr^ tsinummear, tatummear, tear- 
ra, tearren, tsinear, inotearren, to sup^ 
port, to prop up. Patear, pinatear; 
papatear, ipatearra, ipatear, inipatear, 
inoi})atear, to cause such to be dune; 
Tattear, a prop. 

Ttimmeei\ zinummeer, tatummeer, tera^ 
terin, zineer, or tineer, inoterin, to »^ 
void, to shun either a stab, or a blow. 
Pateer, pinateer, papateer, ipaten,- 
ipateer, inipateer, inoteer, to cause . 
to avoid. 

Tummenon^ zinuromenon, tatummenoo^ 
tinnona,tinnonnen,zininnon,inotQDnQaf 
Hen, also tinnonnan, zininno nnan, iso- 
tinnonnan, to weave. Patinnon, pi, 
pa, ipatinnonna, ipatinnon, inipatiDp 
non, inoipatinnon, to cause to weave; 

Tummepar^ zinummepar, tatummepar, 
teparra, teparran, zineparran, inote-* 
parran, to lean on anything with the ' 
hand or arm. Patepar, pinatepok'i 
pa. ipateparra, ipatepar, inipatepa^, 
inoipatepar, to cause to lean. ' 

Tummerap^ zinummerap, tatumiiienip; 
terappa, texappen^ vixvi^i^^^ iaoteM|^ 
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pen, to lick. Paterap, pinaterap, 
papaterap, inoipaterap, to cause tq 
lick. 
T^mmilla^ zinuminilla, tatummilla, itil- 
la^a^ initilla, inoitilla, to set in, to 
print in, to stick in, as people pierce 
a. deer with a spear; or to • imprint, 
as people press a seal on wax; while 
the impression is expressed by the 
pass, pret of the verb initilla, that 
is, that which is impressed. it 
means also to cook food for children, 
P4tilla, pinatilla, papatilla, ipatilla^ 
inipatilla, iuoipatilla, to canse an im- 
pression to be made. 
Tummillak^ ziniimmillak, tatdmmillak, 
tillaggen, zinillag, inotilLaggen, to 
appear, to seem. Patillak, pinatillak, 
papdtillak, ipatillagga, ipatillak, inoi- 
patillak, .to cause to appear. 
fmnmillik, zinummillik, tatAmmillik, 
: tillikka, tillikken, zinillik, inotillik- 
- lien, to be struck with blindness in 
•*'jwie eye, so that the white of the 
.^fje t^annot be seen, for then it is 
« tdlassen, from tummollas. Patillik, 
mnatillik, papatillik, ipatillikka, ipa- 
;''^Uik, inipatillik, inoipatillik, to cause 
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sucb to be done. Tatillik, sudi a 
blinding. 
Tummillik bahora, to level the ground 
■' for the fuunttation of a hoase, and (o 
beat it hard ■with flat pieces of wood. 
Twiwwit?/(/,zioummittil, tat^m^littil,titt^l- 
la, tiltillan, ziniltillan, motittinan, 
to beat in. PatiUil, pi. pa, ipatiltilla,' 
ipatiltil, &c. to cause such to be donii. 
Tattiltiij a nail or peg which people 
drive in, also the driving in itself. 
Tummir/ir, tsi; lat: tirtiira, to tremble, 
Patirtir, transit; tattirtir, nom: a 
trembling. 
Tummis, zinuniniis, tatdmmis, Itisaa, 
itis, initis, inoitis, to throw awaj^, 
to lose. Patis, pinaf is, papatu, , 
ipatissa, ipatis, inipatis, inoipatis, 
/ to cause to -be thrown away. Ma- 

at&ttis, one who throws away. 

Tummissan, zin&mmissan, tatflramisSan, 

tissanua, to sigh. Palissan, pinar 

tissau, papatissan, ipatissanna, ipa- 

tissan, iiiipatrssan, inoipatis^an, to 

cause to sigh. Tatissan, a sigh. Mh- 

atattissan, one who sighs. - 

Xamtno-ach, zinummo-acb, tatummo-ach, 

' toacha, toach-en, zino-ach-an, inbto^ 

ach-an, to come omA, to corn's. v^^a^tJ,] 
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.llius the sail and moon are said 
tdmmo-ach, to rise; grass and vegeta- 
bles, tAmmo-achi babota, to come a- 
bove the ground; and men, tiimmo^ 
ach ta, to come out into the street. Pd- 
toach, pinatoach, papatoach, ipatoach- 
a^ ipatoach, inipatoaeh, inoipatoach, 
to cause such to be done. Tattoach, 
a rising, a coming up. 
T^fntno^ zinummo, tatummo, toa, toon, 
zino, inotoon, to reach out the hand 
to receive anything. Pato, pinato, 
papatq, ipato, inipato, inoipato, to 
cause such to be done. 
TumrO^ zinum-o, tatum-o, to-a, toan, 
* zino, inotoan, to pick, to stick. Tum- 
o chirrap, to j^ick the teeth. Tum-o- 
, taddarries, to put the key in a lock, to 
lock it up, the locking up itself. Also 
to gore, as a deer with his horns. 
'Tummochy zinumraoch, tatummoch, 
\ toch-a, tochen, zinoch, inotoch-en, to 
-. number. Tummoch o bido, to readl 
h" Patoch, pinatoch, papatoch, ipatoch-a, 
-•- ipatoch, inipatoch, inoipatoch, to cause 
^^ to be numbered. 

dpiiimf^chah^ zinummochab, « tatummo- 
^•ehaby tochabba, tochabban, zinochabl 
^iji-ban^ inotochabban, to mak^ ^. \i<3\s^ 
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Pitochab, pinatochab, papatochab, 
ipatochabba, ipatochab, inipatochab, 
inqipatochab, to cause such to be 
done. Tattochab, the making a hole; 
tochab, a hole. 

Tummod^ zinummod, tatummod, todda; 
(this passive is used respecting a field. 
Bonna todden, the field is planted^ 
But itod, initod, inoitod, means the rice 
&c is sown;) todden, zinod, inotodden, 
cover the seed with earth when it is 
^owQ. Patod, pi, pa, ipatodda, ipar 
tod, &c. Tatod, the covering of that 
Which is sown after the sowing. . TacU 
dodayan, the sowing time or pkee, 

Tummoeldkkies, zinummoelakkies, ta^ 
tummoelakkies, toelakisa, toelaki^ 
sen, zinoelakies, inotoelakkisen, tqr^qi 
anything unexpectedly; same as Foe- 
lakies. Tummoelakkies o poc1i;o 
cho, to shoot a man suddenly. - Ti!^9-^ 
moelakkies, o payach, o riba, to 80i( 
a coat unexpectedly. Patoelakku|i| 
pi, pa, ipatoelakisa, tpatoelakies, iUf. 
patoelakies, inoipatoelakies, to CivM 
such to be done. Tattoelakieii4 
mistake, a missing. Hence, kar-tattoil^:' 
lakkies, man tattoelakkies. Mn nfilr 
toelakkies, one ^\io misaea« 
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^mmokj zinummok, tatummok, tokka, 
tokkeA, sinok, inotokken, to over- 
throw. Tummok o malic, to upset a 
cuDi Tummok o bato, to knock a- 
gamst a stone, to stumble. Tummok, 
don, to knock at a house, or a door. 
Tummok tazirrisat), to hit a. nail or 
pin, in order to drive it in. Patok, 
pi, pa, ipatokka, ipatok, inipatok, inoi- 
patok, to cause such to be done. Tat- 
tok, a knocking, also that where- 
with we knock. Tattok a oos, quasi 
tattokaAs, the beat of a 'drum. Tat-' 
toksayan, the place where people 
beat, also the time when the g;ong 

^ 18 beaten. 

Pummokko^ tsi, ta, tokkda, tokko&n, 
piss. &c. to heap up, to lay in a heap. 
FlAtokko, to cause such to done. Tos- 

■ ko, a heap. 

rummtfkkotok^ zinum: tatum: tokko- 

i'-^tokka, tokkotokken, zinokkotok, ino- 

<|t(Ackotokken, the redoubling of tum- 

^teok. Patokkotok, pi, pa« ipdtokkotok-. 

^%a, ipatokkotok, &c. the redoubling of 

>^tok. 

fwlM^KZfi^, tsintmmolillis, tatummo- 

FlAUa^^imp. lollaliBa,part. toUolissen; 

tunnUolis, inottoUolissefi, tif^mA^Vk^ 



^« 
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li«, a spark, a bit of fire,) to . give 
out sparks, as red hot iron does when 
it is beaten. Patollilis, pi, pa, ipa^ 
tolillissH. ipatolillis, inipatolillis,. inpi- 
patolillis, to cause to give out sparks. 

TummoJalla^ tsi: tat: tu]Ialla-a, tullalla- 
an,tsinullalla-an, the blossoming of 
trees: inotullalalla-an. FatuUalla, tiraii* 
sitiv. Tallalla, nom. blossom. 

TutntnoUds, tsi, tat, toUassa, tollassen,^. 
tsinollas, iiiotollassen, to be .blind of 
one 6ye, but so as that the whHe 
can be seen. Fatollas, trans. Tsk 
tollas, such blindness. - < 

Tummollo^ zinummoUo, tatummoHo^* 
toUoa, toUoan, zinolloan, inotoUoan,' .. 
to set on fire. Tummolio, tatoUo^'; 
to light a candle. Patollo, pinatol*- 
Ib, pa patollo, ipatolloa, ipatollo^ ' kit; 
patollo, inoipatollo, to cause to be 
, lighted; nom. tattollo, a candle, 

Tummoltol, zinummoltoL tatftmmdltol,' 
toltoUa, toltollan, zinoltoUan, inotoL^- 
tollan, to smoke with a whisp^f 
straw, called tattoltol, in order Iv} 
drive away the moschettoes. Patel- 
tol, pinatoltol, pa[>atoltol, ipatdtoUi^ 
ipatoltol, inipatoltol, to caite fMpT 
io be doiie. V^-r 
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7*UmmMoff^ tsi : tat : lonnoga. tonnogan, 
tsinoQOg, innotonno^an, the first ri- 
sing of the water in the sea or rivers^ 
Tummonok sai o to, do abiis, de sab- 
ba. Tattouuog, Dom. the commence- 
ment of flood tide. 

Tummooh^ zinummoob, tattummoob, ito- 
bo, itoob, initoob, inoitoob, to Rprin- 
kle wator, also to sprinkle with the 
same, when it is toba, toban, zinoban, 
inotoban. Patoob, piuatoob^ papa- 
toob, ipafoba, ipatoob, inipatoob, ino- 
ipatoob, to cause to be sprinkled. 

Tumnuhol, zinummo-ol, tatummo-ol, to- 
olla, to-oUan, zino-ollan, inoto-ollon, 
same as tummoUo. Pato-ol, pi, pa, i- 
pato-oUa, ipato-ol, &c. same as x'a- 
tollo. 

Tummoas, zinummoos, tattummoos, tosa, 
tosan, sinosan, inotosan, where with "? 
itoos, iiiitoos, inoitoos, to i^ub. Pa* 
toos, pinatoos, papatoos, ipdtosa, ipa- 
tocs, inipatoos, inoipatoos, to cause to 
be rubbed. Tummoostoos, intend. 

Tummorraich^ zinummorraich, tattum- 

foorraich, torraicha, torraichen, zinor- 

raieh, inotorraichen, to slide or slip 

o^ to slide out Patorraich, pi, pa, i- 

^^torraioha, ipatorraich, inipatorraich^ 
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inoipatorrdich, to cause axLch to be 
done. 

Tvmmo7ril\ zinurannorrik, tatummorrik, 
torrika, torriken, zinorrik, inotorriken, 
to tell lies. Palorrik, pinatorrik, pa» 
patorrik, ipatorrikka, ipatorrik, inipa- 
torrik, inoipatorrik, to cause to lie, 

Tummori itorrik^ tsi; tat: torn torria, tor* 
ritorrian, tsinotorritorri. inotorritoni- 
an, to flicker, to glitteras the fire flies 
in the dark, also as the stars in the 
night. Tummaitas, idem. PataitM,- 
idem. Patorritorri, trans. Torritorri^ 
num. a glittering, also a firefly. Tri* 
tai, idem. 

Tummorritonik. ziuuramorritonik, ''ta» 
tummorritorrik, torritorrikka, toiVitON 
rikken, zinorritorrik, inotorritoitik-. 
ken. idem. Fatorritorrik, an incrMf^ 
of tflmmorrik. 

T^fmmorro, zinuramorro, tatumnoihi^* 
torroan, zinorroan, inotorroan, to lelfr, « 
to leak out, cither through rooltfW 
through broken vessels and boTmA. 
Patorro, pinatorro, papatono; ipUoiv 
roa, ipatorro. inipatorro. • indlfMitav 
ro, &c. Tummorrotorro, intend^^'/-' 

Tummorrcck^ tsi : tat : torrochft,1»fMiHlli ' 
en, tsmoTToc\vATxo\»rK«.\veti; to^bRgi ' 
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to pull after one^ neutn Patorroch, 
trans, to draw, activ. to cause to be 
drawn. Tattorroch, nom. a dragging. 
Tumraorrotorroch, intend. 

Tummcrrod^ zinummorrod, tatummor- 
Tody torroda, torrodan, zinorrodan, i- 
notorrodan, to lookdownwards, to look 
in a glass. Patorrod, pi, pa, ipatorrod- 
da, inatorrod, inipatorrod, inoipator- 
Tod,To cnise such to be done. Turn- 
morrotorrod, intend. 

Twnmose^ zinummose, tatummose, tosea, 
tosein, zinose, inotosein, same as turn- 
morrik ; patose, pinatose, papatose, i- 
patosea, ipatose, iuipatose, inoipatose, 
same as patorrik. 'lummosetose and 
patosetose,saineas tummorritorrik and 
patorritorrik. 

Tummoshiek^ tsi: tat: to^ihieka, pass, to- 
shiekan, &c. to spatter, to bedaub. 

V Patoshiek) 'trans. Tattoshiek, nom. 

pwUMO^'A:, zinummosik, tatummosik, to- 

y; atJika, tosikken. zinosik, inotosikken, 

2^: .fjime as tummorrik. Patossik, same as 
- [mtorrik. Tummositosik, and pato<> 

T.irfitofiik, same as tummorritorrik and 

vrpitorritorrik. 

IJ^wof, tsi: tat: totta, to let wind. Pa* 

l^i^ykyto eause such to done. Tottat^ foul 

. : wma. 
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Tnmmotto^ zinmnTnolto, tatummotto, 
tottoa, tottoon ziD6tto, inotottoon, to 
forge, to beat any thing to powder. 
Patotto, pinatotto, papatotto, ipaitot* 
toa, i patotto, iBipatotto, nioipitotto, 
to cause such to be done. 

Tummoti ^ ls\: ts^t: tottoa, tottodn,t8i- 
Dotto, inotottooi, the budding or 
shooting forth of the frait after the 
blossoms fall ofiF. 

Tumpa^ zinuropa, tatumpa, tuppa, tuppi- 
an, zienpa, iuotuppaan, to think, to re- 
flect. Patuppa,pi,pa, ipatuppa, inipa- 
tuppa, inoipatuppa, to cause to to 
think. Tumpatuppa, intend. Tattuppa, 
thoughts. Ma-atattuppa, one ^bo 
thinks. 

Tvmpas^ zinumpas, tattumpas, tuppasa, 
tuppasen, zienpas, inoluppasin, to 
tread with the foot on one side. Pa* 
tuppas, pinatunpas, papatuppas, ipa- 
tuppasa, ipatuppas, inipatuppas, «•- 
ipatuppas, to cause such to be done. 
Tattnppafi, nom* TumpatuppaF^ in- 
dicative tumpas. 

TuwpieSj zinuinpies,tatumpie8, toppisa, 
tuppisen, zinupies, inotuppisen, Bame 
as tummagga. Fatuppies, pi, pa, ipi* 
Cuppisa, ipatup^iies^ same as potega. 
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Fumpoch^ zinumpoch, tattumpoch, itup- 
pocha, ituppoch, inituppoch, inoitup« 
poch, to fix in the ear rings: where 
to ^ tuppocha, tuppochan, zienpochan, 
inotuppochan. Fatuppoch, pi, pa, i- 
patuppocha, ipatuppoch^inipatuppoch, 
inoipatuppoch, to cause such to be 
done. Tattuppoek, ear-rings. 

Fumpar, tsi, ta, tupporra, tupporren^ 
tbienpor, inotup{)orren, the hatching 
of birds. FatAppor, transiti. tatup- 
por, nom. a hatching*. 

F^mpnk, zinumpuk, tattumpuk, tuppuk- 
ka,tuppukken, zienpuk, inotuppuken, 
to count, to reckon up any thing in 
the mind. Patuppuk, pinatuppuk, pa. 
ipatuppukka, ipatuppuk, ^c. 

Fumrach, zinumrach, tattumrach, lirra- 
eha, tirrachen. zinirrach, inotirrachen, 
the bursting of water through a dam. 
•The escaping of a fish through a hole 
W rent in the net. The running out 
^ paddy or such like article through 

i m -sack : the place where it leaks is 
tirrachan, ziniiTachan, ino. &c. Pa- 

r tirrach, pi, pa, ipatirracha. &c. 

Amimt, tsinumsar, tattumsar, tsarreB, 

(-'tnensar, inotsarren, to shine, to iilu- 

cmane.^ Paaar, pinazar, papazar, ipaxar- 
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ra, ipwizar, inipazar, inoipazar, to cause 
to shine. Tatsar,Dom. uppcarance. 

Tumsar^ tsi : ta : tsarra, to stick, to stab. 
Tumsar o binnaD. to stab a deer w-ith 
a spear. 

Tumsik^ tsi: tut: tsika, tsikeu^ tsinick, 
iiiotsiken, to stain, to spot. Patsik, 
transit. Tat&ik, a spot. 

Titinturiu ziuumtum^ tatdimtum, tiim« 
tumma, tumtummen^ zinumtum, iao* 
tumtummen, to fast, to deny the sto- 
mach its food. Patumtum, pixuttnni- 
turn, papatumtum, ipatumtumma, ipv- 
tumtum, inipatumtum, iuoipatumtmni 
to cause such to be done. 

Tunisoj tsiDumso, tatumso, tsoa, tsofiD, 
tsiensoan, inotsoan, to assent by a 
nod. Patso, pinatso, papatso, ipataps, 
ipatso, inipatso, inoipatso/ to -canse 
such to be done. Tatso, a nod. 

Tuppach, between : tuppach o don^ be* 
tween the houses : tuppach o ranna, 
amongst the hills. The verb neater 
is matuppach, to be between two, aiid|^ 
* the active. Pa tuppach, from the root 
tuppach. ■ ' . 

Tuppick^ the stalk wherewith the fruit 
is fastened to the tree or plant.. 

Tuppo^ a troop of ra^^iv or beasts,; a ' ge« 
>jor.i<ioii a pnwcXp'dV T^4swi. : 
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t'upjtoch, tlie hair ou tlip hkin of mm 
oT beasts, excepting the hair of the 
head, bearti, or eye-brows, it is 
■written dflppoch. 

I'ftppooSy 8ug«r. Tuppoos o hato, sn- 
g'ar candy. 

Turritnrri, a fire-fly Eame as 'TaitRi. 
The verb Maturriturri. Mataitei. 

Umwnchol. inummacho!. aummactiol, 
»ch611a, acbollen. inachol, inoachol- 
Ian, to lay any Ihing out of the way. 

■ Paachol, pinaachol, papiachd, ipa- 
acholla, ipaachol. inipaacliol, inoipa- 
acbol, to cause to be laid aside. 

Ummadfich, inuininaditch, ailnimadach, 
adncba, aJachen, inadachan, inoa- 
dachan,: whal? iadach, imadaeh,i- 
noiadach, to hang up. Ummadach 

..: o tflirien, to bung up beads; umms' 

dach o ballnsau, to bang up a sword. 

Pandacb, pinaadacb, papaadach, ipa- 

adacb, inipaadach, inoipaadach, to do 

•- to to another, to cause to he done. 

^mMidok, inumniadok. aummadok, a- 

■' 'dokka. adoklien, inadok, inoadokkea, 

fo pick and ehooso. Elli chinOm- 

■'laat o batlsje tapoG ja acsaban : iaum* 

vifldokchono kinummoRsi: the Dutch 

^IWT« not burnt down thv whole xiU 
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lage : they have picked out the dis- 
obedient. Paadok, pi, pa, ipaadok- 
ka, ipaadok. &c. to cause such to be 
done. 

Ummado, inummado, aumiuado, addoa, 
addoan, inaddoan, inoaddoan, to dis- 
suade. Paaddo, pinaaddo, pa. ipaad- 
doa, ipaaddo, inipaaddo, iuoipaaddo, 
to cause to dissuade. Ummoosso, idem. 

Ummalappo, inummalappo, aummalap- 
po, alappoa, alappoon, inalappo, inoa- 
lappooD, from which are derived 
alappoau, inalappoau, inoalappooD, to 
heave up, to lift up. Paalappo, |n- 
naalappo, papaalappo, ipaalappoa, i* 
paalappo, iuipaalappo, iuoipaalappo, 
to cause to lift up. 

Ummao^ inum: aum: aoa, aoon, inao, 
inoaooD, the melting of salt: traBS. 
pa^o, melted salt, brine : ao-no-soa, 
brine for washing wounds. 

UmmapaTj inummapar, aummapar, a^ 
parra, aparren, inapar, indaparren, 
(that out of which it is taken) apar- 
ran, inaparran, inoaparran, to. take 
any thing out with the hand or fingers 
pinched close together. Ummapar 
p inochan, inai mallo : to take food 
out of a dish. Ummapar o dassono 



31 :^ 

iuuai -rolioen, to take rice out of & 
bag. Umraapar o boono inriai kal- 
laman, to take out of a Targe [)ot, &c. 
Paapar, pi, pa, ipuaparra, ipaapar, i- 
tiipaapar, inoipaapar, to cause such 
to be doue. 

Ummapach, inummapacb, aummapach, 

- apacha, apachan, ii^apachun. inoapach- 
an, to climb, to climb up. Paapach, 
pinaapach, papaapach, i par) pacha, i- 
paapacb, inipaapiich, i-ioipaapach, to 
cause to climb. 

tymmanas, inimimarras, aammarras, 
arrjissa, arrasan, inarrasan, iocfatras* 
an, to stride, to step over, to pass by. 

. l^aarras, plnaarras, papaarras, ipaar- 
asa, ipaarras, inipaaras, inoipaarras, 
to cause such to be done. 

Vmmaron^ imimmaron. autftiriaron, a- 
ronnai, aronnen, iiiaron, iuoaronnea, 

,..torollup. Paaron, pinaaron, papaa- 
rou, ipaaronna, ipaaron, inipaaron,i- 
noipaaron^ to cause to roll up: NB. 
. 3rhe r is sometimes doubled. 

tJtimiuifa^, inummatat, aummatat, atat^ 

r';ta,-atatten, iuatat, inoatatten, to chew. 

/«Faatat, piimatat, papaa^.at, ipaatatta, 
yiipaatat, inoipaat^'to cause to chew. 

^jmmillaff^ imimmillaGr, anmmillag; i)- 
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lagga, illaggen, inillag, hunDaggeD, 
to unfold, to open out Ummelag o 
naupoot, bido, to unfold i dodi or 
a book, Faillag, pinaillag, papaillag, 
ipselagga, ipaelag, inipaelag, inmp^ 
elag, to cause such to be done. ^ 

UmmeliSj inummelia, aumelis, oUbbi, 
olissoau, inolifisan, ino-olisBan, to take 
off the lid, or cover. Ummelis o 
babchab, to o^en the lid of ■ pot 
Paolis, pmaobs, paaolia, ipaoliiila, 
ipaolis, inipjolis, inoipaolis, to caoM 
such to be done. 
Ummenig, inummenigt aunmemg, etiigw 
ga, eniggan, inoeniggan, inoenignn, - 
to Bpeak gently, as one ashamadar 
abashed. Paenig, pinaenig, papmqg^ 
ipaenigga, ipaenig, inipaenig, nurfp»- 
enig, to cause such to be done. 
tJmmiUoilo, inum : aum : illcnloa, WtA- 
Ian, inilloilo, inoilloiloon, to * 
to desire any thing long and 
ly. FaiUoUo, nom. illoilo. 
4JmmiIhy inummillc, aummiUo, illoa, 
illoan, inilloan. inoiUoan, the 'winding 
up f^ a child in swaddling clothes ; 
alao to speak behind one's back, ei- 
ther good or ilL Faillo, pinaillo, pa* 
Millo, ipalUQatV9ufi.o,^m^^lQ^ in^ 
ijwUId, to csoae ww^i to>« *«». 
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Ummerap^ inmnmerap, aummerap, a« 
lappa, eiappan, inerap, inoerappan, 
Mine as Tummerap, to lick. Pae- 
iap, pL pa. ipaerappa, ipaerap, ini- 
merap, moipaerap, to cause such to 
Dedon6. 

Ummkhich^ inummichich, aummichich, 
ichicha, ichichen, inichich, inoichich, 
to guaw. Paichich, pinaichich, pa- 
paichich, paichicha, ipaichich, inipa* 
ichich, inoipaichich, to cause such 
to bedooe. 

Ummietiet^ inumietiet, aumietiet, ietita, 
ietiten, ioietiet, inoietiten, to bite off 
the ends, as of thread, &c. Paietiet, 
pinaietiet, papaietiet, ipaietita, ipaie- 
.bet, inipaietiet, inoipaietiet, to cause 
such to^te done. 

Ummiar^ inummior, aummior, iorra, i- 
.drran, iniorran, inoiorran, to foUoTf^ 
ifiBO to agree to. Ummior o ranied o 

^.^tite, to obey. Payor, pinayor, pa* 
.payor, ipayorra, ipayor, mipayor, to 
.cause to follow. 

tlmmitto^ inummitto, aummitto, ittoa, 
ittoan, inittoan, inoittoan, to ging in 
jftAOj to sing before any one. Pait> 
)o^ pL pa. ipaittoa, ipaitto, inipaitto,,, 

. inoipaitto, to cause to sing. 
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IJmmitip^ inuQimitip, aummitip,- itippb^ 
itippen, or itippaan, iuitippaair, ioo- 
itippen, or inoitippaan, to cut through, 
to cut off. Paitip, pinaitip. papaitip, 
ipaitippa, ipaitip, inipaitip, inoipaitip, 
to cause to be cut off. 

Vmmitup^ inum : aum: ituppa, the 
sharpness of strong drink. 

Ufnmoal^ to transplant a tree or plant, 
and for that purpose to dig it up. Pa« 
oal, to cause such to be done. 

JJfiimao^ to 'weed, to root weeds out of 
a field, Pao-Oj transiti. 

Umrnqoh^ iuummoob, aummoob^ <)pp^ 
oppen, inoob, ino-oppen, to carrj^ou^ 
to bring to an end, to finish. Jh^oob, 
pinaoob, papaoob, ipaoba, ipaoob^i- 
nipaoob, inoipaoob, to cause SUlib, to 
be done. Apob, nom, 

fJnwiomOj inummpmo^ aummomo, oAtnoa, ' 
omoan, ino-oraoan, to put on a fisAafe 
head-dress. Paono, pinaOno, Pftpii^ 
no, ipaonoa, ipaono, inipaono, -inoipi- 
ono, to cause such to be done, Axiqfio, 
nom. ■ . V . 

pmmoror^ inummoror, aumoror, Xfimt^ 
ororren, inoror, ino ororren, toiW oat 
fat. Paorbr^ pi, pa, i{mororn^i|itiMta^t 
inipaoror, \no\p^oTC!iT; \^ came'toihf 

put. Aoror^ v\om. 
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Ummotul, to halt, to limp, inummoUil, 
aummotul, otulla, otuUen. inotul, iuo«> 
otullen. Paotul, transit 

IJfnpOy inutnpo, aumpo, uppoa, uppoon, 
ieupo, inouppooD, to kuead with the 
foot Pauppo, pinauppoy papauppo, 
ipauppoa, ipauppo, inipauppo, inoi* 
pauppo, to cause such to be done. 

Uppo, Dative cakes of ground rico, bread, 

fFanndn, the south. Mat a wannau^ 
mi, ma, southward. Patawanqan trans. 

Zckiety ten: written tschien. 

Zt, fi«h : written tsi. 

Zia^ a needle : written tsia. 

Zhabaan. the half or side of any thing ; 
-hence people say, zhab4an-anig and 
ill&mas, the left and right side. An 
opposite party, written shabaan, verb. 
Mashabaan, pashabaan. It is also 

:. used as a preposition, against 

tSUkil^ grief, from Mazichil. 

Bnfo, the breast, milk. From Zinido. , 

fei»i the soul : written tsjes. 

0ijfa^ 'small worms generated in food ; 

. written tsiga 

ESilby length, height From matsilo: 

^,: inritten tsilo. 

jttidjb; a spot or stam. From tsimilak. 

0tk)^aa, a silkworm ; silk, either- wo-. 
jen or ray^. 
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jSmiamui^ aummiaima, faiwmiaTinjii n- 
anna, nannanni, riniaiinanni, uu»- 
annanni, to be suspidouSy to doa^ 
thing from mistrust. Parianna, p* 
Bazianna, papasianna, iparianna, ini* 
pazianna, inoipananna, to €ause fudi 
to be done. Written tatnuanna, we 
in T. 

Zimichdllo^ zinimichallo, tanmicbBlb, 
.sichalloa, zichalloon, sinichdUo, ino* 
zichalloon, to skin off the dear p(^ 
tion from the top, so that the drq^ 
underneath be not disturbed. Fi)a» 
challo, pi, pa, ipasich&lloa, ipa,sicfaai* 
lo, inipadehallo, ijioipazichallq, to 
cause such to be done. 

Zimiehier^ sinimichier, tanmicfaier, n- 
chirra, sichurran, siaichirran, inos- 
chinan, to resemble, to imitate. Fa* 
zichier, pi, pa, ipaiichirra, ipasiduer, 
. inipazichier, inoinasichier, to ip^e 
any thing like. Written tsimidiieri 
.see.inT. Pataitaeh^ idem ; tatBcbieri 
nom. likeness. ^ 

Zimiehzick^ .zinimichsich, tazimicbsi(At 
zichzicha, zichzichen, zinidudch, ioo- 
zichzidien, to smooJhi any thing ^ 
is folded or rumpled. Paidchzidbf fi^ 
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{Ml, ipssichzicha, ipazichssici!, inipt* 
tidinch, inoipesicmadch, to cause to 
' be smoothed. 

iRmidOj zinimido, tasimido, zidotih si- 
dbaii, zinidoan, inosidoan, the suck- 
log of in&ots. Pazdido, pinazdido, 
papaoBdido, ipazdidoa, ipa^do, iuU 
pazdtido, inoipazdido, to give suck. 
Tttmintt zinido, to wean : shiem iaU 
tis o iinid6, a weaned child. 

Zimiek^ zinimiek, tazimiek, izika, izidc, 
iniziek, inoiziek, to fillip, to give a 
iUUp : to dip as meat in the satioe. 
Fkziek, pinaziek, papaziek, ipazifca^ 
' ipasiek, inipaziek, inoipaziek, to 
cause such to be done. Written tsi- 
vjk, nom. tatsyk, see in T. 

Zimiisto^ zinimiesto, inozimiesto, zies- 

' toa, ziestoan, ziniesto, inoziestoan, 

aame tumpa. Faziesto, pi, pa, same 

Sfmigoggo, ainimigoggo, tezimi^oggo, 

ligoggoa, aeigoggoan, zini^goaii,i- 

Ikodgoggoan, to stand on tip toe. Fa- 

rigoggo, pinazigoggo, papazigoggo^ 

. ijtwgoggoa, ipazigoggo, inipazigog- 

r Mf uioipazigc^^t to cause such to 

^ AS dbne. 

iimiaJk, noimikak, tveaxSuSt, S*.^ 
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kd, 2ikal\kAti, zicikak, ino^ikakksu, id 
opeu ; as zikalt o ranieil, &c. Pazi- 
kak, pi, pa, rpazikakka, ipazikak, ioi' 
pazikak, inoipazlkak, to cause to be* 
opeaed. Said of the month and e^. 
Written tsimikak, see in T. 

^m^/aA*, ziniinilak, tazinritak, zilakkSr 
zilakkan, and zinilakkan, ioozilak- ' 
kan, to befoul. Pazikk, pinazilak, 
' pHpazilak, ipazikkka, ipazilakj inijip- 
ziliik, inoipazilak, to cause ftuch to- 
be done. Written tsimilak, see in T.'* 
Nomen Zilab, under tsilak. 

Zimimm, zinimimis, tazimimiea, vs&'' 
ea, zimisan^ zinimisan, hiDiiiiiuwfif 
to~ta3te. ^Pazimies, pinazimiea^^ijH^ 
pazimies, ipazimisa, ipazimies, iuM*' 
zimics, inoipazimics, ta cause to tanet^ 
Written tsiraiuiis, see in T. ',, 

Zimicch^ zinimioch, tazimiocli, ^ioc^ 
ziochen, zinioch. inoziochcn, to etm* 
pie,. Pazioch, piiiazioch, papaziocbv 
ipaziocha, ipazioch, inipa/ioch; inoi- 
pazioch,^ to cause such & he done" 

Zimipies, ziuiinipies, taziiaiptes, zlp'isa, 
zipisen', ziiii[iics, inozipiBeH, to dQt. 
Fazipies, pi, pa, ipazipiaa, ipazlpi^s, 
inipazvpica, ino\^wi\"jffla'a^ to cause to' 
'cut. VfnUen \s«i!i\.^«»., ^^^'^"^^ 
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ZifnipO'Oy zinimipo-o, zipo-oa, zipoati^ 
zinip6aD, inozipdan, to fall oa one's 
knees. Pazipo-o, pinazipo-o, papa- 
zipo-o, ipaeipo*oa, ipazipo-o; inipazi* 
po-o, inoipazip>o, to cause such to. 
be done. W ritten tsimipo-o. 

Zimipoespoes, zinimipoespoes, tazimi- 
poespoes, zipocspoessa, zipoespoes- 
Btn^ zinipoespoes, inozipoespoessen, 
to pick out crumbs or filaments, Pa« 
zipoespoes, &c, to cause such to be 
done. 

Zimipoky zinimipok, tazimipok, zipoka, 
sipokan, zinipokan, inozipokan, to 
paint, to write. Pazipok, pinazipok, 
papasipok, ipazipoka, ipazipok, inipa- 
sipok, inoipazipok, to cause such to 
be done. Written tsimipok, see in 
T. Nom. tatsipok, a writing, also the 
instrument employed. Tatsipokan, 
' and tatsipokayan, a writing place or 
table. 

JZtmim^, zinimiries, tazimiries, zirisa^ 

ieiiles, iniziries, inoiziries, whereto ? 

. xirisan, zinirisan, inozirisan, to hang 

^ aay thing up. Paziries, pinaziriei^r 
jMkpaziries, ipazirisa, ipaziries, inipa* 
sines, inoipaziries, to cause s\ieh W 
he (dkme. Written tsimiries, ^^^i Vti'Y . 
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Tatsiries, a hangings up : taMsinesan, 
and tatsiriesayan, the place whereto, 
as a hook &c. 

Zimiro^ zinimiro, tazimiro, ziroa, zirocm, 

. zinirOfN inoziniroon, to reach. Pazi- 

ro, pinaziro, papaziro, ipaziroa, ipasi- 

ro, inipaziro, inoipaziro, to cause to 

reach. 

Zimirrit, zinunirrit, taziniirrit, nirta, 

. zjirtan, zimirtan, inozjirtan, tonold 
or lead by a string. Pazjirrit, pina* 
zjirrit, papazjirrit, ipazjirta, ipaqir- 
rit, inipazjirrit, inipazjirrit, to cauM 
such to be done. Written taiminit 
Nom. tatsjirt, that wherewith we 
lead, as a string. 

Zimisakal, zinimisakal, tazimisakal« n* 
sakalla, zisakallan, sinisakallan, ino- 
zisakallan, to squat down. Pasiaa* 
kal, pin&zisakal, pa. ipdzisakaUa, ipi- 
zisakal, inipazisakal, inoip&aiuka], 
to cause such to be done. Written 
tsimisakal, see in T. 

ZinUsi, zinimisi, tazimisi, zisia, risiu, 
zinisian, inozisian, that which f jd- 
sien, zinisi, inozisien, to leer through 
a hde, to aim, or look dijcectly. Faii- 
si, pinazisi, papizisi, ip&zisia^ ip&iiai, 
inip&zisi, inoipazisi, to cause such ta' 
he done. Wiittetv tsimisi^ see in T. 
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Etnimiffella, tazimiflella- 
sella, zellasella, zellasellaan^ zinella- 
•ellaaii, mosellasellaan, to do any 
thing over again, in order to be'sure, 

Zino^ a knife. 

Zia^ the heel. Zii> no ch&rrina, a small 
piece of skin under the ears. 

Zioe'SfUe-no-saam, a chicken of the wild 
fbwL 

Zipdn^ west. Zipan a amis&n, nordw 
wert. Written tsipdn, see in T. 
p4n a wannan, south-west. 

Zy9-^y the sun, a day. 

~^Uoy a little dog. 
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Collection of nouns Sfc. 

In the Fafcorlang or Formosan lanpitfge. 

« 

Aa, a branch : used only of small twigs. 
A'odag^ a band on 'which to hang a 

gun; a sash. 
A-apdchan, as tattaisan, a step, stairs. 
Arros, a roller, any thing rolled np. 
A' arras ^ a step, a stride. 
A'drrity the tress of a woman's hair. 
A'ih/t^ the stalk of rank grass. BaioQ 

o arras. 
A'omOy a woman's head-dress. 
Abdky a small vessel. 
Abas, the sea. 
Abauch, a bowl. 
Abi^ the areca nut. \ 
Abis: as^ armour, preparation to go on a 

journey. 
Abo, ashes, lime. 
Ach, rust. 
Achauan, hearth. 
Achi, semen. 

Achieb, or Bog, the body. 
-4rAo, not yet; acho man o miohaw,! 

have not y<^t eaten or drunk. 
Achoa, or Change, enough. 
Ada, a part ox ^\vm^. 
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%ch^ a coral chain. 
audon^ the roof of a house. 
(2a, paddy. 

dabon^ a calabash. Chachied, a ditto 
therewith to scoop out water. Tabo, 
arge calabash. 

ad^ a piece, an end. Eattach, bitil, 
^orbor. ' 

das, and addas o rima, the palm of 
lie hand. 
?eii,astink. 
yaUj a crab. 

a, or alam, all kinds of missile wea- 
pons, as spears, javelins &c. 
, he, that, there, but not far. Ai-i, 
idem. 

zhoy there, but not far. 
zh (hechj there, thereout. 
jdup o zysha, the setting of the sun. 
Hen, a creation, a formation. From 
Klerien. 

ro-ossen, a chair cushion. 
sennas, a small star. Baboan, a large 
jtar. 

or, the following. Ayor natta. the 
second. 

:obQS, a net for catching wild beasts. 
a, ornament. ' \ 

?a, that, in order that. 
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Al-al^ kindness. 

Alle^ a month, a child 

Aliad barri^ a whirlwind. 

AUolo or Eeh^ firewood. 

Amadch^ (the last a Bhort) th^ fila- 
ments of roots. 

Amis^ or Amisan^ the north. 

Amoy a plum, a plum tree, also a peach, 
or peach tree. Amo o ranna^ clmnj, 
or a cherry tree, in assouk kareka. '* 

Amorra^ the liver. 

Atnorr o rima^ the muscle of iiie hndb 

Am^ before, previously. ' ^ 

Aninumma^ or Anibcmno, when ww jtf 

Animarara, it was to day, said m "At 
evening, 

Animarpesa^ yesterday evening*. 

Aninaassa^ just now, not long ago. ' 

Amtinnaanty first, or brfore. • ' 

Amssinia^ this morning, earijf . * >' 

Annach, truly, certainly. 

Ansha^ yesterday. Anshada amims^ yt^ 
terday mominig. - ' . 

Anshutttty day before yiesterday^ 

Amibuiniy or Anhini^ last mgfat. ^ ■ • 

Animilip^ or Ani-eicho^ a long Ihne ttf^ 

AnizummieSy former days. 

AnnQmannoma, or assanniana^ tM> 
forward. ' ■ 
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Anumma^ or numma^ what % 

Ano^ pickle. 

Apillo^ a finger. Sini apillo, the thumbs 

GakotuI o rima o sasoqt, the fiore 

finger. Babat apillo, the middle finger. 

Aior shiem apillo, the last finger. 

Shiem apillo dautatsilien^ the little 

finger. 
ApilUno ostein a toe. 
A'Ot or Autafiy a measure. 
Aran, aservant^amaid. Ara^ a messmate, 

a fellowy the common gender. 
Arapoch^ a meal, a wallet. 
Araraatta^ level plain country. 
Aras^ grass. Arasta, a lilmp of eartii. 
Araiy a rope, a cord, a match. 
Arauto^ a vat, a bale, a ton. 
Aribanbat^ hunting implements, at 

bow, arrow, and finh nets. 
Ariem^ all kinds of lemons and citrons. 
' Baron o ariem, the tree of the same. 

Ariemmato, a pumelo. 
Arorr0an&r arorroo^an, a place of as* 

aembly. Ta, or don o arorro-aijan, 

the plain or house yrhere people hold 

meetings. 
ArrabiSj the breast. 
Afrar, a fence, a garden. 
Armraraan a iiUis^ or mode randan ya i- 
■ dfls^ full moon. ' 
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Arrasta^ a lump of earth. 

Arrihil or hallag^ household furniture, 

all kinds of implements, clothing and 

ornaments. 
Arriborribon^ the neck and the back 

part of the head. Chauch o arribor- 

ribon, the hollow part of the neck^ 
Arri-eddan, an inmate. 
Arrina^ great; and do^, small bamboos. 
ArripaSj a centipede,. 
Afro^ an armring ; also an instrumtat 

wherewith to pluck grass. 
ArrorOy a branch. 
ArrobOy or taddogan^ the rump of a 

man or beast, or the bones of the rib^ 

Botorro, the stump of a man's bodf 

when the head is taken off. 
Asahoan, an instrument for «nying 

loads between two as a bier.. An- 

boan o macha, the bier of a deii^ qaait 
Asa^ wares, merchandize. 
Asa-o-babOy a pig's stye. .; 

Asamma. a certain kind of bamboa 
Ashoddan^ the sides of a house. ' 

Asopietpiet, a seam. 

Asopir^ a castnet --j. 

AsaSj laziness, idleness. 
Asanas^ a threshing floor. 
Asiy a sieve ; in combination, asi o lib*' 
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• sbhrt, ttrictly ^Making the whke 

rim round the neck of a coat 
Asian, ^ pole in the mid41tf of a ItouM. 

Bandon, the hvo outer aupporta whec? 

^ ridge pole rests. 
Asiel^ a leg, a thigb : Chai^cb q asttl, 

tbe hollow part under the foot 
Astel ^s-ya^ (lie beams cf the auo. 
Asinok, a handkerchief. 
A$9an^ great trees. leran^ small trees. 

A*tsit8i, small peas. 
Amso^ a gift, or present 
AsMJb§n, a village. 

AsMol^ a field rat. nearly like the mole. 
Atas^ a drawing, also a letter. 
Atatta, either, one by one; ar&rroa, two 

and two ; atattorroa, three and three ; 

asaspat, four and four; achachab, five 

and ^fe ; atat^lap^ six and six ; aito* 
. itb^aeven and seven; maaspaaspat, 

e^i^andeight; atatsehiet, ten and ten. 
Attujfes^ a scare crow, to frighten bijrda. 
4fAi^M, a medkiae. 
AHU instruetion. 
,A^tt0f a command, 
if ffjifid) a firelock^ «miui|u^ 
Atite^ a word, a reason : atkte o assahMif 

an open address to the people. 
AMma^ the special relation betwana 

mter and brother. 
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jiltap^ any thing that is used for stop- 
ping a hole or a rent. 
Atohar^ a mast. 
Atim^ caltrops. 

Aiiho^ a fish basket. Aubon, a hen coop. 
Auchad^ cock's spurs., 
Audiky a swelling, an enlai^ement 

Fonno, a boil, a swelling. 
Aukaty joy, love. 
Aukor^ the top of a tankard or can. 

Aurog, the kidnies. 
Auzzi^ terror, amazement. Ansa, "wat, 
Aitsean^ a Chinese water jar. Ausotti 

a direction or course to any place. 
Autat, a meaning, a supposition. Ash 

wy t, wormwood. 
Atazayan or Atazaunum^ a table. * A* 

zhies, strangers. * 

AzieS'in, an enemy, Aziman, toeasurak 
Ba^ a stool; ba 6 asielen, a foot atodl. 
Baak^ vacant, private, useless, gooHftr 

nothing. 
Baan^ the superficies both inwaid «iA 

outward. 
Baa^^ a year. y ' ' . ^ 

Baat^ a fruit like the pumelo. 
Baat poot, a water melon. 
Baat baam^ pumpkin. < ' J 

Baat boat, or baat o oogvlva niliMtV :} 

. . . > - '1 
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Sabaas, tidiugs, news. 

Babassoes^ a kiss. 

Babas^ an earthen dam. 

BabidOf writing instruments ; as pen, 

pencil, &c. 
Babil a, an instrument for cleaving. - 
Babisi^ rice or millet, before the fruit 

is formed. 
Backer^ folly. 
Bachorren^ chubboeh^ rausan, rach^en^ 

a simpleton, a fool, a. jester. 
Babat^ the middle, in the midst 
Babat a don^ the inner floor of a house. 

the inner chamber. 
Babat-apilloy the middle finger. 
Babat a bi-iniy midnight. 
Babeckab^ a coverlid. 
Babennono^ ?L hdL%ou. 
Babiar^ the shoulders, a shoulder of meat. 
Babiar o abij a twig or a 'bu^ch of a* 

reca nuts. 
Babidan^ the place where men gird 

themselves. 
Babied^ a girdle round the loins. / 
Babo^ up, on high. The cry of birds ; 

the scream of mice, rats, &c. . 
Bohodola oog a sn/sya^ about half past 

lour. 
l^abodn^ a large star. 
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Babodn o marara^ th€ morniDg star. 
Bdbodr^ honey, spittle for nuikiiig 

strong drink. 
Babobo, a sieve. 
BdbOf a pig. 

BabarrOt t^e foundati<>D of a house. 
Baborraj/an or Baborranni^ a bambM 

framework. 
Babota or Cho^ a man, people. 
Babries^ a loose knot, a snare. Babiifll 

o raro, a hat band. 
Babotrat^ a bandage. . « 

Baiof, shoes. '^« 

Babot asiel^ the feet 
BacAa:^, drought. ^; 

BocAtfuiii, the fever« 
BaiMEer, a companion, a young M^Mlry. 

a bachelor, the young crf^ mtn e^ 

beast 
BaddcMj hattafij iipjpo^ persons bom^ 

the same day. - ^ 

iW^, a gulf, wave. ^» 

Bag^ horns, a deer. 

Bagehan^ a burden, a coiiple. -^ 

Bagcko^ fruit, as cucumbers. 
Bagchonoadar^ the muscles On fbe cblf 

of the leg. -i^ 

Bagchmi^^ the muscles beneath ili« 
■ Annpit 
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Bagffd^ Ae lungs. 

Bq^ o chauj or boat o chau^ « bum* 
ingeoal. 

fla^us^ a storm, a hurricane. 

BaulaKaHj about hal^paet nine. 

Balat^ a row of two, one beside tiie 
oAery 

8iiffcMtt,a Stopper. 

Bao^ new, yoijng. 

0a-o au£e», the new moon. 

Baron o ck^at^ the shaft of a f)eB. 

Baron^ wood, a stock, a tree, a bush. 
Baron ieliel, a mulberry tree. Baron 
o biipil, a plantain tree. Baron o rog* 
go, a cocoanut tree. Baron o abi, an 
areca tree. Baron o amo, a plum, or 

» -peach tree. Baron o amo ranna, a 
cherry tree. Baron p ariem, a lemon 

. 'Sir Qtron tMe. 

fUihi^if a certain tree, bearing blue 

flowers like the lilac. Alabos, eras, 

: aame, satik, tiie leaves are used fw 

i* • wounded or stained limb. Maran, 

i as elder tree. Dallolees, nearly like 

'^1k» birdi tree. 

|«m\ the wind. Bar^bar, the south wind. 

<^|fau^bayan, the esst wind. Bar-tsipan, 

.ntflM west wind. Mas*oan, the n<nrth 
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wind. Barbayan a wannan; the south 
east wind. Bar-tsipan a wancan, the 
south west wind. Barri tabo-ol, the 
north east wind. Bar-tsipan a amisau, 
the north west wind. 

'Barraharraas^ naked. 

Barron or bwr^ superfluous. 

'Barren, natural spots on the body. Bor- 
rah, large spots; also^drinking spots 
on the clothes. 

Barieg, copper. 

Baro or harieg^ a copper cup. 

Barri-ya-oetaSy ci shower. 

Bdrranach, an iron pan. 

Barrien^ the guard, a watch house, • 

Barriiok, paper. 

Barro, a sheaf, a bundle. \i 

Barroho^ a field rat: kamossimoSy • 
field mouse : kadzys, a mouse.*: :;: .) 

Barf, a fly : taitai, turriturrl, a fiie'flgf : 
rieb, a moschetto, a gnat. ^u.v >. . 

Bassarro, an onion. .•""-'. i- 

'Rathat, a binding of bamboos, ta&adi, ' 
a binding for the hunt: choa,a mall 
binding of rattan. Batbat , tsiaWi a 
short bandage. Batbat tasso, a btn- 
dage one fathom long. . . J 

Ba/o, a stqne. .ul*-!.» h 

Batono macha^ the a\^ple in a fisVag^e* 
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Bulofto chachach-oan^ a grindstone* 

Ba/^r, millet. 

'Baziap, pot herbs, vegetables. 

'Baziap baan^ mallows. Robarroboil« 
laloas, nearly like the mallow, with a 
prickly seed. Sishicn o ranna, af- 
gentaria. Babinuik, ^vild maijorun). 
Sarolad, perhaps basil, or balm. 
Babidr^ bugle. Dirrd, sage^ Auwyt^ 
wormwood. Togea, maijorum. Tar- 
raras, purslain. Tarraisdn, wild 
chervil. Tallili, sorrel. Oe, mead. 
Baziep o poot, the mustard plant. Ra^ 
san, leaves of the violet. Tallal o 
rasdn, the violet. Tari-masoan, a lily« 
Arosat and dalobe, sweetsmelling 
plants. Daien a ta, bata, atomo. 
Bool babo, thistles. Ool, hemp. 

Hazijj the hide, the skin of a beast. 
^ 'Bazij mahfn^ a shield. 
' 'BaZ'O, devil's bread, toad stools. 

'BasioeUj mouldy. 

Seufa, the milt cf a pig. 
. Beii^^, a younger brother or sister. 
; B$toto^ a dove. 

BJ0y the leaf of a tree or plant. Bio- 
not, the two elevated leaves on the 
side of the rose. Biorool, the but- 

f- . tocks. Challam, the leaf of a book : 
cballam o baritok, a sh^t^ oH^^^'t* 
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Bid0^ lampbltck, ink* V^t^^ with writ* 

ing on ity black paint 
B^j ftrMjy, yieck^ scurry, scnbby^ scab* 

biness. 
Btg^en^ acabbj. 
Biffet^o^ acunu ^ 

Bii^tif t| tbe night. 
B^Aaib, a porkling, a joung pig. 
BtZ/Oy a cleft, a split, a break; 
B«7&ife, a eoral, a soldier. 
BiUaakf the Imadth of any tihingi 
BiUang^ split bamboos. 
Billih^ a coane-wove natiTe hapflttw^ 

diief, also sail cloth. 
Biloug^ a pig-spear, a halberd. 
Bi?jpt7, a plaotsin tree. Bo o Ul^ . 

plantains, 
Bmnan^ a deer, whether buek W 4^ 

Masorro, a roe. Sinoi o Unnjani^ /i»' 

hind. Bag o basan^ a fuU gHm^ 

buck. BaobbnAn,ayoiiM4MX^ai%A 
year old or thereaboita. Chaij|>ii|i 
young deer, with smaB honii. m^'\ 
sham, an did buck. ^ * 

Bu7, soup, that has someihiiif Mdpilr 
iu it 1. "^ 

Bioo, thimder. ;; /, . 

Bioes^ the paunch. . v-^ ,i' 

BiMt, an aiKow, BodUk ' ^ -^ ' 
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\t arrows. Borro, a hard reed of 
ch arrows are made. 
; it is done ! said when anything 
roken or cut in two. BosS(>t, it is 
! said when anything is drawn 
! also chos, cho-o6s, when it has 
1 drawn out long. Gtech, said 
n anything is torn. Boch-ies, it 
n pieces! said when anything 
I to pieces. Bottok, it is advised, 
h, it is in. Bottok, it cracks, 
jpth. 

he seed of a fruit, the desh of 
sts, or fishes. 

^Ifiel^tht mulberry. Boaroggo, the 
«nut. Boa-amo, a plum, a peach, 
amo ranna, a cherry. Boa bilpil, 
mtain. Boa abi, anareca nut. Boa 
D, a lemon or citron. Boa idoan, 

169. 

Qie lees of native wine. Cha, the 

;8 pressed out therefrom. 

a tankard ; also bagi, and ta^ 

mud, a layer. 
!, an abacus. 
I, forefathers. 
m^ a grand father. 
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Boelofsij the bladdar. 

BoesAm^ the heavens. 

Boetsing^ a fan : tatabbis, ditto. 

Tiog^ the body, the skin of a man or 

beast; bark, shell. 
Bog o macha^ the eyelids. 
Bokkebok^ filled up. Bibokbok^ a 

stufifed coat Ballabal^ waddii^^ aa 

cotton, &c. 
BokiVf the throat i 

Bofiy blunt, dull. 
So, pity, commiseration. 
Bo, (short o) deep, far from the bot^|Ma» 
Bi ch'O, a stink. 
Bokk Ij an ill shape of the bodj. fn^ 

haps a hump. . r. ,. 

Bokkollen, one whohas sucha i^ifynsgi^. 
Bonnon, the member from the gnKp^jhi. 

the knee-pan. 
Bonna^ a field, fields. ,v>, ^ 

Bonn' ariharihatlan, huntings -S^^oilllfe 
Biffin' o tattappan^ arable land. . .j; 
Bonnad. sand. . '... '\ 

Boo^ a floor raised above the glRPMiilc 
Borra, allies. -. w^'J^V 

Borrah&t\ matter. ,j;^v..i^:\ 

Borrere, a wen. ; .^^^ ^,*\ 

Sc?/roy, any thing bnmpish of afet|^^ 

Borrog o VLOiy^, \im^\ Sft^_ VCvMB. 
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Borrog o ta, an isknd. BeiYog d h^ 

sayan, the edge of a table. 
Aossor^ the root. 
Baot^ a plank. 
JBoHul, a ilpear. 
JBotioos^ a cat. Proverb ; asso^k i orran 

inansi o bottoos, to pass for. a fool in 

the world. Bottoos o adda, a musk 

cat 
Bre, a bow. an arch. 
CKaatj a com. 
CAaar, a feather, a wing, the arm of H 

mill 
Choan, the belly. 
Chachod^ a query. 
Chae/iadj wages, recompense^ whether 

good or bad. 
Chad^ the calf of the leg. 
Chacheriel^ a cage; 
Ckadsiaj or oUa, nearly. 
Chach^ the powder of ground seeder 
Chaggaij a reimnant of silk or worsted 

BtUflE: 
Ckachaikj a besom. 
Glkichap^ the covering of a pot, pan, 

Chnister or chest ; also a door or 

window. 
Ckachdp au macha^ a burial place. 
€timck€^ pthOf the fcnee fiati. \. 
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Chachaah, z scoop net 

Chachtitldk, g^loveg. 

Chagchi, a bodkin. 

Chachitip, a cutler's shears, a forceps, 

Chachobonran, a receptacle for the Id* 

sertion of guns. 
Chaggi, well, as it ought to be. Mftb a 

chaggi, to know well. 
Challo, a reed. 
CkaUfpiet^ the milt, 

CfiachAppir^ stubbornness, opporituo, < 
Ckagcho, Ije. . -\ 

C'amma, a sort of drink or sugar boor. 
Chamia, an otter. ■ . ' ifr 

Ckanniimma, also. 
Chatich, a ditch, also all kinds of 

dentation in anything. 
Ckauch ranna, a valley. 
Char, the breath or voice of a man at 

beast, the smell of any thing ; also 

clay. 
Char-den, the environt of a house,, so 

lar as the ground around belongs to it 
Charrina, the ears. 
Charri o a/s-ya, o idas, o haas, somt 

dayBv moDihs, or years, but not all. 
Chat-rod, stockings. 
ChaH, a bat. ' 
CAdtto^ smoke, V>b«ceo, 
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CkaA, fire. 

Ch£^ dung. Che o diarruia, ear w^x, 

Ckeme, pus, XDAtter. 

CAt, rushes, which the nativet makt 

iirto mats. 
Chi'Oor^ a turbot 
ChimotoT^ the elbow. 
CAo, people, persons. 
Chodon^ kindred, the people of the house, 
Ckobon^ a sheath. 
dumoj a bear. 
Chame^ worsted. 
Chamij the roe of a fish. 
Chiho a little sprig. 
Char^ the fat of the inwards. 
Chre. a fleam. 
Daal^ straw. 

* Daa^, the scales of a fish, 
Dabe^ a pail, a water pot 
Dudai^ a platter. 
Ddsso^ rice. 

DUle^ a young bird just hatched 
Dippi^ iron. 

Dm/, coarse long grass.^ 
Hojt, a house. 

Dm^o adonni^ a kitchen, a cook house. 
Dvren^ the li4>s. 
JMrrMm, slanting, wry teeth. 
^ ihUiaol boron, ^e top of a tree. 
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DttHNM, sweat 

B4ppoch^ the hairof all kinds of ^eitote; 

also of the human body. 
JEdimma, pot herfosi 
Eet^ fire wood. 
Erab, the wilL 
JSma, a field. 
Gon/, a point 
Golan, the stomach. 
Goffoptoio or Gorrogot, a dovt^ : Att d 

gorrogot, a dove-cot 
Giddig-gid^ a fish. 
Naadsi, a pole for canying* things: 
Haihos^ the devil. n 

Idas^ the moon, a moatb: 
Idod^ a shell, a spoon. 
Idoam^ doitSj small coin. 
I^O'ffAm^ 9 chicken. 
Jl^(i^, a basket 
Imoch, weeds. 
Jna^ I, myself. 

/iran, trees. ' - 

/sail mom o cho^ the brealr df dayi - "- 
/ziV^, a sand hilL 

Kaibilj a swallow. ; ^ 

JSTiiyo, a tincture, any thiag (kuWtt cfUl t 
Kairij the left hand. 
KallamaSy the right hand. ' - 



Kakatos^ a razor. 

JTaA^Mf, « ohidr. 

Kahnbach^ a farudt. 

Kaman^ relations by marriage. 

Kakaronot, the partitiw an the jmi^^ 

JTann, gristle. 

Karo, a grasshopper. 

Kibach^ shears. 

Kikiei\ a rent. 

Kote^ a lark. 

KHikijfim^ a chic^eo* 

Labies, the tusks. IBabQ j^biciiAi # beir 

with tusks. 
-Lab4ah^ a fan, a fiy^lap, n dirt; sbo^ . 
Lalian, midday. l4Ui4a wcU^i Ali^^ 

night 
LdlladeHj a pillow. 
Lallokach^ a comb* 
LamOy the dew. 
Lelka^ the lightning. 
Ze^*, the eyelashes. 

X4«, JhMTmpit. . 
iia^pdrrach^ a whoremojigor. 
JUapappd, short 
JlfiflH;^, de^ ; tUo the.qrea. 
Mifcka^ idM^ an ^dipseor dwd hooil 
Machada araa^ . d^y gfass. 
Mdehm^ ^dfifX ^x^^ w anteis, omak 
wr nephew. 
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Madkh, sick. 

Mai-dekoy a brother or sister in kw. 

Maimoch a ta, a wilderness. 

Maiatd, i hammeT. 

Maiaf esitikm, a bill hook. 

MalnuU^ soft, tender. 

Mallo, a cup. 

Malh idaSy a saocer. 

Mallosos, a silver scale. 

MalUu a ta, a plain. 

Mallas a boesum, clear, fine weadio'. ;- 

Mdmmali, a maiden, a spinster. ■* 

Mampa, a bird. ' ' 

Mammarro, the morninif, tomoinnr."*} 

Mame, a calm, bHU weather. ' ; '■•^ 

Mdar, a quaiL ■ ;'•■. ', ^ 

Marob, drunk. ' ' 

A/oraajr, a hare, or rabbit 

Mdram, skin, membrane. 

Jfunuu, the heart. ■ '■/■■: 

Maraas a ta, hard stiff g;r(mn& V, | 

Mdraas a zys-ya, about halfway. ' ; V^ 

Marammorammo, morning au VfW 

ing twilight ' '' u 

Marat-a, the light of day. C^^ 

J/ara a inoritan, about half past n^7 
Maroop a ^'-ya, the middle ..f &e u- 

temoon untU die sun set. 
Marjfeta, evemng, ftw CT^staaitJiMsg. 
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a oetas^ a bhower. 
nno^ how ? Masanno mato, how 
at? 

baron, the stalk of a tree, 
am, an old man, ? 

li, an old woin.an. 
cha, green. 
•7o, long. 
a father. 

a, a field that has been cleared 
Breeds. 
n, white, 

1.90, a widow or widower. 
npon, or Moedippas a zien, brok- 
teeth. . 
urine. 

hn, the gable of a house. 
rt, or Moriei a sysya, about half 
It one. 

•a, the countenance. 
•' o asiel, the bottom of the foot. 
, a corner., 

p, a name. . . 

ikankdn, the apple in the throat 
f, the roof of the mouth. 
\$aflusies, after a little while. 
r,V me bowels. 
Mtt/, linen, olothes. 
I| mother. 
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Neifo, seven. 

Neito a rummies, a week. 

Nocno, a bramble. 

Nok, snot. 

Nut, ihe nose. 

Not zido, the nipple of the brea&t. 

O, all kinds of ^stroog drlDk. 

Ob'i,B hank of yarn. 

Oda, the intestines. ' 

Odu, the gallliladder. 

Odor, the breast bone, sasitom ochaafi, 

that which is joined on to the beltjf. 
OdUrn, dark, darknesB. 
Oeloy hoar frost. 
0^(fl.T, rain. 
Oeno, the head. 

Ocnb patis, the handle of a bill hook;' 
Offtc abi, a bundle of areca nuts. 
Oeno bitpil^ a bundle of plantains. 
Oeraas, grej hair. 
Ogtfach, a vein, a sinew. 
Omarrimdrais, an eructation. 
Ona££, a flame. 
Cog, a bamboo. 
Ofli, hemp, a drum. 
OossOy a tortoise. 
Oot, a bone. Oot o oeno,. the sealL 

Oot<} tees, the bone of the forehetd. 

Oot sies, the back-bone. Oot o 

arroso,-ti fib. 
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a well ; the same as rao. 

, the chin. 

: macha^ the apple of the eye. 

he shin bone. 

acha^ the white of the eye. 

tuft of man's hair. Also knots 

in the long grass. 

f^, the eyebrows. 

egative particle ; no. 

to^ anything chewed and spit 

w. Pia-pia, immediately. Pia 
sya, to tlay. 

the ankle, or knuckle. 
cry or the song of birds* 
)kko^ the crowitig of a cock* 
heron. 

the navel, 
le knee. 

le marrow in the bones, 
nowl. 

\ knuckle, a knot in wood. 
9 eiyif, the hip. 
n sameer^ the jaws. 
Chinese. 
y drizzling rain. 
, a clown. 

imma^ the morning, until half 
ay. 
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Pans, a biH, a hatchet: same as Pi^oa. 

QUa, a little, small. 

JRaaty a smelt. 

Rahho, the tlouds. 

Raboav ^a zjf^-^a, dark, cloudy weather. 

Raacka, a ghost, the mob. 

Raag, a member. 

Raocha, the loins. 

Ragga, betel leaf. 

Ranted, the mouth. \ 

Ranna, a hillock. 1 

Rannirdn, a leopard. 

Ranob, the beard. J 

^ao, a well. _ J 

Raos, a kiss. 

Raraudon, a farmhouse. 

Raro-ossan, a bank. 

Raro, a hat, a neckcloth. 

Rarot o zieuy the gums. 

Raruppe o man o michan, the esophagUB. 

RasBom, time, seasou. As, raso6m o 
adoanosysya, the time of cooking, 
i. c. past three o'clock. It also meaus 
the time of high water at sea, vihea 
it is still water. UaBoommo a doan 
a zysya, the time from the afternoon 
until .the goiiig down of the sun. 

Rdttijy a hair. 

Ri, the neck. 
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tibay a dress, a doublet. Rib' o tMia» 

a gowD. Rib6 o choluk, a sfajb:! 
iieSy a gnat. 

iima^ a band. , 

tiniy a bed. 

2t;t£?^, a trevet, fire*iroxi8. 
linieSy a verse. 
?oiun, a sack. 
^ogga^ a kite. 
^d^R^, a oocoanut. 
iannadn^ the grass in the fields. 
Sc^a, ginger. 
iummiesy some few days. 
Sai^ato, a street. 
lameer, the cheeks. 
kutm^ a wild fowl, 
'oa^i, the understanding. 
>achay or Sachana^ afterwards. 
'achier^ the lower part oftheoalfof 

the leg. 
tamarotta^ the day after .to-morrow. 
'^andon, the portal or entrance to a 

house. 
iapisaby a roof. 
Uirra^aO'Oay a crow. 
\arrisaa^y the diaphragm. 
iarrosoy cloud, mist, damp. I 

\asdppay a table cloth. Sasapp' o iiattt, ^ 1 

i3 sheet. Sasarrayan, a maltn^^: ' - 
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Sassies, a thread. 

Sas sds^ a skimming dish. 

Sasalldn, a ring. 

Sasiillan^ a can, a bottle. 

SasirdA tattollo^ a candlestick. Sasiraii 

sasi, a saltcellar. 
Sesnab^ a clothes' brush. 
Shag^ a great mountain. 
•SAaw, aman. 
Shiem^ a child, sishiem, children. Shient. 

6 shiem, a grand-child. Shiem osaOi . 

an orphan. Shiem badda, a son, a b^»; 

Shiem mammali, a daughter^ a ^rii 

Shiem parrach, a bastard. Shiem p^tf^. 

tala, a step-child. Shiem o kakan, % 

young sucking child. , . ,. ,,^x 

Sh% a sparrow. 

Sies^^ the back ; the shore, a strand* 
Sisi^ the end. 
Shies^ the soul, a spirit. 
SiloJ:^ a chopper. 

Sini^ a woman. ^ . " . 

Sinai atros^ the fat of the kidnies. 
Soan^ the south. 
Sobochen^ a buck, which has shed ite- 

horns. ^ 

So-J, silver gilt. » 

JSia-£ o kakan. gold. 
Sommt'^. to-morrow. 
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iimma^ the yolk of an egg. 
moksak bayan^ ^Q break ofdal^, 
earth, land. Ta-os ata, the eartb* 

► baziep^ a garden, 
i, sap, moisture. 

i zido^ milk. 

jfa, blood. 

'^pdUipan^ the temples of the head. 

ochon sys-ya^ the whole day. 

t a idas^ the last quarter of the moon. 

I, a snare. 

?m, the shoulder blade. 

larris^ a lock. 

iorrodauron, a looking glass. 

HI, a fire fly, or turriturri. 

ien^ a string of beads. 

Toesan^ a honey bee. 

baatiy a rainbow. 

wi, a way. 

was J potherbs. 

ogoroghy a fish, the kaikop. 

aar^ splendour. 

im, the tongue. 

0^, a cock's comb. 

"jyga^ the jaw bones. 

> o roog^ the brain. 

ultul^k bundle of straw, or we^, 
tiich people burn to drive away 
e moschettoes 
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Tdttuppa^ the thoughts. 

Ta^/a??M«rfiMO {? parara^ a window* 

TattaM^ a pavilion. 

Tattoos^ a plane. 

Tattoohy a watering pot. 

7ai<, the hair of the head, 

Tattakar^ a staff. 

Tattollos a candle. 

Tatintifiy weight. 

Tir/facAiei9t, a cap. 

Ta^/^ /e//t<97i rt6a a shirt, or coat 

Tapach-a^ breeches. 

Taftopoch^ earrings. - ^ n ^ 

Tattakalj ribbon, the head-banA^tf 
women. iv ^ 

Tattottoan, an anvil. ' ..n i 

Tattabhiy a bed on which to aeir ^tt^ 
thing, as in a garden ; or a coltifiiM 
spot of ground a little elevated; t 

Tazino^ the beak. -. ^ 

7^, an arm. '':?t' 

7>Aa6o//, a duck. ^. 

Te^5, the forehead. ;rri 

T^.|i, a chest. , "^r "ri ' 

Teo^ a stork. * v '^ 

Ti^or, prawns. •..jV-V 

TocAa^, a hole. - *? 

Tn/toof^/jP, a key. - ;;. 

Tlrfto ckirrapy a tooth^ck.... 
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T0^^kdnoti Use aottrili. 

^ttOj the top of anything* 

T&ftan aeno^ the crowa of the 

TSllalis^ a Rpark 

TM'dssi, a hollow tooth. 

Tretre^ an animal which derives its ntilsf' 
from its song« 

Ttifl^ a: M^dle^ n pio. 

TsiBaraQoan, tsigan or itorrOj.^ laigo 
field: Uaar4 

7*A'A:arra, smaller ditto, with a long UA^ 

TsipoUoprlluL a spotted house lixanl 

*V.>an3ie west 

Tri(htsiOf a clock, or bell. 

Tsi, fish. Tsi ballal, all sorts of smaYl 
' fipli^ cat flslk Tsi s4bbi, carp. ^ Tm 
meried, eels. Tsi maarrat, shellfbh. 
Tsi rodoi cod^ Tsi tarra boet&tfM^> 
a roach : tsi tarra pagaoiibaas, a sff^oxJT 
fish. Tsi talais,^ a sand^creepeiv 
Tsi rdcot, a smelt Tsi^ teen, a fisfc 

. '%|t.haa. seates. like tlie carp» bufr 

smaller. Tsi kabea, almost like 

the teen, but smaller. Tsi taddai^ 

a sole. Tsi taddadach,! a dhtaastr 

. fish, full of bones. 1 si tillatm, a 

. brenm. Tsi pa^lsosan, a broad fish 
with a sbarp D<Mie, transparent and 
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soft. Tsi abaaB, a shark'. Tsi o&r, 

almost like a shellfish. Tsi o bioog, 

a kind of sprat 
TAHalay a flower. 
Tailala ordsan^ a violet. 
TAppo^ principal aim, chief matter. 
TAtta^ the heart. 
' TuttiHich a zyya^ sun rise. 
Ummarap o lalian^ about half put 

twelve. 
Vmmilag o rima^ a straight hand. * 
Unimiar o barrL a forewind.^ '* ' -/ 
Umparac/ipach a ta^ loose earth. . ;.^ 
Wannan^ the south. . t^ 

Zene^ the brains. 

Zhi ya, the sun, a day. ' '. ii \ 

Zhisjfa aisdssenanj the day tit f(M^ 

Sunday. * 

Zhvya fattrppatif a work day. 
ZiVn, a tooth. ^ ^^ 

Zido^ breasts, nipples. - ; 

Z'-o, the heels. '•. 

Zio-nochdrt ina, a small {Aeoe €f'4tb( 

under the ear. -i,^- 

Zino^ a knife. ^^ftV^. 

Zikakdsj silk, silk stuff ^ tC 
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. BBSIABKS AND EXPLANATIONS 

BESrXCTIIlO THX 

FOREGOING DICTIONARY. 

With regard to the orthography employed in 
the preceding pages it must be rf^membered, th^t 
the author was a Hollmder, and tliat therefore 
the power of the letters employed would be accor- 
ding to the Dutch orthokrraphy. It has been con* 
sidered necessary to leave tbe native words as 
written by the original compiler, lest by attempt* 
ii^ to alter them, ignorant as we are of the lansruage 
'itself, we should mistake the proper sound, and 
/misled the reader. An Enlishman/ however, 
'may soon accustom himself to the orthography in 
question by attending to tlie following rules : 
Th^ a is always to t)e pronounced as a in father. 
The e as in grey. 
The i as in machine, 
'feoasuxgo. 
The ii as 00 in boot. 
The combination oe as oo in food. 
. The ie, as ee in seen. 
The j, and the ij,.as our English y. 
The ch, hard sis in character. 
^ Th6 fj, Hke sh in shall, 
^- The vemarks 'which here follow are the result 
'tS a second p/tusal and careful comparison of tbe 
prece&g sheets. 

Bj this reperusal maily faults have been disco* 
vetedand obscuntios cleared up. Tlie friendly 
•leader will kindly excuse this, as the manuscript 
was originally written in a very antique and ra- 
tter illegible hand, and the language of which it 



tmti mu Atflrat wboRjr tnilinowD totb* TnmHhtor . 
Some remarks rpspectinjf the affinitj of tht Por- 
moaan with other lan^kt^S, and the probabla 
coiifitructioii of the former tongue, togetbfer with 
A few rafnencea to tkq muniera «nd .nirtanvof 
the FurmManB, as elicited by this woili, may per- 

,i^'^pn not^ unacceptable to our reader;. 

¥nfeB. Lined. ^b9,» the sbum witb oAKi 
sih^H, in Malay. L, lO. ^oA o d^fiffn, the roit 
of iron : dipp i» put for iron in the roregoii^ 
pittionsry, go that thia wori;t leenie to ti&SeKa 
^Hne tlt'^i^P" V^ combination wilh others. L. 
\S, ^-chiu-an, a fire place ; the foimil^iaB ^f 
^ia word reiembles imnj in the Malay Ij^ttgutte, 
in which prefixes and nffixea aie eraplqfed jq* 
eimilar^ manner. L. 17, Acho aban ja fitif, 
rummia mamaba 1 here we have two fi^nuqf 
the verb maba, to know, as ahau ina, l'\fiSat, 
Knd mamaba, I sh&U kpow. L. 2i. ' Afili^, * 
certain small bird, be. It is a very comnipa tlniig ' . 

' with the natives of Borneo and tlic Mal^itn i^i. 
pehfo, to predict cerlain events from the fligftlof ■ 
birds, just like the ciiatuiawhicliBeeins to b%w«I>- 
tained on Formota. 

Page? L. 16. Fot Mafyff^ R>4rliw^ 
ifca .- for "^nun" in flevei^i placet tu^'^iM'F'V* 

Page 8. L. 13. Aieka, akkmet, «M PfcAf 
i^hies ! the word so-q here mcaqs and : so ak« ia 
ibe next sentence. L. 23. Ai-o.- natlavttmt 
ibt next one. L, 26. For esguro, rend ef/urrv. 

Page 9. h. 6. AiiaUlak as ckadij« j 
Jiere one Formosan word is explaiuod by ai 
Intth meaning nearly hit, I,. 14. J'or j 

t'> cat, reecniLlcs ttie WaJA-j 'Kotd maiaA, I 
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'Vnamt, indieateB thfttihe won! is uMd li^ifiithre. 

ly, aa PatamiSf to go to the northward. L. ly . 

■Jlmo^ a plom tree, Teaembles the ChHiese word 

:nmj m fnrtine. L. 21. For at c2a«, read a idoif 

% month. 

Page 11. L. 4. For d* eisin ani^ **ead **the 

*i in ani pronounced long." L. 10. Annu* 

ma^ kc. Bead this sentence ^^^nnutna^ same 

'as nwnma^ what ? annnma sassanoe^ what -are 

jFou gnimbling about?'* L. 15. Madieh a ma^ 

'tYifr, a-orran ja tna^ which means, ^^sick with 

drinking, fuddled am I." L. 23. For **to serve*' 

read **one who serves." L. 28. Ararroa^^t^ 

-tembles the Malay word dua dua, two and two. 

Bnge 12. L. 14. For Ata, read a ta: and Ibr 

. •don, read a don. This word aroroan is formed 

V. with prefix and affix from the verb marorro^ aa 

'in the Malay, from the verb kampci^ comes 

. pakompokm. 

.^ "Page IS. L. 6. 'BesAehodontakalla^ared* 

^San tdkaHa^ both which expressions mean a ia« 

-mily or a hounehpld. L. 8. Tliis should read **a- 

rt^, tojHrards, as Bajan-rndtariSj to go to the etrst ; 

JM/tfri«, to go towards." L. 12. For » read aiu{. 

. 'i4fTrip4M reiiemhles the Malay word Alipan^ a 

^eeatipede. L. 25. Read Arros-os^ and immar* 

'rot-as, the noise of the sea. 

^ Piig 14. L. 8. Farpa^oprrvei^pasojnr, L. 

ft 12. jbatpat^ resembles the Malay word amp€Uf 

*foar. L. 13. A-sau-an ; this word is dso form* 

' sd in the same way as abstract nouns in Malay. 

^ Ifc 28. Ata$^ the resemMa^y word harUi$^ 




^ 15. L. 1. After the first line place the 7t3i 
%nd ^e 8th Imcs. L. 3. For lalliaa read IdlHan. 
&• 28. Atap^ resembles the Malay word atap, a 
toof or thatch. 
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FaglC. L. 18, FotkmnnS, ^au. h. :W. 
For trjkyv read to. 

Fag 17. L. 21. Bian o lellum, him obkbo, 
Mcm-to aigni^, tbe circumfetence on the iiiBule, 
and the auiftce oQ tbe top. 

Fkg 18. L. 24. B.-i&in2, and boMdan, reaem- 
bla tbe Malay words babul and babatan, to gird, 
and a giidle. 

Fag 19. L. 3. "Uatababo mi tna, above, higb 
vp." This k theverbal from of Uie invd above, toA 
meana to go up hi^h, to aacend. The ajUablea nd, 
ma, occur very frequently in the ebuTseoTthH 
I>ictioaaiy,andthe »i)fniflcation tanotatflratdglib 
diacernible ; but on P. 89 vre read that mi iiaSbin 
the perfect, and mathe future : while the prefix of fna 
to the verb foroiB the agent, a^ machab, lo «tea), 
maacbabatfaief. Patabobo.tiaaBit, roeaus tbatttb 
the transitive fonn of the verb, and betokens tvMnd 
up high. I,. 6. "Tbeealivalhftt is putiotoBttaflf 
diink. " It ia a well-knawn custom among tbe 
Bouth'Sea ulaodere to chetr a tort of rout eallol 
COeai^Bdlban leave it to ferment, in arder^ 
form a kind of strong drink : tb is custom appean 
to have obtained among the FormosanB. L.. |6. 
Maibaa aai, means that Babobdistheaante as asi, 
li. II. Babae nsemblea the Malay nord £aM, 
a pig. L. 13. Babom^auateaia lobe, derived 
from bor&<»; or bori, pieces offish or fiefih, with 
the pefix ba and the aStz an, after the manner of 
theUalays. L S8. Ei*faacb-an: thisis aimilarto 
the Malay prefix ka. 

Pag. SO. L. 2. "Ai" means "tbe same ae." 

Pn^. 21. L. 12. Bao,'nKTah\ef tbe Ual^ 
word /miA/u, new. Xi, 27. Simltsl^ uthur-ftee 
written koezi, little, ' I>. 28^. Nuttacho$aro 
.io^o, fbouid be, iMUn 0i(« mm) ^otMo, one mtia, 
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'Y ^^9' '^* L- H- Jbrroftointiif^.* the hiteirviBfi^ 
tion of no between the two tub^taatives, to fona 
thegt-nitive, resemblefl die Japanese. L. 23. - Bo- 
io^. resembles the Malay woid batu, a stonri 
L. 24. Baid no maeka^ literaly the stone of the 
eye. (see L. 14.) L. 25 For haina^ read 
batur. 

Psg. 23. L. 19. Tor Bazk^h, r^ik^hazi^K 
L. 20. **For otherwise pronounced'' &c. i^ead 
otEerwise calli^d ttazieffh o mmiam^ a warrior'a' 
shield. L. 26. For inak*rie8, read inabiea: and 
for mamaehieSj read inamaehen. The people- 
of Formosan seem to haTe dii>tingiiiahed therms 
•f cadi hbosehold ioto eldest, middle, andyoimgest, 
in like oianner as the Chinese and Mslays. 

Pkg. 24. L. 22. Bo o f^, literally th» 
fnut oir.tbe plantain. 

Fsg. 25. L. 23. Boa, isKmbles the Biahy 
trotd'oua^iriut. 

*t^f. 26. L. 22. BcffhomaehOfVienXkfiim 
6oviniig of the eyes. •' 

.Pag. 27. L. 3. For ellipaja bono ^koitiett 
xoad ellipaja bo no cho zu's^ there is no kind* 
ness in that man'ii soul L. 13 For paboh 
koUeu^ read pabokkoUen. L. 16. For iorhm»i 
md borbor. L. 21. For art barri baiidki, 
tmd ariboHbaian. L. 23. For bonne iaida'^ 
jttm^re»dboHnotatdapan. 

tig. 29. L. 7. {Jhaaran, fe^hered fbwl^ bom 
JSkdatf a winir ; the additkin of the affix hers re^ 
#embles the formation of some Malay words. 
' Fs^. 30. 1. 4. Fotpro-Oj rmdpM 
VFs^. 31. 1. 8. For ^feroan haibot a sIck^, 
tmdmvankaibos a ^/m, a half devilish mind. 
If. lo. ^^CAaUf aiT Lo^^ means Cfkan^ the same 
it L0, kc L. 22.' ;dfriberrAonyiD: be taad 
ais one word, L. 24. For« ^ifet. rtsA':a$ielr 
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(ftMJfUf , read tewtimic. 

Pag. 38. L. 1. For "the tute of J«od: to 
tif the tute of beet," read "to try the taaW ol 
liwd or beer." L. 7. For boar, icad baatt 
Ik. 14. CAaUf leaetaURB the Chineae woi^ Aa. 
Are. L. 17. For kamieho, read As ffiidltfA 
asdfiH'.oeiha/.nmd M/<af. L. 20. Tfce ward - 
ok) prenonoced Itkag, reaen^ea ibc Tfr'rji 
woid laik dung. 

Pag. 33. I. 3. Chiptutanan, tluMifOMOf^ 
a», ma€J^a»aana», leem to be the pteaeot^ ptipk 
uid fulore of tha Muna verb. L. 19. O. iaavL- 
dantly put for gerund, and i. fer in&nitM, ^^, 
former of nbioh geitenUy ends in a, and IhelaliiQi 
Utfn. " ,. ". 

FRg. 34. L 1. ItunotcIeaEvhatthsaqdi^' 
Maana tnr intend, except it be that the word vnmb 
repeated constitu tea Uie inteaaitiTe of ihft rfpqlL 
fbrn. t^trha, in the aatne line, ntaj idao hit,. Mi 
for verb a. or Terb actiTe. L. 3. fiwHMiwM 
alwuld Iwgia another line, being a di^^nit '^ra . 

Ttad "to bury- the dead^ ot to pbnt tnifj^. 
L. SO. CMt^pan ya tetjf, meana to^uit ft .In;^ 
•Wl-wAac^p, one who ahnts np, ii. u ini^~~ 
of the prefix mo farming (he agent<lrMn.tfHt^ 
L. 25. For botlor, read hosBor. 

Fag. 35. 1. 2. Tatjachalibal^tii^.^v^h. . 
hal.-aod for "to do aa, above, " read " to cauiti 
■uch to be done. '' L. 3. For at litllatak, read 
the Batne_a» lalUiiah, L. 4, Vor^mO'ttehaMa' 
btt^maiitu marau ocAc," read ma-tKhacA»' 
Iw4 the sanw aa maraU a cho," a tbrealen^. L* 
Uk. The o^iv and cAo-, are used to dfouW tli« 
Mrffct and futere temea^ as ekttmmaehdi, tp^M* 
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eha,6\aX[ pdiislitso ehummadtk^ to approaciv 
ehinummadik and ehaehummadik, L. 1 6. Foi^ 
**to draw near," read '* to cause to draw neair.'" 
Ij. . 19. For "coming near" read "one w ^o is 
eofiie near." 

■ Pag. 36 1. 23. For^tf^rw read "a barkinsf." 
Pajr. 37. 1. 10. For " to do a« alcove" n^ad* 

•*to cauae snch to be done." L. 16. laterally,' 
••until the dny of the judy:ment of all men." 
L. 24. Matbias^ here means '*the same as." 

Pag. 38. 1. 4. Piri niario^ means to seek, 
out the best Pag. 9. for "to seek out," r»iad 
••ji acarcher." L. 16 For '^to do at above" 
read "to cause such to be dorie." L. 17. Fur 
ekummTeh cho-no riba^ read ehummachcho no 
riba. 

Pilg. 39. L. 8. For "to do as above," read 
••|o cause such to be done." L 26. Dfelcyrowl. 
li. 28. For "to scrape anytiiiug," read "one 
tdio thus scrapes." 

^Pftg 40, L. 4. After ipacharrodda^ read 
to cause one to put on stockin^sr. L. 9. For 
Mria, read aska shiem, L. 18 For sabunno^ 
wad MiUtanno. L. 26. For chatta dan ayan^- 
i^ad ehattadan or ehaitadayan. Yhe wond 
dldcMit, resembles the Mahay and lindostani word 
0Air/fcrr« an urohveira. 

Fag. 41. L. 7. For "as Padnat.^' fead "same 
tfaT'ndtfat." L. 9. For ehackummc read 
iXtahumme. L. 17. Deleo^. L. 18. Fot; ' 
t^^mmmero-noties^ read chummero no tees, an 
aifcdgtit forehead. L. 23. For chaeffi^ read 
jyygAi, L. 28. For parhibar, chlbarren: 
iil#ffft?rw a baiu t^^ Pachibfir, trans, dubar-, 
llhk'MOcftaif, abak^ the food is well stiired, ^or . 
MfwNit is rowed. 

■ "llllig.* 42^ L. 3. For ma-ixcha, chibar^ read* 
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chicbi, tranrit. Chuimna, o to .ichichi, the beer, 
or water is poured out. Chuannicbi o to, o bon* 
Dad, to pour out water or Mtnd The same ai 
tummis, to throw away. Ghachichiy m pouriog 
out, or pouring in. Chachichi o to, o cbanama, a 
pouring out <^ water or beer. Bla-achachiqbi, 
one who pours out, a cup bearer." L. 17. **Vtam 
whence*' meann the place from whence the article 
is drawn. L. 20. For receiving vat, vnd budnl. 
L. 21. Chidaii o mallo, means a bucket for lad* 
ing. For hayo, rt^ad kayo. L. 26. For **lo ii^ 
close," read *'one who incloses." 

Pag 43. L. 1. Bead '*same as sumnoio. IW 
chieg, transit. Ohachieg tsi oinnan, the fiah 
flesh is fried. L. 4. ^ For a fry^ r«id ono 
fries. L. 18. For to take care of, read to 
to take care of. L. 22. ForcAa, «Aa, naddW^ 
eha. L. 25. For a grin, read one who griiM^ ^ 
26. After inoehiaaH read thus : ^'to'putwiii;! 
ehummio no man miehan patUe^ to avoid mNpv 
and drinking openly." 

P. 44. L. 5. For ffiiasretid oeUia. L.»lf. 
For ''a binding together" read «'beada thtwiil 
on a string." , ,^ 

P. 45. L. 1. For <'to do as above,'* Mtti'^ 
cause such to be done." L. 10. 16 and 33. IHttOu. 
L. 2. For #00 read Ma. 

P. 46. L. 7. F r ''to do as above.** nad <*la. 
cause such to be done." L. 25. After ^Hotat^ua;^. 
read 'to work." L. 26. Bead "Chnmmohbtifct 
riba, liii o riba, to strip up the aleevesi iqi to 4^1 
armpits." ■ . - 

P. 47. 1. 2. For "the sheath" read '^n itpiKJli " 
1. 10. For pabro aehaehoa^ ^fiem, ra4 JPfjRp 
aehaehod qfiem. L. 23. AU that kOafm ipff 
^i0^A<itfi0is belongs U> ^ fMEe^giog vgfL 
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P. 4B. h. 5. After tnribil read <'t6 exehairift 
Amritare.*' L. 7. After ino-^Aona^A^it, reai}t» 
tempt. L. 9.- After nso-ii/a/a, read a tempter. L. 
1^. Tar ponehonehon^ re^d ponehanekos, 
' P. 491 L' 2. After tummaehos^ read to out 
off. L. 8. for punishing, read punisher. L. 20 
FW ^Ho do as abovV' t^^ *'to cause auch to be 
dene.** 

P. 50. L. 6. Add "the woof of a garment" 
ti. 22. For aanno^ read ronno, 

P. 51. L. 3. ¥atinasoanyTe9A maaoan. h. 
18. Tackaia, is a district in Formosa; near Fa* ' 
vorlang. The whole of the districts formerly under 
^ Government of the Dutch were Sinkkam, I'au* 
akam, Beklawau, Soelang, Mattou, Tivenng, 
Furerlang; Takkeis, Tomap, Terenip« and As* 
•oek. Dr. Dapper, in bis account of Formosa; 
tflgr«9 that there existed a great difference! between 
tile dialects of the various districts of Formosa^ 
e^thi^ the inhabitants of one village could not 
nndersttod those of another without an interpret* 
«r. The expression De Tackais, for near, or at 
iWkais, is similar to that in use among the Ma* 
tkf^, L. 20. Lelium is also written lallum, L. 
24. Innaiw also written innif and resemblet 
tfle'Malay word ini^ this 

Fk 52. L. 8. JOema resembles the Maliaf 
aprddimana^vrhere. L. 13. Ad^r ntOMe^dema^ 
vead^^where are you going?" L. 22. Foi;<lciforead 
«lMir, a pitcher. 

P. 53. L. 2. Add the words, "the custom 
<# m ViUage, the usage of former years; same aa 
■tedarram, to be accustomed to." L. 5. For^aa 
flMttDok" read-'Hhe same as tummok,tobeat." L. 
'11, Add "a circle," L. 27. after ctorraeMii, read 
*%k&iJlen-on a lid, to lock up a house." 

p. 54. L. 3. For maibas kakcUen^ read tte 



364 

Mme M kokotten : pikon mm^ bent at tKe end. 
L. )5. M'iteltabti baak^ means- "merely to look 
up hijth.'' L. 28. For taa read tau. 

P. 55. L. 1 3. Dele the aemicolon after poaa. 
L. 20. Read '*to take away clothes, to ateal a 
man. 

P. X. L. 2. Add the words, *'to draw near 
a village, or.a rivrr; to draw near to Odd." L. 
27. Add the word% 'Uhe <>ky is lowering." 

P. 57. L. 4. For ''as ehUintnaekiT* J9$A 
^'tlie 8ame as ehummagehil^ to overtake.*' L;- 21. 
Add the wordo, *'to knock the foot against aaj 
thing." L. 26. Dele the coma after ^/acmnMimfjii. 

P. 58 L. 2. For sa mulfo^ read ''tlie sauiet 
an maUi, to know." L. 3 After atko matm^ 
add ''not yet known." L 4. Read ''to practifl* 
oneVself in praying to God." . .J.* 

Pa^e 60. L. 8. Alter "feet" read '<oi( Um 
grouid/' L. 28. For amieien^ readoNMMni, 

Paife. 62. L. 15. Read gummagidai. L. 'BQb. 
Read " one who delays." ■ ' ■. ^ 

Page . 66, h. 20. After TakaU add, 'HSnop 
whencedoyoucom^.?FroniTakais." L. 25. JbuiHf 
resembles the Malay words mi and nin, tUb 
and here. 8o also ijizini, on the neztpage;. • ir- 

Page. 67. 1. 23. Jrain,b the same with tli^lfa^. 
lay woid kiri, the left - ■ ". , i*;- 

Page. 68. L 23. Add the wofds, «Ho do 
anything mutually." ." ^ ■ ^ 

Page. 69. L. 13. Add the words, "^apiMisflr 
a citron, plantain, betelnut, or pumpkin." . . •* 

Page. 70. L. 7. For kiacho^ ai^, read Miflft. 
19 adda. 1. 8. for kikach^ read kibaelL 

Page. 72. L. I. For"todo 8p"read^*^oa|ii» 
sueh to be done." ; • 

Page. 73. L. 7. For to stop up, «md '^om 
who stdps up." ^ • , 
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Fkg». 76. L. 28. Fat hit Ttud butt. 
.. Fa^e. 77. L. 4. For "to point" read "one 
who points.*' . L. 17. For to guatb, read one 
who gnashes. 

Page. 78. L. 1. The meaning of mado kum- 
iDMfiokisffo is, the dog wsgs his tail. 

nige. 79. L. 7. For 6a<in, read Zoan. L. 17. 
The meaning of these words, are the mouth, the 
hand, or the clothes. 

Fi^. 80. L. 12. For ^>afie»/, read "one who 
18 patient." L. 16. After intend, insert the 
words "to flay " 

Page. 81. L. 5. For kumpi read kupjn. 
1. i5. for/a/Za6read/ai6/a&. L. 19. For^bruiaed." 
read '"boiled." 

Piige 82. Lallumj resembles the Malay word 
daldm^ within. 

. Page. 83. L. 2. For tummeHi^retidsufnmerik. 
-F^e. 84. L. 18. For "ditto" read "to cause 
Mich to he done." P. 85. L. 8. and 24. also 
P. 86 L. 2. Tlie same. 

P^ 86 L. 8. Bead Lummon o aiite^ o ra» 
nied^ to arrange a discourse or speech." 
. P 87. L. 2. For Patf*, read Pflr#. L. 4. For 
4na^abbaj read ma^ababoa, L. 17. For Rum« 
iB088i« read Kumossi, L. 19. For dan mina^ 
aUal, rend "from thence come fntna-allal^** &c. 
L. 28. Formara^h,reKAmarach» L. 29. Add 
the words ^'heathenish customs." 

. P. .88. L. 8. For rUmiy retidrummi, L. . 10. 
For niodrichy read ma-arich, L. 15. For 
*Ho honour any one," read "to cause any one to 
be honouivd, or reKpectAid." L. 20. For "to 
catch" rei^ "to take by a sweep-net. 

,P. 89. L. 3. Maaspai^ resembles in the 

tMrmination the F'okien- Chinese word pat, eight.. 

. F. 90b L. 2. For the second /r<jm rc!^d and. 
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L. 6. TbesanfiB. L 3^ Mb-aUkidiirmitma* 
ffttal{9ffi. I. 7. For fatatUo^ retd paUatto. 
1. 14. for vonnadU^ read ponniui. h*' 19. Fof 
ma-aUalloba^ read maaUajUobo. L 39. For , 
dteAl o tapoaOM^ read <i6a £o UgMmm. 

P. 91. 1. 3. After for '''i»verf fine weatiMT** raa< 
*Ho cr6ep out, as in fine weather.** I. 4. FormabM 
lAw-riollo, read ''mabaas marioUo, good wM Sb iet 
for crawling out.*' 1. 6. Dele Ofscl. K §«' For 
nxaabat^ read matmbat. 1. 2ft Fo^ " Jijii y ^ 
dtought*' read ^*oiie wtro dries/' 

P. 92 1. 24- Dele •'from mabamb** 

P. 93. 1. 8: F6r «*to go forth'* vtad «^. 
who goes forth.** 

P. 95. 1. 4. For inoabinasa rendr iMUMmj 
mtsa. 1. 5. The n, to be doubled in likri 
uer. 1. 13. For a fathom, read^tf 
1 . 20. Read ''one who remains behindi'^ L 
Rfead **mabirbir i tsies, to ootnpose' the- 
Pahirtnr^ to cause such to be done." ■ ' 'i^ 

P. 96. I. 12. For '*to make rigMeAl^*^ 



read'' a ju8tifi«r." 1.15: For lay wrflk|iifc 
1. 16. Before as insert M. 1. .27. tbg'vmmT 
Ho babosn^ read (Aon no babo^a^ » euiupilhrfdto 
aHi man. I. 26. After bo no Uie$^ rtartfdbjjir. 
passionate mind; * '•^'^ 

P. 97. 1. 27. For torran, read lorNMk <■■> 
after nknra supply the words, **u: iMiip HiiJI^' 
a crooked road, or a distorted connfleiiiinie.^ ^ ' ■' 

P. 98. 1. 4. Foi* mabosso, retd inilMwih^L 
9: ma^ha^ means also .the eje, and ik^Ui^^tdf 
iemhles the Malay word makL I. Ift 
**miflM?ik-tf-ft>, water dried up.'' 

P. 101. 1. 14; Fcfr mackcnOi&m^ tcI**L . 

aitbori. 1. 22. For nutek-doi raAmkMUd^L 
99. cAe^y, is pztinounced Mmi*. * ' f^i 

r. IWlr. I. 20. For oU&MiA, MAi^Al* 



.; H 






ktman. 1. ^7, For '*m% P." imd '*soe niiier 
listt^P/'L29. All from irAf^A, and what 4)U 
V>W8, IxtioiigsB to'the preceding word maehiefhf 
%nd should hvwr Inen inserted thereunder. 

7. 103 1. 25. For a rufflev, rmd fk ru0e. . 

P. 104 I. 1. Read machobbeehob. P. 17. 
IpUad ^Mnaehon o hido, **take a«ay thp lKH>k." 
L 23. F(x ehummUchau Te$d ehilmnumch^' 

P. 105. 1. 4. After Fedara, read ''to mU dif-. 
fereiit things toi^ther.*' 

P 109.1. \7.' R$9d**nu^arepff€om\^mfk^fa* 
reogeoa'^ 1. 25. Magcha ri^seinbles the tMa/ 
word nutta* the eye. 

P. 110. 1. 2. For pallieb, read PaiUieb. 

P. 1 13. J. 5. For keuai read koeai. L 10. 
There appears to be some affinity betweeimia*. 
i|lla8, and the Malay expression malas* htkj* 

P. 114. 1. 22. For megogach read magugpuih* 

P 115 1. 1. After Fa4tite^ xetA ''to stretch 
out theleft hand and speak." 

P. 116. I. 5^ Makapos atsies^ means '^tlie 
mind closed up." ' 1. 16. For mtkMriiBS 4^. re|d 
qai^karieb. 

P. 117. I. 3. Makinkin, and 1. 12; ipaktskir, 
in these two words rsiinilarity between th» sound; 
and signiQcation is observable. I. 22. MtkkMt 
ipaembles the Malay word maki, to levile. 

P. 118. L. 10. Bemlmaksas, ninaksas, miu: 
ipiaksas, kc. 

P. 420. 1. 2. The m before alaohftb beloii^i 
tp malaohalfushab, imi^ediaUly below jt..l. J. .in* 
fund, sigmftes that malachallacbab is the ivd^ityii^' 
tiTe of malachab I. 9. *^The place where" meana 
*VkB place where the bfittle i^ foiigbt," .gpd.lie* 
longs to the followii^ w^rd alainmon. 1 11. fir»'» 
mdaalaiQ, read rei^u alam ; lbi<md kiuari-i4iimf 
both mean to fight ilQ^alhAr. 



p. 121. 1. 3. for malidd, read maliod. 

P. 1*23. I. 3. ^//?o reBemblea the Mjilay word 
nipaf to neglect, to treat liglitly. 1. 5. 'By refer* 
cnce to moar it appears that malum Mgnifies a- 
shamed, and tlius coincidea with the Malay word 
malu, shame. 

P. 124. i. 29. Sarra oa oa^ (as it should he) 
reRembles the Fokien- Chinese word o^a^ for 
a crow. 

P. 125. 1. 1 for mamya, read mampa. P 8; 
Minn, and its derivativea. resemble tbcf M^lay wordf 
makan, raakanan, to eat, food &c. 1. 19. Blag* 
go-aan, to feed, see p 110. 1. 20. for /Mitt- 
9ina^ read patsi-simma. I. 22. for sapper, 
read aflernoon's meal. 1. 25. for boma, read 
bonna. • • 

P. 126. 1. 10 There ia some affinity hetweenr 
mamncha, and the Malay word maki, to nuL 
1. 15. for ma-mamaspatil, read manna*i 
patil. 1. 27. for manna-teschiet, read 
tschiet. 

P. 127. 1. 16. for mapaa read mapan. 

P. 129. 1 10. for maroag, read 
1. 17. There i!< some affinity between 
the Malay word kras^ hard. 

P. 132. 1. 2. for idan. read \da». 1. 24. U- 
terally **a (?ood man" N. B. one of the kings oT' 
the Sandwich inlands was called Rio-rio. 

P. 133. 1. 3. Mirach i abas» memna that 
which is taken in the sea. 

P. 136. 1. 4. for rUnn&inno^ read rummcMi-' 
no. I. 13. Marosioal Ja ehdan^ maana a* 
rejection of food. 

P. 137 I. 2. for at read for. 1. 10. lOdM 
o roos. means to dig out roots. CMet, whMi lbl« 
lows, is the Malay word for yams, and ia praha^ 
Ujr inserted by way of exvlanation. 
^ P. J38. 1. 6. foT**a» \Ti Tii«v*' 'wA'^^iabe' 
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Tukcis dialect*', L 6. Afctsa\s similar to -tihe 
Malay word masak^ co<)ked, or ripe. L. 2^. Tor 
S£anan, read §annan. L. 28. For masamo^ read 
fi%asan7^o. M isanno m ito atasias, meanti, **liow 
Uucge is the picture ?" Qua mamario^ a little good; 
Mtfro, Goeans deep. 

P< 139. L. 10. JfcM^i^y n^sembles th* Malay 
word malas^ lazv. 

P. 140. L 18. Masummak o harri^ literally a 
cold wind. L 25^ Masi a oeta»^ a shower of rain. 

P. 142. L. I. This sentence seem^ to be a 
contiiiuation of the preceding one. L. 28. For 
MUtnmitik read summiksik, 

P. 143. L. 5. Fur mauchu read mauchus^. 

Tery. L. 15. For /ull^ read void. L. 19. Inc. 

asoabbenja rained, to open the mouth. L, 28. 

For '"the place where," read ^*a place for running 

, round, a course." 

p. 144. L. 12. For t>eno read oeno. 

P. 145. L. A. For motarror xe^A motarrani. 
L. 14. Matacha resembleti the Malay word maii' 
iaeh, raw. L. 21. M<Uad<ich o barri^ literally * 
the warm wind. 

,.P. 146. L. 5. For "the nose" read "to blow 
with the no8e." 

P. 147. L. 15. Maias^ resembles the Malay 
word cUas^ above, uppermost. 

P. 148. L. 8. Tlie Malays say, when any thing 
eetses, that it is ma/i L 13. Matillik reseiii. 
bles in some respects the Malay word tUik^ to look 
with care. 

P. 149. 1. 1. Matte is allied to the Malay wrod 
-tfmd, dead and gone. L. 17. Lit. great round the 
■ waist. 
' . P^ 151. L. 2. MaU'kar'aitaita/\& put tot 
Wfffu-Mtaita^ or kar-aUaita^ to look at one aid* 
jotfer. M^iu and kar bot'i signify mutually. '. 
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p. 152. L. 3. Maii kar moito« lit. one aatni 
the other. 

P. 155. L. 27. For/MTT/ .- reiui injlectiont. 

P. 156 L. 25 Karri or mau azhie»^ m^ti 
to he niiitiial «r\en]ie8. 

P. 157. L. 10 Atsitnan resemblps the Bit* 
lay word khazinuh^ a treasury. L. 16. In many 
of the precedin^^ words the z is interchange with ts. 

P. 159. L. 7. Fori^ read so. 

P. 160. L. 5 For baros read baron. 

P. 161. L. 6 For merabroob read Dimw(* 
ro(^. L. 11. Meroos o badda, the yoiiiignnuiii 
married. Erosan ja sini, the woman is married;' • 

P. ;62. L. 19. TheMttlayssay.mfRtfiiryiM- 
takko, for smoke tobacco. 

P. 163, L. 2. Wbereout? means ^'OMlllb 
wherffrom the liquor is taken.** MUodbnmim 
affinity with the Malay word rindoeh, tifVBk 
L. 27. Mibo^ paibo^ Takeis^ means thiii|d« 
word is thus pronounced in the Takeis 'AvfnU 

P. 164. L. 7. What dialect is referml'io^r 
the Tiloese we aie unable tu divine. L.' "SS;' "Ckr 
maHrannan^ read maHroman^ to diffcrr* ' ,' * 

P. 165. L. 1. Mini resembles t&e Ibfaj 
word ini, (his. L. 2 & 4. Miochooeh ptM^^ 
express the intensity of Miooch^ whfaii 'wW 
means to shrink but once, and the fianur fai^lMk 
down altoi^ther. 

P. 166. L 8. For "seen," read *t6-'1fci;* 
L: 11 Some affinity may be traced betWMil'^lilb 
tam and the Malay word jntufjam^ to bdHEb#; 

P 167 1 17. for inA^r read «*4r. . * 

P. 168. L. 4. Read '-to go either, JGiitai/^llD. 
L. 10. For ^'the sickness*' read «' of the UmLT 
L. 19. and 22. Fur ^iWa« read' iufat. * 

P. 169 L. 9. For alshks, hs«a *i^0tNr.'1i. 
17. For RummalMMuA x<aA 'SS iMUiMttm 
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Ij. 33. For i»i^arttt;/read. mojfcortfii. L. 25. 
Yar gummarlnigini read kummarinikinL 
F. 170 L 22. Fot 9Unek%on9^v9A8tancfnam* 
P. 172. L. 28 Foxmorieh^nx^mdrich, 
P. 175. L. 27. For mo&id^ read mMp. 
P. 176 L. 3. It ia singular how mapy words 
in the Formoaan langui^^ begin with m ; oo less than 
669 being airangk>d under this letter, most of which 
iBue;ein to be verbs. Some of them, however, are veibal 
nouns, or agents formed from verbs. The mode gene* 
r^ly adopted in the conj ligation of the verbs seems. 
to be, first to irive the root, as maibai^ to work for 
a meal ; minaihai^ perfect, did work ; nuinmibalt 
the itil^re, shall work ; aibadda^ the gerund, in 
working: mhaddan^iht infinitive, to work; inau 
haddwHn the future of the infinitive, about to work; 
VM'aibaddann^X\o\paibat^\hR causal, to cause 
one to work ; aibat^ the noun, work ; maibai^ thea* 
eent, a servant. Then comes the passive, aUnuL 
3sii, tie. L. 4. Naan^ is similar to the Malay 
woxd namo, a name. L. 6. Nai^ also resembles 
^ Malay, J9t//ty a mistress. L. 12. Nfm(Uk^ is 
somewhat . conformed to the Malay word kami, 
^e. L. 18. So also no/to, resembles the >f alay word 
aydtu, pne. L. 19. Read ncUtagsax^ a huiul-fuU^ 
(from tuUta, one,and^«ar, a hand-full) lijte nami^ 
gfar, natarroa gsar, &o. L. 25 For rimi read rim. 
]^. ^77. L. i. This line should be joined on io 
the preceding, and should read ^^namosnoionum' 
m^'inut" kc. L. 8. Xumma^ wliat, resembles 
we iiaiay word tnana^ where ? L. 19. So also 
OcAo is somewhat similar to itt/ti, a louse. L. 20, 
Attdaela, the intestines^ to dada^ the breast. 

IP^. 178. L. I. Oedan^ is probably a corrup- 
tinfliiof the Dutdi ^asd^hoedan ? how then f L, 
^L_pi/k»9 or utOM resembles the Malay word An* 
i^WK^raitt. L. 10. Fotoggaenxetdoggoeh, 
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P. 179. L. 4. Oot reeembtea the Fokeen-Chi' 
nne word ^Kiuf, abone. L. 17. 0«i is not much 
unlike tbe Malay won) putih, vLite. L. 29. For 
paeka-och, read jw ehimeh. 

P. 180. L. 1. Pa&cho ftarapa and twfto, 
a louse. I. 4. paborra, tii psci^' or to cauae tobe 
at peace. luxtancea of pa forming tbe caasal part 
of the verba are very frequent, and occnr auioat 
Uader every verb throuj^houttliii Dictioiiarjr ; it ia 
denbted by the word trajis. which meane to nmlre 
tbe action pans over to another. Sometimea, howe- 
Ter, it givee an active and transitive ei^aiBcatiaa-; 
as mabiste, virtuouH ; pubitM, to lie, or cbum ta 
be virtuuuB. 1. II. Pa-uch, pina-anh, pa~pa-a^ ' 
&c. Here the pretirile and future are expreaaed 
by the preGxei pi, and pa (the initial consonaot, 
huwever, bring Bometiinee changed from p to n) 
in the eame nay as under the letter m, the aame 
infiectioiis ere denoted by tbe addition of mi and 
mil. In the eequel, the same teiiHeg are denoted 
by the caatractiuoam Bnd^.- see at^etpa-aga. 

P 181. L. 3. Ernerren.l 9.temeren,vA 
I. 26. Temere, Beeni lo be eijireEsiong denoting 
the district of Favorlang; thus in the latter in- 
Btances we understand that while the people of 
Takkeii utie the word Pa-tirroos, far abaking, 
tlioee of Favorlang use Pa-lutto-tutto: and 
while the tatler uee pa-aj>-aj>, for eUmmei, the 
former ast pamaama. 

P. 164. L. 15. ■ For acMehicickia, read 
aehiehichiehia. 1. 19. For ekummiech read 
ekummieg. 

P. 185. L. 21. Paddat rewmblea the MaUy 
word habat, to liew, 

P. 187. L. 5. For/roOT read into. 1. 9. Ob- 
Berre tbe similarity between the soucii and BCnae 
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p. 186. L. 28.. For jmnrior, rend pihuor. 

P. 190. L. 2. For "to do m aboTe", read 'to 
cause Buch to be done." h 7, For akiklielukm 
read akikkeluUkea. I. 8. add the worda *'b> 
swanu'as fiah, or deer." 1. 11. For pakiUekUle, 
read pakillekitle. I. 27. For o/fe«d mith. 

P. 191. 1 3. Bead palablaha, pinahblaba, pa. 
palablabft. L. 9. After malaebacA, add to make 
may tiling loo«e. 1. 12. After then, add "tbe in- 
fiectionsare tfauB." I. 18. For baunmeki bisa. 
Mid add **amnge tbe javtlins and atroiFS." 1. 27. 
Bead, "But takon trani>itive)y the inflections at«." 

P. 192 L. 2 Add the ■ward "to sparkle." 
1: 8. For taran read tratu. L 30. Bead"« 
contract." 

Fag. 193. I. I. For pammamma read pa> 
mamma. L. 3. and 6. 26. and 27. ^hat and 
fi>herev>ilh refer to what or wherewith the Seld 
vB covered, or the hand w washed. L. 8. Ob- 
serve the coDni^tion between the sound and sans* 
ofame«&a, the mewing of cat«. L. 14. Pmta, 
TOMmblfstbe Malay motd jaada, to, towards. 
1^. 23. For "to do thus" read "to cauae such 
lo be done." 

P. 194. 1. I5. Bee the connection between 
^ aound and sense of pa-oa-oa, tbe ei; of 
crows. L. 20. Ba-<o>>a pa-oabi, lit. the man 
who sows ; adda ipa-odbi, tb-< paddy is sown : 
bonna aoabian, r field that is sown. 

' P. 195. L. 29. Fur "the receiver" read "to 
be prefrnant." 
- P. 196. I. 12. For raba amo^iem, read 
' tahamt a thimi, adopts a child. L. 19. For 
"to do thus," read "to cause this to be done." 
P. 187. 1 4. Ditto. 
: P. 197. I. 26. For **from pamot, tea be* 
low/' read "the inttniifiTO i^partiof" 
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P^ 188. 1. 8. Itukxroban ja ■ honnoy meini 
''f^prend about in the field." L. 14. For'tado 
tbu^'' read ''to caase such to be done." ''Mind»" 
vith what- follows, is written by another hand. 
L. 16. Piirraft resembles the Malay wjordM- 
par^ a hedge, to hed^ round. L. 25. lilor: 
''bee*' read *^eK.*' 

P. Id9. 1. ll! For "to do thus *' rea^: ^'tp, 
cause such to be done." L 21. For nvfluf^' 
rfcadrafoiinio/. 

P. 201. 1. 25. For piMktj read jnna^i^ 

P. 202. 1. 4. For 'ta trader," read ^« cai^ 
dlestick." L. 7. For pinaiansin, lead ./wia* 
nnnitk L. 14. For padidden^ read « '' * 
den^ to make fast, close. L. 15. For 
9i$ik^ read masikHk. 

P. 2U3. 1. 18 "WttaV signifies **w\^ .i^ 
4istributad." L. 23 Far muzziuf^ vetiii^iiif^ 
zling. L. 28. For "to do thus^'* ntf4titai 
Qtnse this to be done." 

P. 204. 1. 27. Foi "to fish thus," v^ •fit. 
ca^/M one to fish thus." 

F. 205. 1. 24 For "to do thus,*'* cenjfc ^' 
cau8e Buch to be done." ■■■ .^ 

P. 207. 1. 12. Afterto,read4r/^.L. 19-lNfc 
usemicpolon after inoatapa-cn^ and % fWIWNIi 
aAfNT tofalL L. 23. Put a oomn^ t^ ifm*. 

P. 208. 1. 18. and 26. For '^ do ttak"- 
read "to cause such to be done." P. 2^. V^'lAi' 
DtMo. p. 210. 1. 4. Qitto. P. 2U.J. iS. 
20. and 22. ditto. 

p. 2U). 1. 10. Forj('en^jMii,iead«unuf|q9'.;' 

P. 212. 1. 9. B^pau-malHniiia:m^$ni^ 
Any one virtpous; j^au-iTio^Mx^C^'tal Jioonqnly 
clean ; pau-mart'pies^ to accotii|t wjyfaiijrpw J 
nm^ to aoGount good. L. 23. ffof;^ .«jb 
so," rend^'toeaufiie suchtohe do^io^ fbrtjklkf 
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I. iO; ftnd 2a P. 214. 1. 8. 15 utid 1^ F 2l5, 
1. 13 P. 216 1.9. P. 217. 1. 13. P. %19<16. 
10. 14. and 21. Ditto. 

P. 215. 1. 24. Afau tatUKho, mauu^to 
ioterpret for one another. 

P. 216. 1. 29. For ''fbrms into tpea*' rtad 
^^formit it8 inflections as Pea." 

P. 217. L 29. For 'to acknowledge" fMd 
•*to kn »w cam»lly." 

P 218. I. 9. ToxUfrimop, read^ttmobb. ^ 

P. 220. 1. 5. Read ^9t0r, jfnimir, jM^plrir. 
L. 23. and 28. For ''ditto," ifead^toeauaeaticfa to 
be done." 

jP.' 221 . 1. 3. For "to do«o" read "to cause 
such to be done." For babied an aytin^ reitd 
habiedan^ or - balrieda^n, L. 20. Fbr ^•lo 
touch," read ''to cause to touch." L. 27. Fbr 
'<?t//o. read to cause such' to be done. 

P. 222. 1. 9. For o 8ari$ oiar&6t,^ r^iA^ 
sarties o draro, to twi«t' thready twigs "%c. 
L. 15 For '*to pull outthe hair,'^ Head ••to p^ill 
out each other's hair, to quarrel." L. 3. ' and^ 16. 
For ditto; read ''to cause such to be do^e." L;-26. 
Read *^piop o tabiUo^ to blow a trumpiet: PHAp 
o idttullOy to blow out a cahdle." L. ^i%/ For 
"to do so," read **to couse'^uch'to 'be ^one." 
Piop resembles the Malay word !{«/>,' to blow. 
L. 29. "What' and "whora"^ mciin, tbat^the 
^•fordii wit^ whicb th^e pronouns - ure '-CMiiie^ted 
tefcT to what and whom are left bebllid. 

P. 223. 1. 4. 9. k 26.'For^'tddo io't'reid 

'^ cause such to be done." L. 6. jPhi^te* 

eembles-the Malay word 'pili^ to cfooose.* L.'^96. 

'F%r'**ehe barl^ that is^iised in brewing l^udira'' 

rend 'Hhe hair that grows t>ii Ihe f6r«hfead." 

-^ P.- M4. 1. 13. and 24. Fbr •'ditto'' icacT «Ha 

^MMtucb'toi>e^d(itae." 
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• P. 225. 1. In. torphtuiSo, read piaUtiUc. 
L. 34. fot pienio K^ pinisa. 

P. 226. 1. 5. For /hieiwir re»d p'Jiuir. 

P. 227. 1. 3. fi>r "to do thu*," re»d "to 
cmune ftiich to be done." 

P. 228. L. 3. These oentencefl mean •'[ niiill 
^ to steei), I muit go to dinner; I mu«t mske a 
book." 

P. 229. L. 23. Ktmossa ma, meaaa, I got 
tkTiAaata (neans. Oo ia [Kace. 

P. 230 L. 9. Add "tocnMsesucIitolieiloiM." 
1. 22. Intend, means thit the viatA podarfodip. 
rot U the int«niiitWe atpo^larrot. 

P. 232. L. 14. Fur pao read poa. I. 23. For 
"a believer" read, one who ntendG any thing. L 
34, Intend. meauB ^baX. poettautai is the intebu- 
tive oipoetat. 

P. 233. I. 24 For "to Jo so" read "to came 
■och to be done." 

P. 238. L 2. Read "tjajo pottup o cJnof, 
elii maman ina bonna." 

P. 239. L. 1. For "to be close" read "to tie 
close," 1. 22. R^cba, resembles the Milay wcffd 
roeh, a npirit. 

P. 240. L. II. Rarach ii not much unlike 
the Malay woid rama, a. low place .a a field. 
1. 13. For a (jTOininir, read a petrefnction. 

P. 241, L. 26 Foi kaixi read kairi. 

P. -242. 1. 6. For riaas rend riuaa. I. II. 
Dele the comma afl«r household. 1. 27. For kuin- 
monno n-ad rummoiioo. 

P. 243 .1. 14. For rosBom»cb-a, read two J 
macha.' 1. 17. For nail wiirk, re»d a place fof 
grinding, a mill. I. 24 fur "to do the same," read 
"to cause Bu6h to be done." 

P. 244. 1. 7. for "to pass by any 
"to occupy aome." 1. 14. for Porab, rGa4 ptli^_ 
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"to' do so," te«d "to'iiiUK fqc}ifai,,be dune." 

L., 23. Literally "a man spoilfi hi* fii«^." -, 
P. flS. i. 2. For "io ca.i-ie tti foik," f^ 
V^o'putinaoak,' that in ?ehirh rtfcta to tha 
^lgU6|^iii wbich any thiiig is put Ui notk . ■ 

"p. ii9.\. 9. Fur -'to break do«(n" Wad "to 
%a^ tu.breaV down.'' ,. ... ^^j.^. - 

'^(*. IJSb 1. 5. For "BeiiemtM" re»d"»ep«»iB»i." 
V f2. After '> !(iV' Wad "Bun". L. IT For 
marnM. read ff^r'Mmnio f^y i^ 

P. 231. I. 1 Intend, maans tt^t ritmmU' 

ihpfrtff^ga, IB the intenBitive of rummggo. L ,23. 

Tur "to do so,", read "to cause such tu.be.douei" 

J", '252. I. 27. Fur pan'irro n^'parrorrpy 

T. 555. I. 10 For nump^tead hijup^ L 19. 

a, r|^mble« the FufcieD-Cbiuew woM 

ft«l^«»^._.I' 9j, Fj?r/f»|it;,,reKl ti)i/o. L. 10. 
read auiniiiiu^iri). t. So. 
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ten in MnnlTitr htmA. and sl'oiilil hiTp bppn itibpH- 
' Hi al thr Ittli Hire L. i7, ai.d 18. ti.i i^o, 
nvd lotto. Ia. 22 for "w ahovi;' read "to 
caii)-t>Hii'lil.>leil.iie." 

P. 262. I. 4. SasiiluiK.itM- this kIiouIcI be 
juiiii d III tlif fiiniirr i-eiitt'iit>', nillmiil a Lrcak. 

P. 264. I. S. fStiniwotHfffoJi. to <ff,i ,iji 
ix HMid tu'lir H CliiiiPH nunl, i>i.l it U difficult tu 
d.t.ri.iiiH-ft..ni wlmtCiiiiieHP m.til t is detmd. 

P- 2(J5. I 9 liir i<iiJO|>i>ri-iiii. icnd pinapn'- 
niM. 1,. 12. fir tutiMirio. nad masvrro. 
L. 17. fur "to wt" nnil "to sit." 

P. iSQ I. 1. F..r/>-oWt.-i.il/o«r. I. 7.- fct 
ttiiitiKiifomo, ifiid Mii-iia"nifiwo I. 24. 
*juuf»w/,<f.4.pff. r.a<is;»&wm<i;-A.ci/. N B. Ali 
tht! ii.fl I lioiiK i>f lh;« ><■••.• Hlioiilii Ix' i%rili<'n nilh jta 
|ij, ur hIi. in tlici-U'e of the i-ecoiiil r, ur llie ruot is 
BJIt-)i«rf>liicti. anxitli. 

P 268 I 29 F'.i )i«t»mil,-»ik r<'H<1 »ummiii3t, 

P. i69 I. 7 h\'r miu-imtij'/ eii. r aAaoaaaf*-' 
jen. !•. 8. Fur inutMiroup, icMliinMoanotm- 
jen I.. 26 Rfad -nut disjostd lu do.' I..W. ' 
Foi fA(<j> rend clniu, 

P 272, I 19 Fur artnmas. nad lummaa. 

P. 27& 1. 5 7«r.B iiiij.-* [Ill Cl.inew.- word 
/c. aim llie Malay ivurd tnnah, Imtli ^thil'1l nit-an 
eiirth \i. 1 1 Taatuen o riipies., lite i«lly * bad 
betreinv. 

P. -^74 L. 7 For ildmmt'rri rcuA (IHinma' ' 
ttfii. 1 14 For!iTT«r.:ad ar4 n ni]-i?. For tiiin- 
mnrcar iTnri WdiTpinantar, L.,'il For t;iit.ii'ii, n-aVi ^ 
tairifii. I.. 25 Takkiir, fH«iii8 to Im denvvd from ' 
llic D'ltcii Wiinl t anker, at anrlior. 

P. 276. L. 4. For b«low reml above. 1. 17. 
Jtead Mitarrii o tarron. 1. 21. For "Porcelain, 
chiDA ware/' read "puraUia, i plant." 1. 28. Fur 
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•unusual/' read "unwholesome." 1. 29. For "it 
ifi possiMe" resid ''possibly because.** 

P. 277 I. 16 For-'siedr iasjoa ina," read 
^^sa-a tttsjoa iPff, lake my pla*^.'* 

P. 278 Is. 14. 7V///c»V>^ /A- n semMei* m some 
detrr^e the M.div word t'lhilak, to daiice. 

P. 279 L. 4 Fiir tu'intinein^ nsvl tumma* 

sin. I. 6. For//<///i/i////i/», rt^ad tuiinndns. I. 18. 

*Ft*r rttciictiioti reail «taii(;hioii. 1 20. For npit 

read pike. I. 22. tor •'the larger iiiimlKr/* read 

*'wh;«t innn»i« r." 

P. 280. L. 5. For tummo'ix^\\ tummoob. 1. 
12 for an ofer. read an ant>.l, 

P. 281. L 9 Tebaboi. h.M some affinity to 
the M d.iy wiidZ/^'ft^A;. a«iiick. 1. 16 For teter r. ad 
teten. 1. 26. For ztuntnatia rend suniniada. 

P. 282. L. 5 For ^z*^ n^r.d mi I. 23. Ton. 
so does not apiM^^ui to l»e a Chinese wurd, in the 
Befise of F*atlierlHnd, wliich would be pun fhoo* 
1. 25 For tsir.i read ta-a. 

P. 283. 1. 12. F r tO!«.a*«jiemread tos asjien. L. 
128. For t'tinikoretd t^timiko. 

P. 284. L. 28. Kur ttntuhoel and mau tat. 
iuffoei, mean to seek one another. 

P. 285 J^. 3. Fur tsicnecho read tsinucho«L 
1. 8. this prowr-i is. Tumdioa nhfuortn^ si/i don 
)a dalii^ wameroas fa biidda^ Tin* lujrthern 
mduHoon apj^roiches, the swallow r turiis to her 
lionse. and the youn^ mm think ofioarrying. 

P. 286. L 17. Tumuuibhak has some affinU 
ty With the M day wonl tttfidtik, to dance. 1. 27. 
For durnmachid. read dammachaL 

J*.. 288. L. 18. Vor mMt rfRi\ 7nailo. 

P. 289 L 4. For "to work together" read 
^^ned tojrether.** 

P. 291. L. 19. For chachah read chachap. 
L; 27. for **lo cover*' read **to cover with." 



p. wi. L. le, Aad 

one ■nothi'r."'- ' ■ ■ ■■■ >■' > -. . . 

P. 296. L. 13. Read "incnuea tbeJonce.vf 

Tumi'tiMikii." ' ""■" ■'" ' •" '* 
P. 298 L. 16.^ T^mmenoH, reMinblM tiw 

Jarani Ki? wDid tunlni. to'wea^'.' • ' ■** 
^.299. L. H ■ Fih eatiiif'iaid eoMe. ■ 

the w>.i.nd.' ' • - - »''^»« 

P. 302. L. 22. find TuvmoelaOi^ 

peyarh o'tAa. L'. S8V' Addi'>f6'ini^,tJMj(> 
aiiuther." ' '' '" .- 

P. 303. L 24, PdioTckotok, reaemblei tho^: 
Malny word Ao/o*. to he«f cr knock. ■ '*--^* 

P. 30$. L. 5. Add "the risiiig of the vatCE. 
oftbrHMt,or»r.v.T.'* '^ 

P, 806 L 20. Add"tu tell Ik-o often.," I^.__ 
S7. rTiteiid.' means that tummorrulorro \* the in. 
leugitive of tfinwuorru. P. 307. L. 4 Dtto, ' *^ ' 

P. 307. L. 27: T«»K»«fl( hiw some i<^itm-^' 
bUiicr> to the Malav nurd kuntol. to Irrt wind.' 

P. 308. I.. 15.' Tumim tui.pa. ineariH to Aink,,, 
on fn-queDtty. I. 24. B<iiul "(uui^af u/i/uif m t£e ' 
IntetXiltiTP orftttRnr*.'^ 

P; 309. L. 1ft ■ Read "to hatch 88 birfa." 

P. 311. L A. Tu|ipooK a hato, reseniMea^iif .' 
ItM fuTiDiitHHi the Malay oonipound, gula ^MfHi/d 
ni({ar uuiily. 1. 27. obaurje, seems put lur.tba 
Diiich.'nT Europi^nR. ' .■ - - , 

P. 312. L. 19. For "the mdtiiijp c|f "filt,",^' 
read ''ludiBKolre tialt.'" >...■>. , 

P. 3ia L. 2. Tathoono, read 6im no, fraii, , 

P. 314. L. 2. for ummetdg rea'd tfmii;yiigjr,__.. 
L- 10. For fofeAtrfi J ead habtehah. ' ' ^-1 

P.' 3f5 L. 28."Hiad "to ob-J thii ^orf,^ , 



r. aiT^j^J-^ntiip glial ikf^fm n. 

Mtam. 

1. 17. Vm Itinyk read \Mitf^k-r 

mouth.) 13. tox xii^b, f«^ '^if^k.i' 

P. ^32^,^ The jicxins \o. eiUhiUd in Ibir, U* 
bave^Q Epppi^ ipnUncei-ocouriMi'in tnftpreooJi«gi4 
wo^;^l9e Jiuwewr, ar.^ to bo met iviUi btref nhidlKfl 

uid M the mut;^ k^a^ tho«(^ pi^V ^ ItCplUtt 



•r^.$ii*>».* 



'.:32A.Jj7 fwa^irf^l* 

f oloeA, mttt and &)r£or meiui sevtnHiMifMMinw 

in Bmfft^tKj^qtt tp ■tbftuJB«iiy»ronb i fl w . l j) ^ ■ 




L> S2. Bead sUihiM, B ■C M eci'OW. 
. P..330,«L4. «<lilili*]«i»ii,«M>>Jtt>ltK. 
' fcrigobig lKc<ioi»n./T; 13. .<<ii*<<, featoda 

uj., ..tdxwinlii m iii iw 
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T. 331. 1. )8. Read"aI)niMbRsin.*' 

P. 332.1.30. aaad"Baddm,oT //attantitjyjo.'' 

P. 333. 1. 11. Bead "bao a Utaa." 

P. 334. I. 4. For amiaau. read amaon. 
L. 6. Fur Barra barrus, reid barrabarraan. 
L. 21. ■ For rieb KaA rieg. 

P. 33a. I 19. Haztf. also written Bazygh. 
L. 24. B Tie«, alxo writtt^n heb'iet. 

P. 336. I. 3. Read "%A, brittle ; \\togieeh, 
broken tu pietys, Bcurvv." &c. L. 10. Fur curmi, 
Kadcburl, fellow. L. 12. Far biltanff, naAbU. 
laaff. P. 338 1. 3. For ^oe/^in^, read boetalu 

P. 338. I. 24. Fur boo; read boot. 

P. 3J9 I. 4. Bead "bool o baron, a pUnk." 
L. 14. For ehottn, read choan. L. 19. For.' 
a aaife. read 3 raw. " 

P. 342 1.5. For *r/, read ,(^,. L. 6. Por' 
the win, read tpittle. L. 24. Jzles i» etaew h e i B > 
wriuen /s;icrf. ., ■•' -^ 

P. 343. I. 9. For ;fejAru!r, read itifctef. Tj,. i& ' v 
LaUan a idtu, rouRt mean the middla of'U ., 
month. L. 20. Lelka, elsewhere writlaa' Alt" > 
ka. L. 21. Zei'^i elsewhere written /itM> ' 

P 344. I. 20. Fat the heart, read hiA "' ' 

P. 3.7. I. 6. Oj<u.y, elsfwh<rt! written MAh ". 
L. ,18 Puiliil. elsewhere ivriltvn [•oltol. ''" 

P. 348. 1. 7. Tiiw^.rlsBmheie wnUeii raffgat, 
L. II. Ranna, elsewhtre written ratteen. ' 
L. 15. Fur S kisK, read an eye or doulili; toulh. ' 
L. 16. forararmhuuiieruad anuighbaurHjj'huiiDe, 

P. 349 1.5. forrtter.readaiiey^.L. 12,Ro88a, 
also written ^osso. L. \.\.i\jr labbaia.raaAiiabadCa. 

P, 350. I. 23, Sinaratros, also written 
tinaraurox. 

P. 351. 1. 10. Taak a idas, also written ta- 
akaidat. 



Appended to the above Dictionarj, in tlie vqj 
lume of Traiidactionp of llie fiaUTiaii Literary So- 
ciety frem which the traneilMtiunnu'W ^ven ia 
made, is a trdct from the pi-n of tlie latv Dr. Van 
der Vlix, cxiiihitini; a list uf morda, proferain^ to 
be of Sideish-FOTinoean oriinii. exlracti'd from the 
Asiatic Journal of Paris, of October 1 82*2. hj Klap- 
roth,Hndi:Dpiedrromanaiiui]ialHark published by 
Dom. Graviiis, whois said to have laboured as Ontch 
preacher in Formosa between thpye«rs 1647 and 
1651. Klaproth has aince puhlishcd a de4<-ri|>- 
tion uf the island of Foriuoxa, in which he gives 
390 words more. The above-named Dr. Van der 
Vlifl has ulsi) cited a maiiuscrijit foimH in the Dni- 
verKity of Utrecht, containing 1072 FuTmo>-an 
words, which agree in many respt'Cta with those 
extracted from tho work of Gravius. 

Biith these lints, however, differ in almost eve- 
ly instance from the Fuvorlanjr-Furinosan of 
Happart; and agreei more with the Malay and 
Javanese langua^ieH than Ihey do with that ifiven 
by onr author. The conclusion to which I hava 
come therefore is, that Gravius roust have resided 
on another part of Formosa, from that in which 
Happart laboured, in which island according to 
the testimony of Vatf ntine, the dialtcts differ ho 
much from each other as to require bd iutrrprftFr 
to stand between the inhabitants of the various dis- 
tricts. The twocollettioiis of words are therefore in- 
dependent authorities, and time and experience !ilone 
candecide which was tliphnfTiaa* of ihphr^^t and 
most important tribe, and which ix nuw the dia- 
lect in common use among the people at the pre- 
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